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LE CHEF D*OEOVRË 

INCONU, 

l^oëme heureulêtnetit découvert & mis au jàati 
avec des Remarques favantes Se recherchées, 
Par M. le Dodcur 
ÇHRISPSTQME MATANASÎUS; 

On trouTe de plus une Diflertatioo fur H o m » e & fut 

' CjiAPBLAiik; deux Lettres fur deà Anti(jues; laFrefacé 

de Cbkvantes iur l'Hiftoire de D. Qvixottb db Li 

Manchb; la Oeïôcation d'AmsTARCHus Ma^so, ee 

p\ufieursauue$ chofes non moins agréables c(ù'inftrac- 

"^"* SIXIEME EDITION, 

EUvûe, corrigife^ ^gmentéei & diminuée. 

Jnftlïx eorum ignorantia y qui ea damnant qu^ non 

inteliigunt. Lib. Inc. $. i. Art. XV. 

S. D. L. R, G. 

TOME PREMIER. 




J LA PATE, 

Chai P I B R R B H U SJ O î^. 

Anno JE. V. M.DCCXXXII. 

Ab inftauratîoneLîttefaruin decimp oaavo. 
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RÂDUCTION FRANÇOISE 
ES VERS PRECE'DENSi 

POÈME 

.' A LA LOUANGE DU TRES-EXCEL- 
LENT ET TRES-SUBTIL 

DOCTEUR 
:HRISOSTOME MATANASltJSi 

Ffince dcî Critiques Uni Anciens que Modernes. 

RAbbins, ne vantons plus jiotre rate Science ; 
Notre Capacité , ni notre Intelligence : . 

I^e favant Matanafe aujourd'hui nous ïak voir 

Que rien n'cft comparable à Ton profond Savoir, 

Son Erudition n eut jamais; de pareille : . 

Ce fera déformais la neuvième Merveille. .. 

D*UQ Chef-d^Ocuvrc il fait faire un Chef* d' Oeuvre 
nouveau, 

jamais uu] Ecrivain n'eut .un Talent u beau. 
Qu'on ceifc de vanter la Grèce ôc^'ltalie: 
Jamais clks n'ont vu de ii rare Génie, 
Qwcl/c y/vacité d'Imaginationl 
Q^^c^e Subtilité de Pénétration l . 
^^' * la Sagacité , qu eu fon Uvtc \\ ^^^\» 
5arpa4 de bien loin tout VKitàela Cabbl\e; 
^'^j^mm en uti mot, aucun Commenxaievu 
^'a fi bien pénétré 1 Esprit d^fou ^^^^^^^' 

^^^ fon nés hui^hïc & tTàs.ob€&ïirtLtit%«^wVt^^^^^j,U^çs à- 
^OîCARl-riOn-S PiofclTetAt crv^^^^"^^ 
^*^mrciûié *i< l?i i^uv^e Hav«* 



^i 



t r — Juvatqùenovos decerfere Fhres^ 
Injignemquemeo capti fêter e inde Coro- 

Vnde frius nuUi vekrint tempora 
Mu/éè. 

LucRBT. 1.927. 



s^i^v»' TRADUCTION FRANÇOISE 
ll^^è ES VERS PRECE'DENS. 

P O Ë M E 

À LA LOUANGE DU TRES-EXCÈL- 
^ LENT ET TRESSUBTIL 

4 DOCTEUR 

^ CHRïSOSTO^ffi MATANASrUS, 

[ ^ Prince des Crîti<iuçs tant Anciens que Modernes. 

RAbbîns , ne vaatons plus notre rate Science ; 
Notre Capacitif ni, notre Intelligence: 
Le favant Matanàfe aujourd'hui nous fak voir 
Que rien n'eft comparable à fon profond Savoir, 
Son Erudition n'eut jamais de pareille : 
Ce fera déformais la neuvième Merveille. 
D'un Chef-d'Oeuvre il fait faire un Chef- d'Oeuvré 

nouveau. , 
Jamais aul Ecrivain ih'«ut .un Talent fl beau. 
Qu'on ceffe de vanter la Grèce &^'Italie: 
Jamais elles n'ont. vu de fi rare Génie. 
Quelle Vivacité d'Imagination ! 
-i^ljieUe Subtilité dft Pénétration r 
-Otiit iar Sagacité , qu'en fon Livre il étale , 
Surpafle de bien loin tout l'Art de la Cabbale; 
Et jamais, en un mot, aucun Commentateur 
N'a fi bien pénétré l'Efprit de fon y^iutèur. 

Pai ion très* humble 8c très-obëiifantSeivitear CHRISOLO- 
QOS CAKITIDËS Fioreffeur en Langues Oiicntales dans 
VUmictûii de Nieuwe Hâve. 
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T«\ XPI202TOMON MATANA2ION. 

Ali 4^çop <V 1]*^ d"!; ydçhctvi fiîç 
©flftT y» »Vov îoç '«y t?« 8?ç 

AvJ^ o'OîCT /y 0"»^ «yrço Jgy «Jç 
Aff y« jlA^yç xtiATtiKç 'îç <îi^ xç«ir 
2jj^ 3^if yçjjT (^3-ogç «tyj îi>g «y. 



TABOTAAtl. 



IN 

Clariiïltni» Doâiflimi, OrnatifHmique 
Viri 

D. CHRiSOSTOMI MATANASII, 

Q. L. E; CL. H- 

Comméntarioâ. 

jr\ Sapieni qutsquîs gaades Andore doceri 
y Atque animum pafci fcrtiliore cibo , 
Hac ades ; Se pulchros ex ûmni tempore verfus 
. Perlege 9 quoi paucisiflatabella notât. 
Invenies quàs digna legi , quae digna reponi 

Peâore ; quse genium dantque probantque bo- 
ntim. 
O maie confultos fibî ! quels maie fana juventU9 

DeMaê & luxûs vida tepore jacet ? 
PHOEBUS in excçlfo cpnfedit vçrtice Pindi 

Aonidam caflô confociante choro , 
Nec nia vefahos capiti allatura dolores 

Proiilit è cerebro Doda MINER VA Patris. 
Vos animis, fludiis, verâeque cupidine Laudis 

Pifcite perpetno vinicere vulgus iners. 
Pemrum Régi non plares arcula gemmas 

Clafit, cjoam hoc varias nobiledudit opus. 
Et fapîda k falfa eft hic omnis pagina libri; 
, Diicite , funt pa£Sm feria .roixta jocis* 
Non pofiiet liber hic fulvp mer carier auro. 

Hoc périt, hic numquam deperiturus erît. 

Çccînit P. D. S. H. D. T. 
•# % To 



To the ingénions & L.earned Doftor 
Matanasius , on hîs moft ekbù- 
rate Commentary on the Excellent 
Mafter-piece of an unknown Author» 

GReat MATANASE in quefl ofthis ricb Ore 
You 've boldly loftchnl ùHt nfwWorlds f explore. 
You've foun4 a fruitful foil hy noné yet trod, 
Refervedfor Héros or finie demi God: 
The produS hère you*ve bravely mode your owftj 
Andbyjujl title you deferve a Crown* 
No undifputed Monarch gcvernd yât ^ ^ 
With univerfal fivay , the Reslms (f Wlti 
Nature could nevèr fuch expenee^affwrd^ 
Each fiijfeml Province fyad u fewrdl hovdy 
Bnt noTv ffemne eôétpavsÊgmtl»^ imf , 
With ail her îreafures she adorns ypur^minfd. 
Her différent Power s are hère' isHftedfouHdy 
And you Wit^s Univ'êr/hl Moni^ch crvivn'd. 
Your Mighty fway , afour gfeat dèfett jiùUres , 
Andevery Mufe'& every Gracè tsyùUfs. 
Tqnone confin^d hy turnsyeu ail ènjoy , 
Sated with this you to another jfye : " 
So Sultan like in y<mr SerfgHofimd^ 
Whilfl wisbing Mufes vuût ffntfotâr <0mma9fd, 
Thus no deciiy no mantxf vigour ffind^ 
Sublime your fmcy ^boundlefsit y/ouf mini^ . 
NotalltheMàfis^ftimecmâ&eyùutmrong:; 
Youngjpite ofj^e^ in fpite of^eàknefs firt^ f 
Time Itke Alcïdes ftrikes you to fhegr&Hnd, 
You like Antausfrom each f ail rebound. 

HENRICUS DE BOLINBROKE 

Anns à Secretis. 

LOF- 



LOFBAZUIN 

Gë>ia«en ov«r de weêrgaloozc 

• PUXKAAN'TEKENINGEN 

V^n 't Pronkjuweel der Aarts-- 
Lettçr-Helden, 

POCTOR MATANASIUS, 

Over 't meefterftuk van €€n onbeken- 

• deOjhemdQor eengunfljgnoodlot 

ter hadOid ge^bm^a. 

\Â Aijmoedîg tettierheld^ ÔMATANASIUS, 
^^•* Gun , dàt my n Zang-Godin u grof te mctçen kus, 
Of om haar eerbied met naeer Qotmoet tebemigen, 
Giin<ifl|gB^24ch.mQg y^qr uw yoctçhnedetb^igcôf 
£h l^kkea ncd^tig uw Tabbarts wydei) booifa. 
W^ai: heeft poit ec^uw vaii wllç eeii G^lyjc Afen g^- 

hoord? 
Wk Qoîic., o. EebMJ^^f. fcoauw heilgelC^binçtteix 
M^tbragver Içunfi vour 'toogder wyzen openzettenf 
WjetrofniÊtbctserge^eens DicjîteM oogeiTi\!s:it, 
En trok dus uît zyn wcrk hecrechte miçrg en pit^ 
Hee£t Sfrvmy de Tolk van Muroos zegenzangcn , 
2^11 naam in.Pîwdus Koorvooreeuwigopgehangen, 
Gevolgt van duizenden , wiens onvermoeidç vlyt , 

^ t^çhpren geçft qmwrpng det^ndea van de nyt, 
* jf 2 En 



LOFBAZUIN, &t. 

En wîens vcrnuft , ten fchrik der raazende Zoyleti ^ 
Ging in de woefte Zee der Griekfche wysheid œylen^ 
Ontdekkende in Homeer al wat de fterveliqg ; 
Door't naarftig onderzoek ooit met ^t/verftantôm- 

ving, 
Hoe zal men MATANAAS Ipîtsvindighdd be- 

loonen ? 
WatPalmtak,watLauwrier zal zyn paruik bekroo- 

'■'nen? '**.■" 

Hy die uit een Gedicht van w^înig ^oorden, haaiç 
£en reeks van fchacten, door zyn fchrandren geeft 

heftraàlt? 
Hy die , om op het fpoor des rechten zîns te ftappen , 
Den boezem opient der' geheimfte wéetenfchapperi^ 
Die uit de befte Aaloude en Nicu we Schry vren *t lichc 
Weet uit te ftorten op dît onwaardecrlyk Dicht; ' 
Hy die Wysgeerte metGeleerthcid weèt tepaarcn , 
En't flerk geheugcn met ryp oordeel teéveriaafen. 
Dus vliegtvoor eeuwîg 's Mans onfterfelyke naam , 
En ftreeft de wolken door op wieken van de Faam* 
Wyk Burmans^ ScaligetSy Grotwven en Salmaszen^ 
Hoogftratens'y Kupers, wyk ^ wyk Bentleis, Kujfers, 

' Haazéff'y 
En gY Daceria met uw Dacerius, 
Uw roem fçhiét ver te Icprt by MATANASIUS. 
Gy ôok , dié fteeds ycrwart in nutce bezigheden , 
Uitpluîft der Griéken dragt en Romes zwier van 

kleeden ; 
Hun Mantels,Tabbarts,cn hun fclioeneq^op den leeft 
Zéer werkzaamlykgepaft van uw beruchten geeft. 
De pen van M ATAISf AAS zal uwe pen doen 

zwichteh " *, 

Gelyk de zilvrc Mâan yerdooft de mîndre lichten. 
Reeds kraakt de Drukpêrs en zy zucht in baairens- 

nood 
Van honderd Boeken , nooît te fchendcn van de dooA 

■ " H'ÇÇ 



LOFBAZUIN, &p. 

Hierxal mm zien geftaafc met puik en klem van reden; 
Wied'eerfte vindér was van meel tôt brood te knedens 
Wie cerft zîch wapende met Helm enjmet Kondas i 
Wie dat de Moeder van Eneas V oedfter was ; , 
Wié de eerfte Stad vocnrheen in't Ryk der Maan deedt 

veften j 
Watilagvan Vogels klooft de lucht în die geweften : 
Of in 'cTrojaanfche puîn gefmoort is Héâors krooft , 
Of heefr in ballinglchap zyns Moeders zîel vertrôpftj 
En andre ftofFenvanmyn Zanenimf niettemelden, 
Wel waardig'teêl vemuft vanPhœnix-Letterhelden. 
Vmdeii tweede Apol van Neerlands Helikon , 
Ôie blinkt aan Pindiis z^^erk gelyk cen heldre ?lon, 
Mogt MATANASIUSutotecn Tolk gebeùren, 
Hoe zou de Boekzaslift zyn euveldaad becreuren ? 
Hy dieuw zuivren roem, 6 Aerippyner zwaan, 
Te fmetten met zyn inkc heeft Ichendiff ondcrftaan. 
Wat zag ik Ambrozyn , wàt andre lelocernyen , 
Wac fchat getrokkcn uit uw trotfe Poczyen ? 
Hoe zou dat Franfeh gebroed, 't ver^vaant brood* 

. soltènneft, 
Voor îeder ftaan befchaamt , gèfchuwt gelyk de peft, 
O M AT AN A AS , hangt toch aan Vondels weirk uw 

Zegels j 
Val de Ariftarcbemzn y beftorni die Lettervlegels; 
't Saa wapenumetSpeer, met Beukelaaren Heim: 
Wie Vondels eer bevlekt, is aller fchelmcn fchelm, 
Gecn fchelmftuk wordt zo fchelms van d'Acheron 

bezeeten , 
Of *t kan die laftertong met reden zyn verweeten. 
Slaa dan de hand aaa 't werk , en toon dit fnoode K.as^ 
Dat nooit de Helikon aan reden fchatbaar was s 
Dat \ menfchen niet betaamt der Goden taal te ziften, 
Noch *t minft te vitten op Held Vondels jammerfchrifi 

ten. ^ 
Ds^: FebusçàXt drift geen lafïè regels l^«nt. 



LOFBAZUÎBT, &c:^ 

En buîten *t nauw begrip det ftrenge wetceit mtfi 
Val aan.met fcheIden,op deontaardeFran&faftBen^ 

den, 
Ja ruk vry JUarJyasdm huîd van zyne lendm. 
Dus blyft hec Guide Beeld van onzen Âaids^Poëe( 
Op *theilîg Outer door u eeuwîg vaft gefmced. 
"Zo wordtdîePhœniïgeeftvoôrceuurigaBngebecfcn; 
Zo zultge in Febus Koor God Vôffdels zy bd^leeden. 
Zo trotft uw naam den tyd j uw glori blyft aldus 
Mfet F(W<ifi:f roem verknochc, ô MATANASIUS. 

Jamque opus exegi, quodnecjovis ira , me ignes^ 
Nec poterit fémrum^ net edax abolfite vetuftês. 

Amiciflîmo cecinit 

Bernaudus Franciscus RupOLFHUS, 

ASTREOLIDES ELEPHANTIUS, ArthMn 
Çecretarum Magifter^ & Schote UcopiansB Con* 

reSor. '- •■*•'•.• - •'- 



Au 



S&vatitiflîme Doreur 

MATANASIUS, 

Touchant les judicicufes Reinarqucs 
fur l'admirable 

CHEF D'OEUVRE D'UN INGONU. 

Comme ton voit y Il/féflre Mat ajsiase. 
Parmi cailloux refflendir la topaze, 
Ainfi ton los luit parmi les SavMs. 
Qu comme on voit parmi ces feux hrillans. 
Affres nommez , la claire Lune luire , 
Ainfi ton los^ par ce que vie^s d'écrire^ 
Re/plenMra parmi ks doéks ^s. 
On voit chez toi raifon , efprit &fens, 
A mon* avis y plus qu'en autre qui vive? 
Bien il appert^ par cette œuvre tant vive y 
Que viens donner tant libéralement 
Aux gens de bien pour leur enfeignement. 
Tu n*as Vftutu , pour confacrer ton Livre , 
Et pour qu*il pût tous les Siècles furvivre^ 
Choifir Jwrquisy lequel pût déformais 
Parfon nomfeul l'établir à jamais. 
Malaijement on fort franc & délivre^ 
Lorfque ton veut en fis ^ffes enfuivre 
Le veuil des Grands y & repondre à leurs fûts* 
Çeft fe charger d'un trop pénible faix ; 
Trop mieux que moi tu fais cela ,beau Sire. 
Ce nonobftant , oSroye de te dire , 
Qu'as moult bienfait , alors qu'as mieux aimé 
Elire un homme j enfçavoir eflimé^ 



E P I T R E. 

«^ ^ftrfonne ne reconnoijfant mteud^ 
que moi combien il vous eftdû. Heu-- 
reux! Jlvous ne le jugez pas indi- 
gne de vous y ^Jlvous le regardez 
comme une marque de V eftime flei- 
ne i^ admiration que j ai four l'im^ 
menfe érudition , qui far oit dans 
tout ce que vous faites. En effet j 
j^our ne parler , MONSIEUR, 
que de votre HISTOIRE CRI- 
TIQUE, oà voit-on avec plus de 
délicateffe^ de goût ^ de précijioni y 
régner une plus grande conmiffance 
de toutes chofes ? L'annuité n^a, 
rien £ impénétrable à vos yeux ; les 
Jiecles pnefens fi ont point de nou^ 
veautez qui vous échapent \ ^ vo- 
tre tête {comme M. DAC ïE^ /^^ 
St iun Savant du premier ^rdre), 
eft^ntréfcM- qui vousf auriat fou»- 
vfifit des richefles peu comoattnesj^ 
%!» nous ignorerioiK toujours 
fcms vous. 

^^lle Langue vous efiincwnuët 
iJon voit qm vomfavez nonjmle-' 
«re»/i;pFrafiçQi8,fADglois, /Itar 

lien. 



E P I T R E. ^, 

lien, /'Efpagnol, MUemand, U 
Hongrois, le Batavîque , le Danois, 
&e- non Jèulement le Latin , lé 
Grec, /'Hébreu, /'Arabe, le Chai- 
déeii, /Egyptien, le Samaritain , te 
Cophte,^ Syriaque, /"Arménien; 
mais encore le Turc , le Chinois, 
le Géorgien, le Finlandois, ^ Ja- 
ponois, /^Berfilien, /?Malois,/ip 
Malabrois«^^^^: Vous auriez^pû^ 
MONSIEUR, fervir d'inter^ré- 
te à la confujion de Babel. 

^e je plains lejbrt de ceux qui 
en s attachant à quelque Science 
particulière négligent V étude des 
Langues ! Ne connoitront- ils ja- 
mais les avantages de ia LITTE- 
RATURE? Et la voix publique 
qui referve à ceux qui s'y appli-> 
quent^ le Titre deSAMAH^ par 
excellence , ne leur ouvrira t-elle 
point les yeux , Jur l'importance 
de cette Etude! 

Un Philpfophe j félon la définition 
mime du mot y nejlquun homme 
amoureux de la Sagefle *. Vn 

Ma. 

♦ Ctft ce qac veultot dixc cc$ dcnk mot$ t /^f j So, k. 



E P I T R E. 

Mathématicien n'èji quun homme 
qui four fuit laVéritéjufqi^aumî^ 
lieu des infinimens petits , un Mé- 
decin veut ta Janté du corps ^ un 
Théologien te Jalut de Vame^ ta 
ainfi des autres. Mais le Philofo- 
phe fCeft que Philofophe, te Ma- 
thématicien fi^eft que Mathémati- 
cien. Et Nnjait que /^j Médecins 
tê les Théologiens , loin deprocu^ 
rer lafànïè au corps , tê le falut à 
Pame^ ne font ordinairement que 
détruire l'unité égarer Vautre. Où 
éji donc le vrai SAVANT? Oejl 
le LITTERATEUR , coinme 
mus Venons de le remarquer. Oeft 
U. BURMAN. Cefl M. BENT- 
USX.CeJl M.^^ROSELBEAtJ- 
MONT; niais Ji ce font là des SA- 
VANS, MON^WX}K,quen'étes^^ 
vous pasl Vous qui favèz renchérir 
Jiir r interprétation de JESUS- 
CHKXST même. ^/#M.CU- 
PER, comme vous nous taprenéz; 
dans votre Journal tom. 3./. 3iz, 
«;^*x^/^//^VlRUM PROFEC^ 

TÔ 




E P I T R F 

TO ERUDITISSIMUM, 6J 

f^A fû s'emfêcher de demander ^ 
qui cft donc T Auteur de la belle 
Hiftoire Critique qui pàroît de- 
puis quelque tems ? 

firoistrofioinMO^S\n)VL, 
Jije ni dbandonnois auplaijk de wV- 
tendre davantage Jhr vos louanges^ 
je m^ arrêterai en vous marquant a- 
'veç ingénuité une crainte qui nia^ 
gite depuis du tems. Oefl que quel- 
que Souverain ne vous chotjijje fouir 
être /on Ambaffadeur à la Chine : 
^ous feriez V homme du monde le 
f lus propre à y avancer fe s affaires. 
^el charme ne fer oit -ce pas à 
/^EMPtKEUK CHINOIS, fi 
Von vouloit le faire haranguer en fa 
fropre Langue par un Européen! 
Si cela arrive j MONS I fcUR,^tfr- 
des^vous bien d'accefter cet hon^ 
neur. Quelque gloire quil en revint 
d?uH côté a la Littérature ^ elle y 
fer droit trop de Vautre. Songez 
que vous ne devez pas préférer té^ 
clat d^une pompe vaine au foin de 



EPI T R E. 

, refondre cette haute érudithn yoh. 

un grand nonibre de l^eéteors • 

ne font pas capables de 'S'élever, 

comme vous avez en ht honPé S 

nous V apprendre dans /'Avei'tîflèr 

ment du fécond Tome del'î^iiftoi- 

re Critique, ^il vous j^^bdè 

* c<tt»!»ii'>uous contempler* au déffusdeJ^hi- 

"^"^lofophes , des Jùrhconfitffesj des 

S^T Mathématiciens i des^ovtés têéei 

*"" HOT ^1^^*"^^ Savans qui Jbnt pr^ptemetti^ 

" le Peuple de la RepubliqueêfS'Lat- 

très , le Vulgaire , qiie lé L ITTE- 

RATEUR voit bien kin aèd&Jfms 

de lui. *fe JUis ofVec toitte Pejlinté 

t^ la vénération que je vmts dais 4 



MONSIEUR < 



Votre très-hàiiiiftcl&rtTés- 
ébéï&iit^Sidvttair» 

V Iv!a.ta.nasws. 

Q;S.M.D.L.LJ 



PRB FA CE 

IDc k quatrième Edition. 

VOici une ttouvcUe Edition 
du Chef -d'oeuvre d'ua 
IncoKïiu ai}ec de} RemaYquei^ 
L'applâudîflfement avec lequel lé 
Public en a reçu la première Edi-»- 
tien a été pdttf moi un puiflàîlt 
ïnotif pour perfeftioner cellé-*ciî 
car, comme Ta dit un Ancien^ 

ImmetirJumGiçriaeakar hahetk 

La première Edition étoil: ce* 
pendaat bien éloignée delaper- 
feftiort où elle deybit être*. Ge 
n'étoit qu'une ébauche que Tim- 
patience d'un de mes amis enleva 
de mon Cabinet & qu'il ofa pu- 
blier fans mon cohlentement* J*a* 
vouerai toutefois que je fus d'a- 
bord inftruit de ce larcin & qu'on 
n'a voit encore imprimé que deux 
ou trois feuilles de cet Ouvrage, 
**♦ quand 



quand je voulus ravoir mon ma- 
nufcrit. Mais les inftantes foUi-^ 
citations de quelques Pcrfonnes 
d*un très-grand mérite & d'une 
trèS'^ande quarté > avjcc^^ 
d'ailleurs je yiyois familieremeV> 
m'pbUgea 4e çon^sntir à rim{>ref-^ 
iion du refte. Tace corum diiee- . 
rm j cette condçfcendance m*a 
coûté quelques regrets, i"- Je vis 
ce Livre imprimé avec un fi grand 
nombre de fautes > 
Que le méconnoiflbit l' œil tnême de fon père. 

%'>■ Je remarquai que l'Fdi* 
teUr y ayoit fourré certaines cho- 
fes de fa façon. . 3*- J'appris que 
ce Livre avoit été défendu à Ta* 
rtjf, de forte qu'il y devint ficher 
qu'il fût acheté jusques à dizécus 
pour la Bibliothèque de fon Emi« 
nence » Monfeigneur le Cardinal 
de RoHAN. La peine que je 
reiTentois de tout cela étoit telle, 
que j'en ferois refié inconfolable, 
fi malgré ces fautes, ces infer- 
tions, que nous appelions en La^^ 

tin 



^atriéme Edition. 
tin Adulterina y & les défetifes 
de vendre ce Livre , en France, 
le Public ne lui avoit rendu les 
témoignages les plus avantageux. 
On a vu toutes les Dames le fai- 
re un plaifir de chanter les aiiiourâ 
de Colin & de Catos: Uiî 
joar cjue j'alktt voir un célèbre 
t Moj^ftrat de me$ amis , je lé 
trouvai qui cHantoït Je Chef- 
dqéovble avec la Baflc continué* 
qu*il jouoit admirablement fur 
ïàh CkvÊcin j'ai vu des Lettres 
écrites par dfei Savans de Taris; 
de Bruxelles , de fVefel ; de 
Mafirichty àjimjîerdamy de Ge- 
nève ^ àc HallçnSaÀef AtLei^^. 
Jic , de Berlin , dé Londres; cjuî 
étooeirt pleines de grandes louan- 
ges iion feulement pour lé Cbef- 
l^œmjrej màîs encore pour meà 
Remarifues. Que dirai-je de très- 
K:aots&S!n Négocians à!Amfter- 
dam quif iious affurerent , IVt* P a - 



*** X ^NIO- 



f M. HÂÂscto?ER.'dont tout le monde 
coifftQit te tàêrité. 



Tréface dé la 
oMioïEs & moi, que ce Livré 
y avoit été fi fort goûté que plu- 
fieurs jours de fuite on ne s'étoit 
presque entretenu enBourfe d'au- 
tres chofes que des éloges qui lui 
font dûs. Que peut -on dire de 
plus en faveur de cet Ouvrage? 
L'on fait que la Bourjè d'Amfter- 
dam efl: un compofé de toutes les 
Nations du Monde ,' & qu'ainfi 
mériter les fuffrages de cette 
Bourfe, c'eft mériter ceux de 
tout l'Univers. C'ell pouvoir di- 
re qu'on eft parvenu à ce goût u- 
niverfelqui charme toutes les Na- 
tions & qui ne plaît pas moins aux 
Peuples du Levant qu'à ceux.du 
Couchant', degré de perfeftion 
auquel les Ouvrages d'H ombre 
même n'ont pu parvenir. 

Ne fait-on pas d'ailleurs que 
malgré la défenfe qui fut faite aux 
Libraires 8c aux Col/ortetars de 
France de débiter le Chbf- 
d'obuvrEj il s'en eft fait deux 
Editions dans ce Royaume, l'u« 

ne 



^4tr tente Edition, 
ne à Rouetti & l'autre à Orléans^ 
De forte que dans quatre mois de 
tems il s'eft fait trois Editions de 
ce Livre. 

M. Menkenius , Refteur 
magnifi(}ue de l'Univerfîté de 
Leip/iki m'a fait l'honneur de me 
dédier fes deux belles Oraifons 
de Çharl^taueria Eruditorum , 
quoique je n'euiTe point l'hon- 
neur d'être connu de lui, & il ne 
fait pas de difficulté de m*y ap- 
peller un homme incomparable Ôf le 
Prince des Critiques de ce Jiecle, 
Vi R u M incomfarahilem f$ Criti- 
corum H. T. Trinci/>em. 

M. de Krutnihgen, pour 
qui ii y a un fi bel Article dans le 
nouveau Moreri , m'a fait aufli 
l'honneur de me dédier quelques- 
ans de fes excellens Ouvrages. 
Certains Poètes de Hollande , ^ 
entre autres un nommé Zeeu:^ 
l'ayant attaqué d'une manière peu 
refpeâueule pour avoir dit que 
VoNDEL., célèbre ^oête Hollàn- 
•** 3 doii 



dois^ f^enUndott pis Le Théâtre^ 
Ce Seigneur crut quHl devoit con- 
fondre par la plaifanterie' l*audace 
impertinente de ces BarbQteurs 
de XHippocrene & il ni'adrefla la 
Lettre ou il les pijniiïbit en fe 
rejouïflant. Ce même Seigneqi: 
mVencore dédié un autre Ouvra- 
ge, iptitulé dé Zangbergontzet^ 
c*eft-à-dire, le Tarnaffe délivré. 
C'eft un Poème H éroï- comique, 
où Zeeus & ceux de fa clique 
ibnt drapés par des lambeaux ti- 
rés de leurs propres Ouvrages, 
Outre les titres de Geleerden & 
de Boemruchtigen que M. de 
KivuyNiNGE^ me donne , il 
pi^appelle encore la Gloire iè le 
^hœnix de nos jours. 

Roem , ô Fenix onzer Jagem 

Il a fait plus, H a cru qu'uiie 
l^ettre qui paroîtroît venir de 
ihbiy donneroit un nouvel éclat 
à les excellens Ouvrages. Lt 



^i^tr terne Edithnl 
jpGssf cet effet il a eu lui-même 
la bonté de fe faire réponfe en 
mon aom. Cette réponfe fe 
trouve imprimée à la fuite de la 
Lettre qu'il m'avoit fait l'honneur 
dem'adreiTer: , 

A ce fujet je me fouviens qu'un 
Auteur qui m'eft inconnu , a fait 
aufli inférer dans le Mercure Ga- 
lant une Lettre qui n'eft point de 
moi, quoi qu'elle paroifle fous 
mon nom. Je le dis ici aifin qu'on 
ne la mette point au rang de mes 
Ouvrages. 

Dans le temsque le Public ren- 
doit ainfi juflice au C m e f - d'oe u - 
VRE & recevoit mes Remarques 
avec tant de bonté , quelques 
Zo$les oferent toutefois s'élever 
contre nous* Liv^r fumma pe- 
tit. 

Madame du Noyer, qu'un 
g^and Plénipotentiaire au Con- 
grès à'Vtrecbt nomma avec beau- 
coup de juftice Xllkftre Ambaf- . 
dfice de la Trinceffe Renommée % 
<•• 4 Ma- 



Madame du Nôyer^ dis-je,dotit 
nous avons de fi bçaux Ouvra- 
ges, a bien voulu, dans une de 
fis ^intejfences , nous inllruîre 
d'une difpute qiii étoit arrivée à 
Verdun au fujet du Chef-d*oeu- 

VRE. 

Voilà la Copie fidelle du récit 
qu'elle en fait. 

Qop^e d'une Lettre écrite de Ver^t 
dun , à ^c. 

„ Un Officier de la Garnîfon 
ayant apporté ici le Chef-d^œu^ 
vre d^un Inconnu , avec les Re^ 
marques du Oofteur Mata- 
N A s 1 u s , & vantant extrême- 
ment cet Ouvrage, fut contre- 
dit par un Critique , qiii.prd- 
tendit lui prouver que ce Li- 
vre ne valoit rien. La difpute 
s'échaufa de part & d'autre; 
chacun paria que fon fenti- 
ment étoitle meilleur, & Ton 
convint de s'en remettre là- 
delTus à la déciûon d'un ami 

çpna- 
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^afHenft ÉdttÎQn] 
^ cotnmun 5^ hcwnmc d'efprît,\. 
^ qui étoit en liaîfon avec M. de 
,, roNTENELLE, & autrcs Sa-> 
n vans du premier ordre , & qui 

par conféquent étoit Juge 
99 très- compétent fur ces fortes 
,1 de matières. On lui écrivit le 

fait , & voici la réponfe qu'on 
„ en reçut. Elle eft datée de 
„ Paris, & adrcffée à celui qui 
„ foutenoit le parti du Livre. 

„ Ta Lettre, Mon Cheri» 
„ a été vue de plufieurs bavans» 
5, <iui en ont été charmez. Ils 
„ jugent tous comme toi du Li- 
,, vreenqueftion, &rund'euxt 
» prenant la par pie ; Vraiment , 

a-t-ildit, 
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Ci gentil Officier nf enchante^ 
Il a le goût bon , Peffrit net. 
Et je vois bien que déjà Tente ^ 
Il a fû faire un Cabinet. 
Quant à ce perroquet quijafi^ 
Etfe croit infpiré des Dieux , 
Eh / mon ami juge un peu mieux i 
Ou bien que la foudre fécrafe. 

*** s » En 



Tréface^de U l 
,, En mon particulier > ajoute 
,, l'Auteur de cette Réponfc » 
,) j'ai une vraye joye de voir nos 
„ Savans de ton avis, & du mien 
„ là-deflus: maisj'auroisfouhai* 
„ té que leur emportement con- 
„ tre ton Antagonifte eût été 
„ moins violent , quoi que firan- 
n chement parlant , il eft très- 
„ fôr qu'on n'a jamais mieux mé- 
„ rite rAnathême en matière de 
jt- bel efprit ; car il eft confiant 
^ que tout le monde approuve 
„ Matanasius. L'idée feule 
„ de ce Livre eft charmante. Il 
^ eft écrit purement , & avec 
„ beaucoup de légèreté. Cet 
„ Ouvrage fourmille de traits 
„ qui font voir clairement que 
„ fon Auteur a une érudition 
„ vafte & .choifie , une imagina- 
„ tion forte & brillante, ^& qui 
„ plus pft un fens extraordinaire- 
n ment droit. 

L'^n voit par ce jugement que 
l'envie n'a fervi qu'à relever k 

Gloire 



Quatrième EéStUn, 
Gloire que le Cbef-d'obqvrb 
s'eft acquife. Dans Yim^ompM 
que je viens de raporter , quelle 
imprécation terrible contre le 
Cemeiir de cet ouvrage? On a 
bien vu dans les difputes des Sa- 
vans fur H o M ER E , les défen- 
feurs de ce Poète , f vouloir ^r^ 
paiTer pour ignorans , pour gens 
£ins goût, fans pénétration, gens 
boums d'orgueil , fots , impu- 
dens , ridicules , téméraires , 
yantenrs d'eux-mêmes, ceux qui 
ont ofé trouver quelques défauts 
dans ce grand Poète. On a 
pouflé la chofe jufques à foutenir 
coulis étoient les fédudcurs de la 
jeonefTe » les peiies publiques 
d'un Etat , qu'ils ruinoient tout 
bon Gouvernement , en appre- 
nant à' la jeuneflè qu'H o m k r e 
peut avoir des défauts : mais ja- 
mais leur zèle n'a été jusques à 
fouhaîter, du moins publique- 
ment, 

t Voya le Traité iti Csufit df la unmftim 
dm laât par Madame D a c i b &. 



* 'Préface delà 
inent, que la foudre exterminât 
les Critiques d'HoMERE» com- 
me on a fouhaité que la foudre 
écraiàt ceux qui ont ofé critiquer 
le Chef-d'oeuvre avec des Re- 
marques. 

Eh, mon ami ,juge un feu mieu». 
Ou bien que la foudre fécrajè: 

De forte que puis qu'il efl: pafTé 
en règle qu'on juge de la bont^ 
d'un Ouvrage par l'ardeur que 
fes partifans font paroitre dans fa 
défenfe, j'ofe affurer qu'il n'a 
point encore paru de Livre qui 
mérite plus univcrfellement l'ap- 
probation du Public, 

Ou bien que lafmdre fécrafè, 

La Modeftie m'empêche d'en di- 
re davantage , ainfi je finis après 
que j'aurai dit un mot de ce qu'il 
y a de particulier dans cette Édi- 
tion. 



^^triemi Edition, 
Je ne rendrai aucun compte 
des rctranchemens qu'on y a 
£dts. Pour ce qui regarde les 
additions on verra qu'elles font 
très-coniiderables. Oatre quan- 
tité de nouvelles reflexions & de 
nouveaux paiTages tirés tant des 
Auteurs Grecs oc Latins f^t des 
Auteurs Anglois^ François & au- 
tres ; on trouvera de grands Ar- 
ticles tous nouveaux fur le C hep- 
D*OEuvR.B en gênerai , & fur les 
perfonnes de Catos & de Co- 
lin en particulier. On y trou- 
vera auÀi quelques Lettres fur 
des matières très - importantes. ' 
Et de plus le Chef- d'oeuvre* 
notté, tel que Madame d'A us- 
son ne le chantoit lors qu'elle- 
eut la bonté de m'en apprendre 
les paroles. Le portrait de cet- 
te Dame fe voit aufli auprès de 
cette admirable Chanfoh. Plût 
au Ciel, Cher Lecteur» que 
j'eufle pu vous peindre fa voix, 
afin qu'en vous repréfentant les 

traits 



Préface de la 
traits de cette Dame, j'euffe pu 
auffi vous repréfcntcr la doacear 
4es fons quelle formoit , lors 
qu'elle m'apprit Colin Matade. 
Mais il en efl d'elle comme de 
ÇicERON , dont un favant Je- 
Jftite a dit que perfoiQie ne {wni- 
voit repréfentêr k voii. 

Or a M Y R o N , bumems Cùrysif*' 

PUS, kttmnafnxèt 
; pRAXiTjELçs i voeemfugeré 

C'eft-à-dire, MyrOn a refré- \ 
fente le vifage de CrcBRONi. 
CHRYSippus/rJi?jfr4ï«i^jj Pra- 
XiTÈLES les yeux y ferfinm né ' 
feuf en refréfenter lâvoi». 

Donne à Pedanfia^ 
le IX. Oaobre de l'Ere 
Chrétienne Ï7 1 5 . la qua- 
rante-huitième de mm 
âge, & la féconde de mvi 
R^ne Stholafiique. 

PfeE- 



PRE B À. C E 

Delap-émiere Edition. 

L'Onfait qu'en ^$^^. Pierk.1 
PiTHOu fit imprimer à Pa- 
ns chez Mamert Tatiffou un pe^' 
tit Poëme qu*il avoit découvert 
parmi des M S S. & qui a pour 
Titre ^ervigilium Veneris. Cet- 
te découverte parut fi heureufo 
à tous les Savans » qu'ils .s*cfn-ï 
preflèrent à l'envi l'un de l'autté 
^rétablir dans fa perfeélion ce 
petitOuvrage, qui étoit corrom- 
pu en une infinité d'endroits. 

}\3%r% LiPSE, ce fin Criti* 
qtie, y travailla avec quelque 
Accès dans le premier Livre de 
iG& Ele£l,céf. $, JanusDou- 
2a, fils, &Jean Weitzius, 
tentèrent la même chofe, mais 
tout cela auroit été peu fans un 

nou- 



^Préface de U 
nouveau Manufcrît , fur lequel 
Claude Saumaise, &enfui- 
te PiERKB ScuivERius tra- 
vaillèrent , & par le moyen du- 
quel , s'ils n'ont pas entièrement 
rétabli les endroits defeâueux de 
cet Ouvrage, ils en ont du moins 
corrigé un grand nombre. Se ri- 
VERius fe chargea de le. faire 
paroître, & le fit en effet , nom 
feulement avec fes Notes & délies 
de Saumaise, mais encore a- 
vec celles de plufieurs autres, 
dans un petit Livre imprimié à la 
Haye. Ce Livre a pour Titre 
DoMiNici Baudii Amoresj 
f dente P e t r o S c r i v e R lO in- 
fcripti Th. Graswinkelio .Equitu 
Quoi que le 'PervigiUnm Vene" 
tis fût publié avec un grand 
«ombre de Notes de Pi trou, 
deLipsE, de ScRivBRius,de 
Weitsius, de Saum^^ISe, & 
de plufieurs autres, André' Ri- 
vin os fit encore fur ce Poëme 
un nouveau Coâunentaire* qui 

parut 



frémiéfe' Edition, 
paraé à Leifjttién i66^, Etàûn 
m 3âvant ^ dont la modëitie nous 
déit)be le nom , en a donné en 
i7it. une È(£tien nouvelle , où 
. il i rénni toutes^ les autres avec 
beaucoup d'ordre & de netteté, 
L*£dition s*eïieft faite à Atnfter- 
dm pour Henri Scheurletri Li- 
braire à la Maye^ On trouve à 
ia fin dti mêthe Livre le Cuftdo 
Cruci ad^xur 6L*AusotiÈ '/■ ac- 
coinpi^é âés Notes det M a- 

ItlANG. AC^CUASIUS^ d-ELIB 

Viutti <ïen]^ARR» Sc«.îvEi 
hjxjs{ & d'utDÀhényiae i-'out#e 
dëif OWervatiçns - dé: Jo se*i| 

S&AILTGE Rig- tle GaSP A R' BaX/- 

imxrs-qa^xm a ajouté àlàlfÎQ de . 

r-Les. foins N^e^itant dé Gi^ànds . 
tloâimeè ont. pris pour ddtmef. 
au Public ces deux petits Poëni 
aies , m'ont fervi d'exemple pour 
hàuo^it ^celuitdi» intitulé d« 



Préfacjideld 
tiû. Je me flatte que Je PtMc 
le rccievra avec «ïtïtQt de joie 
qu'il a reçu les deux autres, qu'il 
le lira avec autant de plaifîr * & 
qu'il eu tirera aiitioit, pu même 
lius d'utilité. 

. Pqht moi je n'eu vois point 
qui ^it plus propre à détrompe* 
du ftuK brillait de cette élo- 
quence vaine, où la Raifon hui- 
lée s.'^foroc à furptendre l'imagi- 
nation « &.âétf)iurdirauifirintel* 
ligcncï^é d'iMi i-câcnn Toutes 
l^Gtaces quiy parwflênt y font 
naturelles. L'Auteur n'y fait 
point glifTet de |«nfées feuflès 
fous des ornemens étrangers; li 
cette .Pièce plaît , c*eft par un 
mérite qui lui eft propre. Alf 
^'.vZofmtikus longe accerfitis ornâmen^ 
fcwt *^' ^ikna% fè nativâpukbrituJ^ 
ne flaeeiUei .;;: \. . 
■ \ La feulé Ghofe que le Publid 
aiurok à foiihaitery c'eft qù^ihè 
plnme^pliis habik/& plu&^élicate 
..'-••i -'■ •■ que 



Première Edition, 
ooe la mienne» eût travaillé à 
faire fentir Texcellence de cet 
Ouvrage. Car, difons-le ; mal- 
gré la bonne opinion que nous 
avons de nous-mêmes* le goû( 
du £ecle eft ii corrompu , qu'il 
né fulHt pas d'oârir au Pubiic àe, 
helles chofes , il faut encore lui 
défîiler les yeux > trop obfpùrcis 
pour être fîrapez du beau au'oH 
leur préfente. La beauté j la 
douceur» les grâces qui régnent 
dans ce C H Ë f-d'oe u v r è deman* 
deroient, pour être mifes dan$ 
tout leur jour > un homine qui 
joignit au goi^ foi & délicat dé 
la Cour,, toute l'Erudition du 
Collège ; Un Doâeur élevé dans 
là pou0îere de l'Ecole^ n'a pas 
àiTez de ces fentimens vifs^ où 
^ perfonnes <Ju Grand monde 
excellent i & qui leiir fournirent 
de ées expreifîons heùreufes qu'od 
fa'apprend point dans IçsUniver* 
fitcz. ' 



\ préface de td 

Maïs ce qui me confole de 
iHmÇérfeftîon qui fe trouvera 
dans mes Remairqùes, c*eft Tef- 
pcrance que quelqu'un plus habi- 
le que moi viendra fupléer à mon 
infufifance,& qtf un troifiéme fuivi 
encore de quelqu'iutre 9 pourra 
faire enfin paroître ce Chef- 
d'oeuvre dans tout fon éclat. 

Je h'afrêtetai pas Pimpatience 
du Lefteur par un plus long diP 
cours , je vais feulement lui ap- 
prendre , comment j'ai eu Iç 
poîiheur de découvrir cette ex- 
cellente Pièce , & quels font les 
Pôëtes à qui des Savans du prc- 
miet ordre l'ont attribuée. 

Ce h'eft point un vieux Manu- 
fcrît qui nous a confervé cet Ou- 
vrage j ^1 efl: venu jùfqu'à nous 
par la voye de la Tradition. Ma- 
dame d^AussON ne, qui aime fur 
tôutes;çhofes la y^^X^ &la Af^/T- 
que où elle réiîflît également bieui 
aprit cette pièce 4^ M. Bri- 



'Première Edition, 
GNOLLEs de Touioufi. Ccmmé 
là beauté des paroles les otA fait 
mettre en chant ; cette ; Dame 
faifoit de cette Pièce fa chanfon 
favorite. Un jour que je la lui 
entendis chanter, autant ou plus 
cbanné^ ù. j'ofe le dire, de la 
beautê)-des Vers que de la dou- 
ceur de la voix, je la priai de me 
les apprendre; j'écoutai avec taiOLÉ 
d'attention, que je fus bien-tôt 
ce que je voulois favoir, & que 
j'en âis régaler fix de mes amis, 
avec qui je devois fouper. Ces 
Meilleurs, plus refpeaabljes en" 
core par leur grand favoir, que 
par la dignité de leurs charges, 
écoutèrent cette pièce avec des 
tranfports d'admiration que j'au- 
'ois peine à repréfenter? l'ap- 
plaudiiTement fut univerfel; il 
61nt la répéter plufîeurs fois , 
& Monficur leDodeur Ixixip?, 
pi naturellement aime peu les 
Vers , . ne pût s'empêcher dç lui 



Tréface de la 
doimer les plus grands éloges. 

J'avoue ingénument que cette 
fois je commençai à ayoir bonne 
Opinion de mon goût , puis qu'il 
étpit conforme à celui de tanf: 
4'exeelleQs perfonnages ^ car oq 
doit dire que £i j'étois du mérite 
de ces Meilleurs 7 on auroit pô, 
çn copiant leur conyerfatton^ 
faire comme Plutarolue» uq 
^ouveatf ^anfuet dej fift iK^ 
ges. 

je leur fis part du deflèin que 
j'avois déjà formé de donner 
avec des Remarques ce Cheeh 
d'oeuvre au Public. Ils m'exr 
hqrterent fort à le faire, & cha-? 
çun à Tenvi m'ofirit tous les Li- 
vres de fa Bibliothèque 

On rechercha enfuite quel 
ppuToit être l'Auteur de ce 
Chbf-d 'OEUVRE. Quelques-uns 
crurent que c^toit G^illâvi 
ME PK LoRRis ou Jehài« 
^e' Meqn^ :, Auteurs djii fàt^ 

meu3iç 



^Première Edition, 
tneiix Roman 4f la Rofi. D'au» 
très penfoient que ce pourroit 
bien être Geofroy Rudbl » 
Pierre d'AuvEHONs , ou 
blm ÂNSKAUME ; ma|s après 
qudques réflexions F on convint- 
que la Pièce étoit plus. mo> 
deme » & que le tems le plu» 
reculé où Ton devoit la rapor- 
ter écoit lé règne de Fran-^ 
ç OIS premier ; entre C h a r - 
TiBR , Villon, Gevbs , 
Crétin, Bouchbt , dont on 
parla,. Ie$ fentimens ne furentt 
guéres partagez ; on l'attribua 
plutôt a Crétin qu'à aucun 
autre ; mais il arriva encore yok 
nouveau fujet de difcuflit^m Oo; 
me fit répéter . 1» Pièce , & 
quelques-ims cn»ent qu'on de- 
voit encore la juger poftericure 
au Règne de François I: 
& la raprocher jusques à celui 
de Hb-mri ly. On parla de' 
MaiiHEivbb» de UJbsse'e, de 
•*•• ^ Vav- 



¥auquelin , & tout ce qtfon 
dit ne put faire conclure que cetr 
te Pièce fût d'eux. Ainii çoni- 
me toutes les falfons qu'on a- 
porta pour & contre» ne paru- 
rent que de-fimples prob^bili-r 
tez , éç que des probabilitez ne 
peuvent jamais former un raifon- 
nement même probable, (com- 
me l-ônt fort>'bieto remarqué 
MM. les' Auteurs ' i/» Jpurtuii 
Littéraire f't) eototént d'admi-. 
ter l'Ouvràgéi ôfi ne s^fflqoié- 
ta plus de foïi Aufeùr..- 'Et 
moi après avoir fait réflexion 
que tant d'habiles gens- dé- 
voient ofé décider fur cette 
affaire, je crus> qiiei je ne pour- 
rois k faire hiki témérité ; qm'ain- 
fi je devois me contenter d^apr 
peller ce Poëme Le Cheb- 
ô'obuvrfd'uhInconïïu. - 

Quelqu'extraOfdinaire que ce 
Titre paroiflèjil coivient pârfàité- 

;.■' y^ :■' - ■ 'Tmént 
-i-Tçrffl.i. p. !£%,'••> 



Première Edittou. 
ment à l'Ouvrage, car fi quel- 
qu'un demande comment Ton 
fait que cet Ouvrage eft le 
CflBF -d'oeuvre de fon Aur 
teur, puis qu'on ne le connoît- 
pas, on lui répondra que quel 
que foit cet Auteur, ce Poëf 
MB doit être fon G h et - n'opu- 
viLB, puis qu'on ne peut rien 
faire de plus beau. Ceux qui 
ne font pas de mon fcntiment 
peuvent le difpenfer de lire ce 
Livre , jen'écris que pour les 
perfpnnes qui ont de la connoif- 
ifance & du goût , & qui en 
ont aflè? pour* difcerner , non 
feulement -le bon d'avec le mé- 
diocre!, mais encore, l'excellent 
d'avec le bon. Pour les autres, 
je les regarde comme des profa- 
ines indignes d'entrer dans le 
Sanftuaire des Mufes. 

...... Cicer ingère large 

pixantifofuloy nojîra ut floralia 
'■ $PJfint. 

• S ^îri- 



Tréfaee de k Trem. Edition. 

^frici mtmnijfe fenes. §luidfuh 
çhrius? 



Donné i PtâmfiaA le if. 
d*Août de PEre Chrétienne 
1714. Ia47« de mon 4ge(x, dç 
monR^nt ^bnhjlique la pre- 
Pjîcrç. 
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E p J T fl ^ 

DE 

WPNSIEUEL CHLQEU^ 

A M Q N S I E y R, 

LE ROÇTEÙR 

MATANÀSIUS, 

TApprends ^vec plaifir que tsi fiivaQte plume ; 
JGkand Matanasxus». va produire unvolume^ 
Que tu vas mettre au jour le C h s F^p'ofi V ^ *> ^ âccompU 
I^un Auteur recelé dans Tombre de ^'oubli : 
7a piain ravit au Tems une & belle proie i 
Mais le T^ois fe la vo^t arracher avec joie ^ 
Fuiique malgré Tefifort du Zoïle irrité. 
Tu vas la confacrer à Timmortalité. 
fourfuiSy Savant DocT£yR,& qu'un beau Commentaire 
Écls^rcifie les yeux du flupide Vulgaire, 
Que fpn goût rétabli par tes belles Leçons; 
Préfère le bon fens à l'amas des vains fonSr 

Montre-lui que des mots rangez avec cadence; 

' "" - \~"" """^ " ■"" ""■'. " ' Dui 



E F I T R E, 

Da lublime touvent n'ont rien que l'apparence ^ 

]Et qu'ieh vain d'un Auteur Tclprit abâtardi. 

Veut fixer avec art l a V i r i te' qui fuit, 

La fimple Vj». x /e' veut fans fard ^ fans parure ^ 

Marcher par le$ fentiers de la belle nature. 

Quiconque fcnt pour cUe uû véritable amour, 

Ne doit point emploïer de rufes, de détour. 

Il faut>quefim^raenc. g • . mais quoi ^ que vais-jedîr4? 

Qubliai.je^ Ô.Doçt^uj^, que tu vas nous inftruirç^ 

Et fi tu dis un 6iot , qu'il faut avec refpeél 

Que ma Mufc attentive arrête fon caquet^ 



v^p^m 



-'ttii^ji 



^■^a''''^ 
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O D E ' 

A MONSIEUR LE DOCTEUR 

MATANASIXJS, 

Surfis Remarques fur ieChef-d'œtê^ 
vre d'Un înCQnnu, 

MUfe, quel eft ce feu divin. 
Qui m anime & qui me transporte? 
Il ne faut point de voix fi forte. 
Pour chanter TAmour & le Vin. 

#Je ne touche jamais la Lire , 
.Que pour les amoureux accords; 
bi tU/ne daignes me conduire , 
En vain je ferai des efforts. 



Infpire-moi pour célébrer 
Le fameux nomdeMATANAss: 
Souffle-moi ta plus vive emphafe. 
J'en ai befoin pour le louer : 
Malherbe j T^efpreaux ^ Homère^ 
Dans un fujet fi grand, fi haut, 
N'auroient tous mt que de Teau claire : 
Le fçrois-je comme il le faut ? 

Non 



O D E. 

Non, tion, je me coniKHs à fond, 
le fens trop bien mon impuifTance: 
Et je ne potirrois fans jaftance 
Ofer chanter un fi grand Nom. 
Pteîine donc qui voudra ma place,' 
Je la lui cède fans regret ; 
Pe plus i ma fougue qui fe glace ^ 
M'ordonne de finir. J'ai fait. 

Tdrfon très-huffibh tê 
très-obiijfàttt Servie 
àeitr, * 

PaqUk^tes. 



ti* 




T£ M OIG N A G ES 

DES S A VANS. 

Mêimeiu NotsiL ianà la QuiNt* 

ON troaVc chez laVcû vcUytt^crf à k 
Haye un Livre ûouveau intitulé Le 
Chrf-d'oeuyiib d'otn Incôk- 

NU Oh ttoùve dans ai 

Livre un '&voir & une érudition très^ 
profonde avec un ingénieux badina- 
t ge psù: lequel* l'Auteur fait adroite* 
ment mêler Pagrcable à l'utile. 

Et dànt me autre Qumtel/mé.' 

il eft àûùûsitit que tout le monde ap^* 
prouve Matana^ius. L'idée feule de 
ce Livre eft' charmante. Il eft écrit jpu-* 
tement Se avec beaucoup de l^eret^ii 
Cet Ouvragfe fourmille de traits qui 
font Voir clairement que ion Âitteùr û 
une Erudition vafteSc cfaoi£^9ttne ima* 
ginstion forte & brïlknte le qui f>lut 
^ im ftos cxtraordmsàesint droit. 



Témoignages des SAr4N$^ 

Meffleurs les Auteurs du journal Lii^ 
ter aire dans les piçis de Septembre <^ 
Offobre 1714. ; . 

On trouve de l'efprit répandu dans cet 

Ouvrage, j - 

MonfieurJe F EV vm dans 
Ém Mercure du mois ^Oéobre 1 714; 

Tout Faris. retentit du hiruit du nota 

duGtt ANP,ÇjHRlS$Sa^aM~E> M^#* 

,X. A î^ A 8 lu & 'i4^ JhMcn ^es ge^ifis qjii ? ftlen- 
tendent ni le prjecvnije lyapQ,, .& qui 
par conièqvjçtjt jKi^ lifent .gMCrife plùSj de 
Ja moitié de ijpQ X^ivre, s'iipagiqdw fuc 
Jçs. Eloges qu^jfs Jutdpnpent^e^çtaWii- 
fent une réputation de S^v^s^n 

S4sfava»pe^ I^Hveffes Littfr^^^ f4.T.t 

Mpuivanti Jei femin^ritr dîï: J?çH9ruf 

MAT^NAsi.'pç.f.- i76.i.4c:fes!'"]Èi?c-? 
CjE Lt E NT E^ Rçtparqués^fiic teG H ^je^ 

-fM.T :)•:., '^îiMl:j :■-'; '1 •'/ nf4:ib)rî/ji pnî; 



DES S À ^ A N SJ- 

l0 dédicace qu^H fait de deux Excel" 
Uns Dijcours à P Auteur de ce Livre apel^ 
le cet Auteur 

Virum incomparabiletn , Criticoinnî 
hujusce Tcmporis Prineipcm. Hommef 
incwifaràble^ Prince ^s Critiques. 

Ep plus bas i 



;.•..... D©5^ MataNASI - 
Parens optime dulcium leparum^ 
Cen/or candide j fttitw & cborage 
Pbœbi^ qui au/us es élégante vena 
Do8um doSius explicare carmen. , 

,; Savant Mat an a se , père excel- 
^ lent des^ Grâces les plus touchantes ; 
,^ Agréable ccnfcur , le proteéteur & z 

Papui d*ApoLLON , vous qui avez 

explique avec beaucoup d'elegance. 

un Poëme favant d'une manière enco* 
^ rc plus favantc. ^ 
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Les RR. PP. AvrnvîLsdes Mémoires 
pour les Arts & pour les Sciences qui 
s^impriment à Trévoux en parlant du 
Chef-d'obuvre avec les Re» 
«a*rqucs/ 

-'- * #♦*## . L'Idée 



T E M o < ç «r A Q s s 

l^'Idée 4ççe Lâvte a plu i tout le mondo. 

Mmpeuf de Rrvyningëm dans 
fê Lettre qifil ê adréfféi à Pjiuteur 4^ cet 
Ow9r0ge fur le Zw^rg io goyaar , le 
traite de Qelefri^^ JRêemrttçbtige , W^d* 
vermaarde. „ Savane, Renommé, 

,, TrésrFamquç, 

& àkféfgffi . . , 

ô Geleerdc Matamasivs, die 
Teeds sculk eeoea qnfterfelyken Roçm 
behaalt hebt door uwe Ammetkingm oft 
ket Meefierfiuk vm een ùnhekendeni 

^ ô Savant Matais ASV9 qui déjà 
,) avcK acquis un renom iqimortel par 
„ vos Remarqvei f^r te Cbéfd^^uvre 
^ d^jim Inconnu. 

^ la page 11. 

Zal men «riafig by hçc UM!^i Iwi 
itcmde Mata^ A<i.y (, «Is eene 
faeld^re Miwgmfliif ^ jd wgarpHft nifit.^ls 
çcn fcbittercndc Mkf»tvm\ i? P^i 
Tcmpel- Koor hcerlyk te pryk j»»^ 
fl;aan. 



p B g s À V A j» i: 

^ Le comparera-t-on au vôtre, ng* 
V^nomméMATANASK, qui -comme 
9^ une brillante àoile du Matin ^ oui 
,, pourquoi point comme un Soleil ed 
., Ion midi , êtes honorablement vu dans 
„ le Sanftuaire du Pinde. 

Le même Monfieur d^ KruyKingem 
ions la Dédicace de (m Zangberg ont- 
zct, appelle l'AHteur de ce Livre, 

6 Rœm^ é Fenix onzeir dijgen. 

^9 ô Gloitc^ 6 Fenix (te nos jours. 

Meffteursv tes AtftmVKs du joumai 
HollamdxAs^ w^//«/f Maandelyke Uit-* 
trekfèls , lors qu^ils annoncent dans lé 
mois de Novembre iji$. la quatrième 
Édition du Cbef-d^œuvre. 

V. HuJJon den derdcn Druk vati hcÉ 
berucht Ch^-d^œuvre iPun Inconnu ^ op 
Verfdieide plaatfen verbcetert en Veel 
yermeerdert. De waard van dit Werk 
is zo bekent^ dat men niets tôt des zelfs 
lof behôeft te zeggen. 

,, P. Huffon débitera dattS peU la troî* 
u ficme Edition du célèbre Chef« 
s» I>*0éuVre éPun Incomu £onfîdera« 
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Temôïg. »bs SAVÂUfs: 
„ blement augmenté & corrigé: Le 
„ mérite de cet Ouvrage eft fi connu , 
,j qu'il eft inutile de dire ici quelque 
,i chofe à & louange. 




&T 



Et Nominè & Rc 

Doftorî Doftiffimo Critîcorum 

INCLYTO PRINCÎPI 

CHRYSOSTOMO MATANASIO. 

. N&vam Incogniti ApoUinis cujusdam 
Toematis Editionempraparanti. 

■p Allîtur eheu! nimium qui fe putat efïê beatum 
•* Dummodo nugafldo nobile tempus abît. 
Sed Tu callidior inulto es, mi fu^is àtnice, 

Qui petis Aonias Doâus adiré Domos. 
Ergo âge. Doâores doceas. Tibi plaudic ApoIIo 

Et merito plaudet doâa Cacerva tibi. 
£tgo âge, fie peigas, nec te labor ifte gravabiC;i 

Praeinia quo clarus non peritura iferes. 

H£c vei imita Mufârum Turba \ in 
Amico amkus cec'mH 

F. S.Ç,DbvoK* 
#•••¥ X TA- 



T AB LE 

DES LIVRES 

E t D E S 

MANUSCRITS, 

Dont il eft parlé dans cet Ouvrage , fans avoir 
marqué le nom dès Auteurs* 

d 

jàMadis deGauk. 
jînacreon d» PwUfmifc^i^ 

AtUi biftmgue^ 
Atis. 

B 
BiikJiGuiot. 

C 
Des Confis de h corruption duGoA^ 
Le Cenfeur. * . ^ 

Le Critique ou P Apologiste fans fard. 

D^ 
Dialopie des ffrands hommes aux champs ÉUséiSf 

apUfués aux mœurs de eefieeh. 
DiSlionaire de F Académie Françoifié 

E 

L'Europe Gaktae, 



TABLE DES LIVRES; 
VEtiU de tHêfnme dans k Peçbé ongineh 

H. 
UHeroine incomparable^ ou la bilk ffollandoife. 
mftoire jhnoureufe & badiw du Congrès étUtrecht^ 
Hijloire Mythologique dfs Dieuif (^ des fferos de 

r Antiquité. 
Ifomere vangé. 

L 
Idée générale des Etudes ^ eboix fu^m en deitfai^ 

re (^c. 
Journal Hoïlandois^ 
Journal Uteraire. 
journal des Savans. 

JU 
Les trois Dames. 

La jt^e balance de la Crainte 6f Vàffurance 
Chrétienne. 

M. 
Mémoires pour fervir à Pkiftoire des Sciences tf 
des beaux Arts. 

N. 
Nouveau Recueil de Cbanfm. 
Jfouveau Secrétaire de la Cour y ou Lettres fa^ 
milieresfur toutes fortes defujets. 
O. 
Oeuvres diverfes du Sr. D. 

P. 
Pafterfido. 
Pervigilium Fenerisl 

Poème 



TABLE DES LIVRES. 

Poëme-fur la fnperftitkn^ 6? ks malheureux ef* 

f et s qti^ elle produit. 
Pfeaumes parafhraféi en vers par M. D. 
Pfeaumes de Pénitence paraphrajés en Sonnets. 

^ R. 

Reflexions fur lesGrans hommes qui font morts en 

platfantant. 
Roman d'Alexandre. 

S. 
Salfeleth Hakkabalê. 
Spectateur. 
Suite des Nouvelles ^Am^erdam. 

Les Tahletjes de rhomme du Mondff 
Les Tours de j^aitre Gonin. 
TraduSion du Songe de Bocace. 
Traité fur rhomme en quatre propofifions. 
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LE 



CHEF-DOEUVRE 



INCONNU, 



]>• UN 



T 'Autre jour Cohm malade 

*i^edans fin iit, 
'D'îme grj)p maladie . -. 
T enfant mourir i . 

A 5". 2)^ 



% Le Chef- d'Oeuvre 

5*. 2)^ iro^ fonger àfes amours 
Ne f eut dormir \ 
Il veut tenir celle qu^il aime 
Toute la nuit y 



Le Galant y fut habile , 
10. Il fe leva y 

A la porte de fa belle 

T[rois fois frafa^ 
Catin, Catos, Belle Bergè- 
re, dorme^vous7 
\S. Lafromejfe que m' avez faite , 
Latiendreî2!^vous^ 

La fllettefiit fragile 

Eirjè leva , 
Toute nue en fa chemife 
20. La porte ouvra. 

Mar^ 



D» u N Inconnu. 3 

Marchez tout doux , parka 
tout bas y 

Mon DOUX Ami, 

Car fi mm 'Papa vous entend 

Morte je fitis. 



15. Le Galant qui fut honnête 
'Droit fe coucha. 
Entre les bras de fa Belle 
Serepofa. 
Ah \jei^aifasferdu mes peines 
30. ^Auffi mes fasy 

Tuisqueje tiens celle que f aime 
Entre mes bras. 



J'entends F Alouette qui chante 
Aupoint du jour y 
B f. Amant , fivms eff honête 
Retirez-vous. 

A X Mar- 



4 Le Chef-d'Obuvrej&c. 

Marchez tout dofixj^arlez, tout 
bas., 

Mçn doux h.uu 
Car fi mon Tapa vous entend 

Morte jt fuis. 




REMAR. 



REMARQ^UES 

S UR L E 

ÇHEF-P'OEUVRE 

D'U N 

INCONNU. 



STROPHE I, ' 

Vautre, jour C o l j n malade 

dedans fin Lit, 
^'unegrojfe maladie 

T enfant mourir, 
5. 2)<r tropfinger àfes Amours; 

Ne put dormir % 
// veut tenir celle qu'il aime 

Toute la nuit. 

POUR peu que IKprit foit diftiait, 
on lit une pake Pièce fans favok- ce 
qu'on a lu. L'habdkté 4'un Poçtc dan» 
A j CÇ9 



6 Le Cbf'd^Oeuvte i'un Incomu , 

ces fortes d'Ouvrages, fc peut donc con- 
noftrc à la manière dont il rend d'abord 
fon Leétcur attentif, afin qu'il ne perde 
rien dccc qu*il va lui chanter. C'eftainfi 
qu'H o R A c E commence ordinaircmcnE 
fcs Odes par quelque chofe de frapant : 

Defcefide cwlo ^ & die âge TtVtâ ^ 
Regina Umgum C alliop e mtlos : 

;, DefcendczduCieljCALLioPE, 
i, & commandez-moi en Reine de joiier 
„ un grand air fur ma flûte. Z/^,3. Odt /K 

Çœlo tmantem credidimus Jtyvem 
Regnare. Ode V, 

j, Lors que Jupiter tonnoit , nous 
„ avons crû qu'il régnoit dans les Cieux» 

Voilà une Muse qui dcïcend du 
Ciel. Voilà Jupiter qui roule le 
Tonnerre. (Celles idées ! 

Pour s'attacher fonLcéteur Horace 
va quelquefois jufqu'à demander formel- 
lement filence, en promettant des cho- 
ies nouvelles. 

55 Faites filcncc, dit- il , Ode L Liv. 

^ ^. moi Miniftrc des Mufes , je chan- 

« te pour les jeunes filles & pour les 

V ^ » jeunes 
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„ jeunes garçons des Vers qui t}?ùùt 
jj point encore été entendus. 

Favetâ Unguis^ Carmina mnprtus 
Audita^ Mujhrum Sacerdos 
Firginibus puerifque cmto. 
Il continue. 

Regum itmenâorum in proprios gregitl 
Reges in ipjos imperiun^ efi jfwis^ 
Clan giganteoTriumpbo^ .. 
CufiSa /upemlio fnoventis. 

,, Les Rois font à craindre à leurs' 
\^ Sujets, mais Jupiter eft le Maître 
„ des Rois mêmes Ce Dieu eft fa- 
„ meux par le Triomphe qu'il a rem- 
„ porté uir les Géans. Tout fc meut 
„ au fcul mouvement de fon (burcil. 

Et cela pour conclure qù'// ne change-' 
toit pas fa petite Falée de Sabine, contre 
des ricbeffes plus mereufes. 

Cur voile permutem Sabinâ 
Divitias operojkresf 

An Ac R E o N , le tendre Anacreon » 
dont on peut dire que l'Amour écoit l'a- 
mc» voulant parler de la Lyre qui ne 
rcipiroit que tendreflc , va chercher les 
Atrides Se Cadmus pour réveiller 
fon Auditeur. 

A 4 ' OI\« 
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. ©£Aw il Kô^i/jLOv xim. 
A ^a^Çtr(^ ii X^i^^'^^ 

Ep«S^/*ovvov >j;j;gr. Ode L 

Je voudrais bien chanter les ArKij>B s^ 
Je voudrais bien chanter C Ai} mv s ^ mais 
ma Lyre ne veut chanter que V Amour. 

Et M. D E LA Motte dans fon Ode 
intitulée )? Académie des Médailles^ (dont 
il dit que IcSanétuairc cft cmjacri par um 
nobie orgueil) necommencc-t-il pas ^infî, 

Dodc Fureur , divine Yvrcffc , 
En quels lieux m'as-tu tranfporté! 
Ccft ici qu'avec la Sageffc, 
Préfidc rimmortalité. 

Notre Poète ne va point chercher 
toutes xîes idées extraordinaires , §c fi 
étrangères à fon fujet. Il va d'abord au 
cœur du Leâ;eur exciter les fcntimens les 
plus capables d'attacher, je yeux dire, 
la compaflîon & la tcndreflè. Colin 
malade^ & malade d* Amour : Qui ne s'in- 
tércfle à 'un pareil objet, & à tout ce 
qu'on eh va dire? 

Vers L Vautre jour, ^ Les moin- 
dres circonftances font intçreflantes en 
Amour. Elles ne peuvent manquer de 

* fah-c 
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faire qn cfFet agréable, pourvu, comme 
le remarque M. de Fonteneh.^, * 
* Quelles ne Joient pas ahjolument muttlesy * Dîs- 
ou ^prifes de trop loin. m ^"f/^^ 

C'cft ainfi que cet habile homme dit de"i*E- 
lui-même dans une Pattgralc; glogue* 

Tantôt de leurs Amours rHilloirc eft retracée , 
La rencontre où d^abord leur ame fut bleffée , 
Le LIEU , même Thabit que Z&lio£ avoit pris» 
Eien n'efl indifférent à des cœurs bien épris.£;gf %» 

Mais parmi les circonftances on voit 
bien que celle du Temp^ n'cft pas du 
ppmbre de celles qu'on peut appeller/»//- 
tiles. Aufli notre Poète Pa t-il marquée, 
JBccela de la manière, la plus convenable. 
S'il eût mis il y a quelque temps ^ un jour ^ 
ces expreflions auroient été vagues, in* 
déterminées -, s'il eût mis le quantième, 
cela auroit fenti le Gazetier ou le Voya- 
geur -, Vautre jour marque poétiquement 
un jour fixe que le Poète â en vûë. 

Dans un lieu foîitaire & fombrc 
Je me promcnois Vautnj^ury 

dit M DE LA Motte', dans l'Ode 
Anacreontique , intitulée l^ Amour ré- 
veillé. 
M. Bort EAU dans 'l'EpJgrâmmc, 
A s M 
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fut ce qu^on êvoH lu k F Académie des Vers 
contre HohAE,KB & contre ViKGim^ 
ne dit-il pas 

Clio vint Yaumjêur fc plaindre au Vktê des Vers , 

Qu'en certain Iku de l'Univers 
On traitoit d'Auteurs froids, de Poètes ftérilcs. 

Les HoMEKBs &les Virgiibs. 

L?on voit que Vautre Jour j certain lieu ^ 
marquent un temps, & un endroit dé- 
termine que le Poète fe repréfentc. 

Mais ce n'eft pas feulement dans ce 
jui regarde PAmôur , que la remarque 
Jes circonftanccs fait un bon eSèt, c'eft 
encore dans le récit de toutes les cliofes 
où il entre de la paf&on. 

Racine, gêné par la mefure du 
Vers , qui ne lui permet pas d'employer 
Vautre jour j pour déterminer un jour au- 
quel il pente, a foin de le faire remar- 
quer par les chofcs qui s'y pafférent. 

Helas ! jem'en fouviens ; le jour que fon courage 
Lui fit chercher Achille , ou plutôt le Trépas, 
Il demanda fon Fils , & le prit en fes bras. 
Chère Epoufe , dit-il , en efluyant mes larmes^ 
}'ignorequel fuccès lefortgardeàmesArmes; 
Je te laifle mon Fils , pour gage de ma foi. 
S'il me perd, &c. Anmoma^b , AS» 3. Se. iern^ 

On 
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On dira peut-être que ce jour dont 
parle Andromaque. étoit pafle de- 
puis fi long- temps , qucpourledéfigncr 
K. AGI NE ne pouvoit pas fc fervir de 
Vautre jour , parce que cette expreffion 
marque un temps peu éloigné j j'avoue- 
rai que cela peut être , mais que cepen- 
dant ma remarque fubfiftc. 

II. Colin.'] A mclure que nous nous 
éloignons des premiers fiecles , notre 
corruption augmente. A la noble fimpli- 
cité de la nature^ nous faifons fucceder 
une faujjeté contagieufe qui (e répand fur 
tout. L'homme ne fe fentoit pas aflèz 
honoré d'être homme , quoi qu'il n'y 
ait rien de fi grand dans l'homme , que 
l'homme même, fclon la remarque de 
M. Abbadie. lia voulu être Marquis ^^^^^ j^ ç^ 
Comte ^ Duc. On quitte le nom de fesconnoî- 
Peres, on fe Monjeigneurife ^ on appelle trc. 
(â Femme Madame , on fe fait traiter 
par Ifes Enfans de Monfieur^ comme s'il 
y avoit quelque nom plus refpeftablc 
& plus doux que celui de ?ere ou d'£- 
pouje. Enfin nous avons porté jufques 
dans nos Poëfies Paftorales , où l'inno* 
cence & la fimplicité doivent toujours 
régner, cette marque de notre corrup- 
tion & de notre orgueil. Nos Bergers 
n'ofcroient plus s'appeller Pierrot, 

Hen. 



l^ Le Chef'd*Oeuvre i^tm Inçonffu^ 
Henriot, Colin; Il nous fapt 
des Tirets , des Céladons , des Ltgiamts s 
nos Bergères doivent être des Stlvani- 
res^ des Delphires^ des Flortjes. Cepçn* 
dantRoNSARD a appelle Hei^ri IL 
Henriot, & Catherine de 
MediciSjCatin. M.deFoNTE- 
NELLE remarque même que c'eft tout 
ce qui fait le Paftoral desEglogucsde ce 
Poëte. 

Si Pon dit que ces noms de Colm^Pier" 
rot^Hcnrht^Tit font pas doux à Porcillç, 
& que c'eft pour cela qu'on leur en a 
fubftitué d'autres , je répondrai, qu'ou- 
tre qu'il n'eft pas vrai que ces mots ne 
font pas doux à l'oreille , puis que Co- 
LIN cft certainement plus doux queLir 
ciDAs, PalemoNjDamon, TlR- 
cis,LiGDAMis, & n'^eft pas fi ro- 
mancier. C'eft que même qiiand cela fe- 
roit vrai , on auroit tort de les rcjetter, 
& de vouloir être plus délicats qu'Hp- 
MERE, le divin Homère qui n'a 
pas fait difficulté de nommer une Nytn- 
. phe Abarbare'e. 

Uiad, liv. 6. 

Si un petit Poëtç François avoh une 

Mai- 
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Maîtreflè de ce nom , il la débaptifc^ 
roit , je m'aflUre , plutôt que d'écrire 
jamais , Stances à la belle Abarbare'e. 
* Fi , diroit-il , A b a r b a r e'e I c'efl: 
un nom à conjurer le farcm -^ipuis prenatlt 
pour de bonnes raifons cette expreffion 
de I^ctit-Maître , il iroit fadement l'ap* 
pcUer belle Iris^ charmante Dorimene^ 8c 
croiroit alors dire les plus belles chofcs 
du monde* Ce n'eft pas le goût d'un 
Petit-maître qili me furprend,cequîto'é- 
tôiine le plus c'eft que Madame D acier 
ait ofé profcrire de fbn admirable Tra- 
duftion de V Iliade le nom à! jlharbarée ^ 
quelle l'ait -trouvé ^^^r^^aW^ en notre 
Langue i^ & qu^elle ait ofé dire, âeft une 
cbofe ajfez fingutiére qu^un nom î«'Ho- 
M £ R E ifPa pas trouvé trop dur pour fon 
Vers , ni mal né pour tes oreilles , me paroifje 
trop dur pour ma Profe. 

Mais pour revenir au nom de Col6î; 
Jehan Molinet, Remy Bel- 
r»EAu, Clément Marot:, & 
plufîeurs autres s'en font fer vis lAns he« 
fiter. 

Le Roi Henri eft ravstlé» 
IH hac lacrimarum valHt 
Omnesque mftros caftt mts. 
CotiM mon Frcrc vaut que triofSrf 
dit MOLINET» 

rai 
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(trc , 
J'ai baifé des Chevreaux qui ne faifoient que naî- 

Le petit Veau de Lait.dont Colin me fit maître^ 
L'autre jour dans ces Prez » &C. 

dit Belleau^ 

Puis toi » Colin» qui de chanter fais rage. 
A tk N ne veut rabailTer feu hommage. . . 

MAROf. 

je trouve encore, «Juc non feulement 
on a dit C o L. I N , mais de plus qu'on a 

.dit COLINÉTTE. 

Colin en gardant fon l^roupeau. 

Sur le teiiips du gai renouveau , 

Auprès d'une Onde claire & nette > 

Vid venir par les beaux herbis , 

Un Troupçatt laineux de Brebis > 

Et derrière lui fa Gounbttb, CaKSdt. f.tiS. 

v^ishelas! 

^oçln TçoV®- TrarîTtai. ^ 

" " Le fivok & les homes mtjtars font mi* 
prifez. 

Aurcfte 5 j'ai dit dans les précédentes 
éditions qu'il y avoit lieu de croire que 
lepom de ColiN n'ctoit pas un nom' 
dé familléi parce qu'après pluûeurs xe- 

cherches 
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cherches je n'avois pu trouver une gé- 
néalogie luivie de la Mai/on Colin ; bien 
que j'aye découvert , que celui dont il 
s'agit ici defcend de Souverains , comme 
on le verra à la remarque fur C a tin, 
C A T os. Mais comme je ne fuis point 
du nombre de ces Doâeurs , a qui un 
orgueil plus grand encore que leur igno« 
rance ne permet pas d'avouer les plus 
petites méprifès: 

■ ■ quA$ ont mcum jndit » 
Aut humana parum tavh nattera; 

que loin de leur reflèmbler, je tâche au 
contraire de rendre ma modeftie égale à 
mon (àvoir^ j'avouerai ici fans détour que 
j'ai peut-être été un peu trop vite fur ce 
iiijet. Un Maître de la Chambre des 
Comptes de Paris m'a dit, qu'il y avoit 
une très -bonne 8c ancienne Maifon du 
nomdeCo/ni, que cela étoit incontefta- 
blc puis que Go^in-Tampon 8c 
Co lin-Maillard, n'étoientquc 
deux Branches de cette illuftre Maifon. 
Quoi qu'il en foit, peut-être que PHom- * Y.* Mê- 
me 9 * connu par quelques Ouvrages d^*Trc- 
que le public a bien reçusj & qui tra- vous, 
vaille depuis plus de 20 ans à un Nobi- oaobre 
liaire, cnoifi de la plus ancienne 8cde la Vlh^ 

plus 
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plus illuftrc Noblcflc du Royaume de 
F^rancc, nous donnera dans cet admirable 
Ouvrage quelque édairciflcmcnt , doïît 
je pourrai profiter. 

III. Malade. \ C'cft à dire, qui ne fi 

. pturte paï bien , ou comme MM. d e • 
lî'AcADEMiÈ Françoise le re- 
marquent , qui Jent quelque dérèglement^ 
quelque altération dans fa fanté. Ainii 
Colin étoit malade^ non pas toutefois 
que h (anté fût dérangée, par la fièvre 
ou quelqu'autrc maladie, qui cm bcfoin 
d'un Doéteur en Médecine. ' Jl étoic 
proprement ce qu'on appelle dans le ftilc 

' femilier , être tout je ne foi comment \ dans 
le ftile tas, ^/r^ tout chofe^^ dans le ftile 
poliflbn , être tout Evéque d^J. • . , 

Cette maladie de C o l. i n rappelle cb 

. ma mémoire celle du fils de S e l e u c u â 
Nicanor^ ou Nicator \ un des Capitaines 
d'Alexandre le Grand. Ceft ce 
même Seleucus, qui le premier de 
ce nom fiit Roi de Syrie ^ qui fonda \t 
Royaume des Seleucides^ l'an du Monde 

. 5742». & qui depuis fournit la Perfe^ h 
Medie & Babylone^ comme nous l'appre* 
nons d'AppiEN, de Justin , & de 
quelques autres que je ne cite point ici^ 
pour éviter un trop long détail. ' Je fuis 
{)eriuadc que le Ledcur équitable n'exigà 

pas 
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0vef iis'-Rmârquif. ij 

pas de moi dxû% les citadons l^exaâicude 
qu'il exigoroit d'un autit. 

Omniâ mnpariur irerum/untommbus opta. 

Ce Selevcus eut de fit première 
Femme un fils nommé Antiochus, 
qui dans la fuite- fiic furnommé 2)<tfT^'^ , 
c^cft à dirc,5i^wi^. Ce Prince devint fi 
éperduëment amomvux de Stk atonicbi 
que le ftoi Ton Père avoitépoufée en fé- 
condes Noces , qu'il en tomba du moins 
auifi malade que nous voyons que C Or 
Lii^'Pâ été d'ahiQiïr pôur^ CÀTik^ 
S ÎE t4 £ u c X7 s allàrme de la maladie 
d'A NTiocHus fbnfils utîique, le 
confia aux foins d^un célèbre Médecin 
nomme Lep 1:1179 V maispluscQ^nnu- 
nément Er asistr ATEiocqùcSpoN 
reconnoît pour Auteur d'une Sé£be de 
MédeciMc. 
. .Cet.hahile homme prenant garde qvft 
le poux du Prince étoit extraordinaire- 
ment déréglé,. quund la Reine lui ve- 
ngit rendre vifite, connut que l'amour 
étoit la cauiè de fa maladie. Il en aver- 
tit Seleucus, 6c ce Roi , quoi que 
Perc, vieux & Epoux d'une îeunc Fem- 
me, aima mieux la céder a fon Fils» 
^ de courir ri](l|m de le perdre. Heu- 
B reux 



tmz.(s'i) n'out pas émé cette Rcme) 
de fc défaire d'une Fémtne, Scdéiàu- 
vcr en même temps les jours de fon En- 
£Mit ! mais, quoi qu'il en foit, hd 
exemple de Pamour paternel, & de la 
jufticc rqu^un Vieillard iut fc retidrc. 
^M I T HR t D A T£ , le fier & diffimulc 
^M I TH BL I D A T E , ô'avoit gardc d^cn 
faire abtant , lui qui dcs.qu'il connut les 
.amours de XiPHAass ScdeMoNi- 
M B , quoi qu'il ne IVûc pas encore c- 
pouféo, 4it, 

Ils s>iment^C'eftaiB& qu'on fejoûoit de nous. 

Ah ! Fils insax , tn Tas œc répondre pom tous. 

.Tapérùai. . 

£nftiite: 

Perfide V je te renx porter db cotps eertains." 

£t plus bas: 

Qui fuisje,eft-ce Monime? &fuîs-jcMithridatef 
Non, non» ploi de pardon^plm d'amour poui^l'ln: 

jratc, 
^a colère revient , te je me reeonnois : 
ImmoloAS c^ partant trois ingrats à h foSi; 
&ns djâingacr entr'eui'qui je haisou qti j'aime; 
Allons Kcommençons-parXiraâ&Bi tor*-inêdiéw 

ii^ . 

Et ;en effet, il ks auxoit fait périr fi 

les blcilliits mortelles qu'il xtç)^ des Ro^ 

--• mains. 



! Ss. flftaim, qui vinreiif HatMcfucir fort à pro- 

tiicf {)os pôut les deux aii!ian$ 5 n'eilâ^t pté^ 

Éiiï venu fà craauté. 

oî, IV. Dedans fm Lit.'] Il n*étx)it i)as 

U feulement d^Jp^s^ il étoit J^ii»/. Voilà 

m pourquoi le Pocte s'eft fcrvi du compo- ) 

(& ie dedms , au lieu du fitnple dans. Car 

e i quoi que ce dernier fi)it plus du bel ùfà- 

DIS gc que Poutre , il y a^ pourtant-dcs occa- 

Ici hom où deàtns dï plu$ expreifif ; il y en 

M- % œjgtne où il eft 4c la r^ledes'en &ç-* 
vir. Par exemple, lors que le fîibftan^ - 
tif, auquel il fe doit rapporter, le précé- 

^ de , tomme en cet Veis du Pap^gàieri 

^ delà FoNTAmE: , , , 

Riif ei , Na?àt»» Gmitâs , tcrat eft;lvmî ^ ' 
Pkl^jLff^, mcnWiiBmbow ' : 

s^ - Lie ticfii04ii«r,.fcc < ^^ : > 

I Et en çeqx-ci de V^coUdes femmei^ 

La ddtic^àr me diatôoifte , ée li Vfidàf > retii 
Cdrta&njè' ne iiii qticn dont' jéïais tome éihuë. 

Cçquc^ M, 0B %>K Motte cm|3loyic> 
zymfcia éloquetàmeotdaœ ce beaii Verar 
de la Ëible inutulée : Us linges mapelots , 
qui eft la 6. du 2.. Livit^ 
youhttt loir lesrocbers » ib Vont donner dedants 

On dwtabfolumcnt s^ca fer vir en pa- 
B % rcil 
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CeUé qui mlû tant pburmené 
A eu pitié de thi lahguear : . . 
Dedans ion itttaï mîu men6 

: LaRdne Marguerite d&Na« 
nr ARR E, dmsji Farce de îro^, Prêm , 
Peu^ Moins ^ fait dire à 7r«^: 

Au îfbttds de voftre cœur didam 
Je V07 , foit plaifir , ou r^ct. 

Ainfi l'on voit que notre Poëtc auroît 
pour lui un grand nombrc d'Auteurs fa- 
meux qui ont .employé le mçt dedans^ 
quand même la manière dont il l'em- 
ployé ici n'autoriferoit pas l'ufâge de ce 
mot. 

Je ne puism'cmpêchcr, pour égayer 
mes Remarques, de rapporter ce que j'ai 
joaïxx)nter fur dins &c dedans àun Savant, 
dont j'honore infiniment le mérite. H 
mcfaifbit i'honceur de médire, qu'au 
commencement de chaque année im Mon- 
fleur de fà connoifTance compofbit des 
Ver^ pour une* jeune DeiooifcUc, Par- 
mi ceux qu'il lui préicnu une &is il 
y avoit celui-ci. 

Que puis-je vous donner dedans cette jouniée? 

Ccj dedans déplut à la DemoifcUe, et 

k 
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Je s^cn expliqua, le Monficur )%(& con- 
damnation , Se fît les quatre Vers fui- 
vans. 

- Pois que ^àms^ Iris» déplaît. 
Et que mon bot eft de voal plaire. 

Rien d'ofiTenfant tous ne me verront faire. 

Kon Je ne mettrai plii»jamai£^ei/4»j; foit £ut. 

J'ajouterai ici une obfèrvation, qui a 
échapé aux Grammairiens. ^C'efl.que 
dedans tfeft pas feulement une prepofi- 
tîon ; mais enœre un nom fubftantif. 
Car dedans fîgnifiç fou vent l'intérieur d'u-' 
ne choie. Se alors il fe décline le dedans^ 
du dedans^ au dedams. Oefl: ainiî qu'on, 
voit dans le quatrain ait par M & l. i n (k 
* Saint Gelais^ fur ta Couverture 
des Hmes ^^Mademoifèllc de Saint 

LfEOER. 

Ce ptipier eft moios bonoré , . 
Que U Màn$ peint & doré 
Jdaii ce n'efk pn pea d'avantnive 
De TOUS fcxvir de coovertore. 

. On voit en cet e:;œmple que U dedaii$ 
eft au nominatif ^c'cfl comme $'il y avoit 
que Pintirieur peint & doré. 

V. Son £/;.]. Xie lit eft naturelleipent 
la place d'un malade. Témoins ces^ Versi 
des Oeuvres diverjis de M.D. 

B4 IKX» 
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l»if., ce Chcf-d'Ocuvrc des Cfeux» 
iSft au ht toute languiflante. 

Et témoin encore ce -que nous apprend 

QuïNTE-CuRCE^d'ALEX ANDRE 

LE Grand. Ce Prince, dans la^ ma- 
ladie , dont il mourut V dit de Ion lie 
adieu à tous les Soldats de fon Armée , 
qui vinrent tous jufqu*au dernier lui faire 
la révérence. . . . Trad de Vau G e l. A Si 
Liv. ïo. 

V I. Lit. ] Ce mot a un grand nom- 
bre de fignifications. On dit. un lit de 
^ume^ un /// de repos ^ un lit de gazon ^vxx 
lit de fleurs; Et lit dans ce cas fe prend 
pour la chofe fur laquelle on côùche;les 
deux derniers font fort eà ulàgp dans 
les Opéra. On dit un lit de foye^xm lit de 
drap\ & lit alors fc prend pour les ri- 
deau*x, ou. autrcsclu^s fur lesquelles 
on ne fe couche point. , On dit aufli un 
lit à colomnes torfes , fic dprs lit fc prcûd 
pour le bois fur lequel on met le lit de 
plumes, les matelats, &c. Et cela fc 
dit ainfi par la figure' que les Rhéteurs 
appellent j5f?7fr<forif, lors que Pon prend 
la partie pour le tout , qumdo pars fami* 
tur pro totOj ou par celle qu'ils appellent 
Métonymie , Iprs que Pon prend le conte- 
nant pour le contenu , continens pro con-* 

ttnto. 



unto. Oeftaînfique dws un Voyage que 
je fis en HQUai]de,j^èçrivis à une ifluure 
Abbcfic de mes Amksj que j*avois cou- 
ché dans un /fe ie fayence^ parce que le 
Ut iur lequel j'iai^ois couché étoit dans 
une eff^éce d^Armoire ^raciquée duis la 
muraille de la chamore, êcpar tout» 
(excepté le jmichet par lequel j^y étois 
entré) inciiiftée de carreaux de fàyence. 
On dit de plus un lit de vent^ osais alors 
Ht a bien une autre fignification, c'en une 
^xprcifion marine qui marque un air de 
vent diflant du lieu de la route, par un 
intervalle de cinq à fix Rumbs. Je paflê 
finisfiknce phifieurs autres fignifications 
du mot /i^, Rajouterai feulement que ce 
que je viens de remarquer fur IH de vent^ 
me fait foavenir que dans les Vaiflèaux 
, de Guerreks lits ne font que de j^rands 
morceaux de Toiles (Urpcndus, &dans 
lesquels on va fe jetter pour dormir, on 
les appelle Brmles. Le Chevalier de la 
FERTE^dans les paroles qu'il a &ites 
iur la CA^t««^*THAETON^ parle aijofî 
de cette manière de coucher. 

. Concber T^tu, ans draps. 
Parmi !es Poux., les Rats, 
Dans on lit fttfpenda 
Comme im malheureux Pendu. 

B^ VIL 
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VU. DJimegr^MâMif.^ CtGr^ 
cfi bien .cboifi» Si cette maladie éto;t pc«i- 
tite, on ^ s'en embarraffitroit {)as, mais 
ce mot Gr^ lotérefle toiit-à«&ir. Ma^ 
Iode d^me Grafff mâhuBe* Ccpleonafine 
relevé par le mot Groffé^ étneut la comi- 
paflion du Leâcar» le touche. Car quoi 
que malade dt maladie fbit u» phona/me 
décidé , pour me ièrvir de Pheureufe e& 
prdSion de M. Houd.art de l.a 
Motte , cela ne dit pas pourtant pas 
tant que maUuk £mt gr^e maladie. Ccb- 
pendant, j'ofe avancer que ce Grqffi rfeft 
point origimU je croi (^on l'a fubftitué 
a Grande. Car il n'y a qRSc depuis quel- 
ques atméeft^ue PadjcâAi'Çr^s'ieft foor 
ré par tout en laplacedei^adjeâifGrM/r 
ceux qui ont quelques lumières de la 
Critique ne Pignorent pas v 2c ceux qui 
, Pignorent pcuvœt voir l'bœeUent Ltvm 
4es Mots à la Mode^ où pour & moquer 
de l'abus qu'on feifoit de ce mot , l'on 
* . trouve PËpigramme fiiivante. 

Edit.de Une Greffe Beauté dérange la pcrvcllc» 
HoU.p. Et fait pouffer de Grot foûpirs; 

^57- La Greffe qualité peut flatcr nos dcfirs; 

On fe don^e des airs, &rèa s'entête d'elle; 

Mais avec un Grâs bien l'on a ce qui s'appelle. 
Un Gfs bonheur, de Gm pkifirs* 

Ainfi 
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' Ainfî au lieu dc; Groj^, j'ofc dirc.^ 
Me^ perkulo^ liiez Grande. 

VIII. PenJoHt mourir, ] Notre Poëtc 
auroit bicu pu mettre, croyant mourir.'] 
Mais croyant xj^mxok fîgpifié que la fim<- 
pic croyaoce 9 & Pon lait que cette cïq^ 

Jancc eft fi peu de chofc, qu'elle reflcm- 
Ic tout à fait à une opinion légère qui 
n'a nul fondement, au lieu que penjant 
marque une croyance fondée iur la réfle- 
xion, MViR croyance réfléchie. 

Mourir eft ici dans le figuré, car mou^ 
rir en terme d'amour, ne fignifie ppint 
rendre Pâme , d'où vient qu'un Poète a 
dit: 

Fâttdra-t-il de fiing froid , & fans être amcnreuz» 
Pour quclqul ri s en Fair fiiîrc Ichngoureux ; 
Lui prodiguer les noms de Soleil Se d'Aurore , 
Ettoûjounbien mangeant mourir par métaphore? 

C'eft i)ourquoi Benserade a 
très-jucficicufcment remarqué dans fbn 
Balet dc Lapuijfance de P Amour ^ que 

Ce n'eft pas tout qu'aimer 9 ilfaiitdelapâture, 
Etbien des gens font morts d'amour , 
Qairéglement deux fois par jour 

Ne laiflent pas d'avoir befoin de nourriture. 



IX, Mourir^ en Amour marque 
Icment l'excès dc la paffioo, foit qu 



feu- 

que cet 

excès 



l8 /> Chef'd^Oittvre êPm Incoimu , 
excès jette Pamc dans une douleur ex- 
ceffivc, (bit même qu'il lui caulé un 
plaifir extrême: on le voit ^ par cette 
Chanfon , que je fis .autrefois en Grec 
pour une belle pertonne , &• pour qui je 
la traduifis enfuite en Franco^» 

Ma dcftinéc cft de m^wnr^ 

En vous aimant » bdle S y x. v i s , 

Vos rigueuK m'ôterent la vie » 

On je ta finirai par l'excès 4u plaifir» 

Si d'un parfait retour ma tendreffe eft fiûvie. 

Mais donnons-en un exemple plus é- 
tcndu. Voyons la première Scène de 
la 1. entrée de V Europe Calme ^ §c nous 
entendrons Dotn Pedro Cavalier Es- 
pagnol chanter fous le Balcon de ià 
Maîtreflc, 

Sommeil, qui chaque nuit jouïflci de ma belle. 
Ne verfez point encor vos Pavots ftm fcs yeux. 
Attendez pour régner fur elle, 
Qu'elle ait apris mes tendres feux , 
Je vais parler, c'cft affei me contraindre, 
C'cft trop cacher les maux qu'elle me fait fouffrir. 
Du moins il eft temps de m'en plaindre. 
Lors que je fuis prêt d'en mourir. 

Ah! s'il plaifoit à l'objet que j'adore. 
De foulager mon amoureux tourment. 

Le 
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Le fort fatal que y^ déplore » 
Deviendroit un deflin charmant 

Mail ma 'inort eft to&jours certaine. 
Quelque fuccès qu'Amour daigne me préparer 9 

Que ' L u CI L B fort inhumaine » 
Ou fenfible à Tardeur que je viens déclarer j 

II faudra toujours expirer 

De mon plaifir ou de ma peine. 

Les £>rpagnoIs , les Italiens » les An* 
glois, ics Aucmands, les Flamands mé-> 
mes fc fervent de ceue phr:ate, & je ne 
douce pas que je n'en trou vaflc des cxcm» 

}>Us daps'la Langue des Chinois, fi je 
a favois/auffîbien ^ue Pllluftrc Auteur 
de la feu Hiftoire Critique ^ la Républiqut 
de^Littm.: 

MMs quoi quHl foit vrai que wwrr/r 
en moûîr rDe fighifie {>a9 renJrf Pâme , it 
faut. pg^rGint remarquer, que Pamoiir 
porte j^uelquefois à le donner la motrt; 
On voit dans IjS Speffatèur , Tom. x. p. 
^4. qu'un jeune homme de grande es- 
perance fut trouvé au dcflbus du^'Pont 
de Londres avec du plomb dans lès po-* 
ches, qu'il y avoit tnis dans le defleitï 
de fe noyer ; & cela parce qu'une Fem- 
me qu'il aimoit (c'écoit la Maîtrefle d'un 
CafFé ) avoit voulu rincer la Taflc dans 
bnuelle elle avoit bÛHduThé,avant.que 

d'en 



3© /> Chef^Oemn ^un Incomu , 

d'en laiflèr boire i ce jeune homme dans 
cette même Taflc. Je rapporterai les pro- 
pres paroles par lesquelles on nous a 
aiTuré de cette Hiftoire* Certain n h % 
tbat a very hopefulyoungman'wastakennvab 
leads in bis pocket s below Bridge ^ wbere be 
intented to dnrwn bimjelf^ hecmje bis Idol 
njiouid ivasb tbe disb in wbicb sbe badjuft 
hefore drank Tea , beforefie would let bim 
ufèit. Et ne voyons-nous pas dans les 
anciennes Hifloires que MACARiusie 
tua avec h (beur C an a ce dont il é- 
coit paffionément amoureux 8c alq^é, de 
tnême qu'il arriva à Papyriits avec 
là iœur C a ntu t, i e, L'Amour por- 
ta Marc An'toine à s'ôtcr la vie 
lorsqu'il crut que C l eopatr B PavcHt 
perdue, J v l iis femme de Po Ai p^b^b fiit 
£ faifie de l'idtée d'Avoir perdu ibn mari 
tju'dle en fît une £iuflè couche&qu'dle 
fin mourut. Pc r c i a privée ^u lecours 
du fer pour fo j^rivcr du jour après la 
mort de firutus ne craignit pas d'avaller 
des charbons ardens. Pillules apurement 
qui doivent être très-difficiles à prendre. 
Fanthe'e la femme d'A BRADAT) 
fc tua fur le corps de fbn mari , comme 
fit^TH ï s B e' fur celui de fbn cher Pyr a« 
me. Phila femme de Demetrius, a*^ 
rala du.poifon. hsk f(»nme de L i g a«* 

rius 



BitJS ft hifià mourir de fai^ dans fa 
inûfon, Leodamie 11c tatflba-t-clle, 
pas cx>mmcmo]teaudéptitde Prot a« 
SI L. A s poar Carmée , & « ifioiirut-^l^i» 
le pas effeâriveminrdèsqa^elk'fpric qu*U 
l'etoît plis ? X.ir c R H es' C A m i Lt El 



a etOlt plis f l^tTCRHCtt UAMILtE; 

.dont j£k£As SiLvtus a écrit ha 
amours, ne mourut«elle pa» dé douleur 
après le départ de fbn, cher Eurya- 
L.B, qui eut la baffdflfe de s*en confo- 
Icr & d'cpbiiferune Damé Allemande, 
de même auc îe perfide EV e e qui é- 
poufa la fille du Roi des Latiiis, après 
que l'aimai^ PiDON çat japyé fon a- 
mour dans ion propre &ng , 

S'enferraiit âa préfent que lui fit le parjure ; 



pour me icrvir de l'irfcprcmôn de Jfio- 
p Ei^Lil, PU pour parler comme un 
ftttiô yieu^ j?octç, ,-\,\ , ^.^ 

Ayant percé fon pis aY«c mè lûéâttit 
r> M : 

Iphis & Atys furent plus géné- 
reux qu'Eu*» T A E E & j^u'Ene'e. 
Iphis, dlè-iftendit galâltimcflfic à la porte 
d'ANAXAic É TT E cn lui difittit que c'é- 
toit avec di^ bdlcs fleofrs q[Utlle aimoit 
que ià porte Eit ornée. 

p Yx », Metam. Lib.XIV.736. 
Après 
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Après qu'A X.EC TON rit par iPordrc 
dcCYBmt.ï.K.in/pirê au cœur à?Ar Y s 
la barbare fureur ^ 8c que dam lès trans- 
ports furieux œ fidèle Atmnt eut fah 
périr ce fu*il aimoh^ ne! j&it-on pas , qu'il 
& poi^rda lui-même? Rien n*cft plus 
touchant que ce qu'il chanta en rendant 
les derniers Ibiipirs. 

Je meurs > l'Amour me guide 

Dans la nuit du trépas; 
Je vais où lera Sanoaridb» 
Inhumaine , je vais où vous ne fcrcx pas. 

11 eut encore la force d'ajouter , 

Il eft doux de mourir avec ce que Ton aime. 

Que cela cft. touchant î:^ 

o ; ^-'^ qàjfîtutmfdlub 

Tnnfirit à (4frynns^ ....••• , 

^neid. II. 6. 
: ''. il. •••' • ' 

Eft-il : Dotopc affe* peadard , 
Myrmidoa» d'UIyffe gendarmer 
Qui foitaflez chiche de hvBac:^ 
Pour n'eo verfcr pas uni pétit> 
A ce pitoyable récit ?.!..'«•.• 

ScARRON, f^trg.Trav. 

Ces 
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Ces exemples prouvent aflurément 

qu'il n'cft pas impoflîble qu'on ne puiflc 

' mourir d'amour & juftifie bien ces deux 

Vers par lesquels Est. J o d e l l. e finit 

fà Tragédie de Didon 

Nul vivant ne fe peut exempter de farïe^ 
Et bien fouvcnt r Amour à la Mort nous marie* . 

X. De trop fonger à /es Amours^ Trop 
parce que lors qu'on n'y fbnge qu'un 
peu , cela ne va pas jusques à eaujer du 
dérangement , jusques à rendre malade- 
Ceux qui ont le mieux étudié le cœur 
de l'homme, aflurentque lors qu^on ne 
ftmge qu^un peu h Jus amours^ on eft bien 
prêt à n'y plus fonger du tout. Un A- 
mant qui n'y fongeoit qu'un peu fit cet- 
te Ghanfon pour S Maîtreflc : 

Depuis que j'ai vu vos apas 
Je ne fais que quatre repas $ 

Lon Ion la derirette , 
Je ne dors que jusqu'à midi» 

Lon Ion la deriri. 

Ceci comparé avec l'état où fe trouvoifi 
Coi:.iN fait admirablement fèhtir la 
différence du^«^ ou àvitrop lors que l'on 
finge à fis amours. Il y a des perfbnnes 
qui prétendent que U trop marque l'ex-^ 
G ccfr 



J4 ^ Ch^Otuvfe ^un Inconnu , 
CCS 8c que tout excès cft vicieux jjc n'en- 
trerai pomi en difcuflion fur ce fujcti 
mais certes il me fèmble en amour 8c en 
amirié, qu'il cft beau de pécher ainfî ! 
lEt fi ^ quidfaciam y nunc quoque quaris^ 
amo. D'ailleurs i par ces paroles, de trop 
fonger à fis amours^ le Poète rend raijbh 
de la maladie de Col.] n, il en décou- 
vre la caufc, ce qui fait voir qu'elle é- 
toit difFérente de celle qui rendit malade 
un autre du même nom , dont il cft par-> 
lé dans le Cabinet des Vers Satiriques im* 
primé à Paris pour la feconde fois en 
i6io. avec Privilège du Roi, lequel 
Privilège cft datte du huitième jour de 
Juin lôïS. on lit à la page ijp. de ce 
Livre > 

Le boh ÇotiK étoit au li^ couché. 

Atteint au vif de Fièvre continue , 
Et pour avoir aux Damci trop touché ;* 
Au bon Colin k Fièvre étoit venu^. 

iNotre C Q L I K étoit malade du con- 
traire. 

XL Stfnget.'] L'Efprit^e Phomme 
£ins doute, eft fait pour quelque cfaolè 
de plus folide que la bagatelle. Dans les^ 
Ouvrages même qui totix purement de 
bel Efprit, ce qui attache» ce qui plaît ,« 
€^ uae certaine réflexion ^ un certain^ 

Icnti- 
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fcntimcnt moral caché fous les chofcs les 
î)lus badines. 

S^e(l<€ qu^Effrit ? ^Rûifrn ûjféùpmnh. 

Or un fèul mot fait quelquefois cet 
effet qui charme, qui attache. 
. Un Galant dans un Conte *De l À •La 
Fontaine, furpris du llratagême,^^^^- 
dont une Dame s'étoit fervie. pour lui * 
6irc connoître fa paflion , dcfmande à' 
cette Dame, 

Qui vous a fait avifir de ce tour ? 
Car jamais tel ne fe fit en Amour. 
Sur les plus fins je préteas qu'il excelle; 
Et vous devei vous-même ravoiier.. 
Elle fupt , & n'en fut que plus belle. 
SuîfonËfprit, fur Tes traits , fur Ton zèle 
Il la loua, ne fit- il que Umri 

Quelles belles réflexions ne fait pas 
faire cet eiu rougit ? Ne dit - il pas que 
quelque violente que foit une paflion,on 
a tort de chercher les moyens; de la fatis- 
faire, puis qu'ils nbuscaufènt de lahon^' 
te, devant ceux même qui deviennent 
nos complices ? Et cette exprcffion. Ne 
fit'ilque hUer ? Que ne donne- t-elle pas 
àpenfèr? 

Le charme des Ouvrages de M. de 
Ci FoN- 
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t'oNTENELLE qui Hc fcront jamais 
attaqués par l'envie vient de ce que ces 
Ouvrages font pleins' de fcntimcns; ceux 

3ui fc plaignent qii'il y a trop d'cfprit& 
e délicatefle font eux-mêmes à plaindre 
de ce qu'ils trouvent du trop, lorsque ce 
, font des choies dont on ne peut avoir 
aflcz. Délie voulant ccflcr d'aimer un 
Amant qu'elle croit volage, dit, 

Tocfies Venci remplir ces jours dont je aains le danger , 
FaftoiaUf Soins dc ma Bergerie » amufemens utiles , 
^8 «««• Yov^ n'êtes pas touchans, mais vous êtes tran- 
quiles; 
Ah ! ne me laiflez pas le loilîr de fonger,. 
Que Ton puiffe avoir un Berger. 

Ce remplir^ pour ne faire ici attention 
qu'à ce mot, marque bien que lorsque 
le cœur fe trouve faifi d'une grande pas- 
fion, quelque chofe qu'on &flc , elle a 
bien- tôt repris le deflus fî on lui donne 
le moindre moment pour fe faire enten- 
dre* On peut ici remarquer en pafTant la 
grande différence qui fe trouve entre la 
façon de penfer deDsLiE &la £içon 
de penfer de Madame Durand, Celle- 
ci croit que le plus grand des malheurs, 
c'eft de ne point aimer. Elle apelle la 
tranquilité d'un cœur qui n'aime plus»» 
Vtde affreux que rien nejauroit remplir. 

Rica 
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flicn ne Tautoît remplir le vide aSreux, que laifle 
L'oiûveté d'un cœur qu'occupa la tendrefle. 

Elle ajoute : 

D'un rigoureux pouvoir mon ame eft affranchie. 
Mais que ferai-je » ô Ciel ! du reile de ma vie ? 
De l'Amour tous les jours j e regrette les maux 
Moins à craindre cent fois qu'un fi cruel repos. 

Et çn finiflânt cette belle Elégie qui fc 
trouve {bus le nom de cette Dame dans 
Je X. Tom. d\in nouveau Recueil de 
Vers , imprime à Paris chex de Wittc, 
cllçs'ccriçi 

Trop fortunei Amans^vous qui malgré les peines 
Du Dieu qui fait aimer portez encor les cfaaines , 
Laiflex à la mort feule à finir vos amours. 
Il faut n'aimer jamais , ou bien aimer toujours. 

Quoi qu'on aperçoive , quand on y ré- 
fléchit bien, que le fonds du ientimenc 
eft le même dans Délie 8c dans Ma- 
dame Durand ^ il eft cependant vrai 
de dire que ce fentiment eft (i difierem- 
ment modifié chez l^mei Se (î diffé- 
remment chez l'autre qu'on a peine à rc- 
Gonnoître qu'il (bit le même. Cela doit 
être auffi » car entre une Bergéœ & une 
Dame de Paris la difierence eft du tout 
autour 

C 3 Je 



58 Le Cbef^i^Oeuvre d^m Inconnu , 

Je ne cite point ici d^cxcmplcs tircS 
des Poètes Grecs , ni des Poètes Latins, 
tout le monde fait que leurs Langues 
font beaucoup plus cxpreflîveà que la 
Françoifè. Le droit qu'on a dans les Lan- 
gues Grecque & Latine de joindre une 
ou mêmcplufieurs épithctcs à uniubftan- 
tif j leur donne le moyen d'exprimer en 
peu de mots un très-grand fèns.Tradui- 
fez, par exemple , en François ^Aurea 
Libertas d^H ô R A c e Sc le. Sn/S-gooriv ^ût- 
«rioiVi d'HoMERE , & vous (cntirc? 
dans quelle difette eft cette Langue par 
la fuppreflîon des épithércs» R o N s a R d, 
qu'Ao RIEN TuRN B B E rcconnoît 
jpour un Poète qui cbantoît des V&r$ di- 
gnes des Muses & d'ApoLL ON mê- 
me , qui répandoit dans fcs Ecrits les 
grâces des Kïufes Grecques 8c Latines j 

RoNSARDUs Qirmm Mi^s & Apolline 



Qtfipaagit^ qui Grêjugtn£ Latiaqui 

Camœna 
Ornementa fuis afp^git plupima chartir. - 

Ronsard , dis» je , fumommé le Pr i n- 
fcE DES Poètes François, a 
bien connu l'importance des Epitbetcs , 
il a voulu en rétablir Puftge dans fa 

Lan- 
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Langue ^ mais les François privez àt ce « 
bon goût» que Madame Dacier nous 
aflure être originaire d'Egypte ^^ ont d'à*, 
bord abandonné R o h s a r n. Ils ont 
mieux aimé fè dédire des grands Eloges > 
qu'ils lui avoient donnez, 8c des Prover- 
bes qu'ils avoient feits en ion honneur, 
que de confcrver dans leur Langue Pu- 
ége des Ëpithetes. Je dois pourtant en: 
excepter quelques Poètes qui ont recon- 
nu avec Ronsard comWen il étoit 
unie d'imiter en ce}a les Grecs &; les Rck 
mains, & parmi ces Poètes je n'en vois 
point qui m'en fourniflè de plus beaux 
exemples que G a a n i e a, Ce fameux 
Tragique commence aioû h. ptemier 
AâèdefaPQHLÇip. 

Des Enfers ténébreux les gouffres homicides^ 
N*ont encore fsioulé leurs cruautez avi4es9 
Encores my^ieferts, les Champs TenarieQS 
Pemasdcnt àpLVTONdc nouveaux Citoy«nSf 

Et dans le fecond Çtiq^ur dcP^âr 4. de 

ÇORNELIE} 

Q beaa Soiâl qui Tient Haut 
Des lieux perleux de l'Orient» 

Durant cette journée 

De dairté rayonnée. 

Vpyex combien ces Vas ibçt expreififs , 
C 4 com- 
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combien d'idées ils préfcntent à Pcfprît \ 
& quck Eloges ne mériteroit pas Gar- 
NIER, fi nous n'avions point abandon-? 
né cette manière d'écrire. Auffi B aï F 
lui di(bit, 

Si la Nfufc Gregoife cft encpr écoutée , 
La itiennc pour mille ans ne s'amortira pas^ 

Mais revenons au verbe de notre Re- 
marque. 

Ce verbe /w^^r cft admirable en cet 
endroit j car fi l'on a dit que la vie de 
Phomme eft un fonge perpétuel , *Iota 
vitâ fomiatio eft s ^ plus forte raifon 
doit-on traiter de rêverie toutes les pcn- 
fces où fe plonge un Amant, lors qu'il 
abandonne fon cœuràlaTendreflè.C'eft 
toûjpurs le copur qui féduit Pefprit, il 
cft le fonds de toutes les illufions qui 
nous occupent , qui. nou^ font fonger^ 
c-eft ce que ce mot fait entendre. 

Mais, dira-t-on, ipourquoi le Poëtc 
cjioifîtril un fujct plein de rêveries ? N'eq 
pouvoit-il trouver d'autre? helasîfiPon 
brûlôit tous les Livres écrits fur l'A- 
mour, quels Livres ne brûleroit-on ps? 
On pourroit produire des endroits des 
Livres les plus révérez, où l'Amour eft 
peint avec toute fa force & (à délicateflc. 
f lus cirçonfped que d'autres CommenT 

tatcurs, 
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tateurs, je n'entreprendrai pas de jufti- 
fier une choie profane par des exemple^ 
tirez de ces Livres. Je me contente pour 
juftifier Colin de rapporter ces bcam: 
Vers de la Traduffipn du Songe dehocA^ 

IGE. 

Le Soleil ici bas ne voit que vanité , 
D'ignorance & d'erreur toute laTerre abonde; 
Mais iaimer tendrement une jeune beauté » 
C'eft la plus douce erreur des vanitez du monde. 

XII. A/es jimaursl] Colin peufcm- 
blable à ces gens qu'on nommt faux^i^ 
vofSj gens pétris d'orgueil, d'hypocrific 
& de curiofité , ne s'inquiétoit point des 
intrigues du tiers 8c du quart. Il ne s'é- 
çhaufïbit pas npn plus comme les S cu- 
be ri s à mettre des Héros ^ la Sauce 
douce j ainfi qu'on a fait du Grand Cy- 
Rus & de pluficurs autres. Colin 
n'étoit occupé que de fes Amours. Ses 
qui vient du pronom poflcflîf , fuus , fua , 

fuum y fait clairement voir que les Amours 
dont il s'occupoit , rfçtoient point des 
Amours étrangères. 

XIII. Ne peut dormir ."] ^e peut, 
il n'eft pas en fon pouvoir de dormir. Je 
fiiis perfiiadé qu'il n'y a pcrfonne qui qe 
fente que peut dans cet endroit vaut in- 
finiment mieux ({uc/auroit^ car foit que 

Cs ce 
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ce dernier vienne de fapere , fapioj ou cfe 
fçire^fcioy il n'a point la force de pouvoir^ 
je puis , il peut , qui vi(^)t de poffi ^pcffum^ 
avoir Ai puijfmce , Ai fitculti. 

Peut d'ailleurs eft fort ufité, nos meilT 
leurs Auteurs s^cn font fcrvis. // efl vrai 
qu^elle a été écrite avec quelque forte de 
gayeté^ dit M, de Balzac, mais elle 
peut être lue par les Trifies mêmes. Mr. 
Racine dit daqs Mithridatb^ 
Aa.LSc.I. 

Ou MoMiHB à ma flamme dk^même contraire; 
Condamnera Taveu que je prétens lui faire » 
Ou bien quclj^ues maUieurs qu'il enpuijfi avenir» 
Ce n'ef): que yar ma mort qu'on hfent obtenir. 

XIV. Dormir.'] H n'y a point de fi 
inauvais Auteur qui n'ait quelque exprcs-r 
iGon heureufe , c'eft l'effet du hazard 8c 
non de l'habileté. Ceux qui ont bien vou-? 
lu perdre dp temps à lire Cotin» ont 
trouvé des exemptes de ce que je dis^ ne 
fot-ce que f:elui-<u , tiré de f ^/'«r/^/w<^ 

Comte DB LA S USE. 

La nuit tombe du Ciel , la nuit qui lui préfente 
L'image de Li s i s pompeufe & triomphante» 
£t telle qu'il étoit , quand malgré les hazards » 
Il ^rrachm lu fiuir^t k l^-di^k des Ctfars^ 



ifoic ièf Remarqués. 4^ 

Ce dcfnicr Vers cft d'une beauté c»- 
tréme, mais comme je viens de le dire, 
c'cft Peffct du hazard, & non de Phabi- 
Icté. 

La difïërence qu?il y a donc entre un 
Auteur habile & un ignorant, c^cft qu'un 
Auteur habile iTe fôutient également par 
tout, comme fait le notre. Songer aVoit 
été mis pour nous amener l'idée de San^ 
ge j il falloit par conféquenjt mettre ne 
peut éformir , &: non pas , ne peut /ont' 
fM^itier. Car il auroit pu (ommeiller & 
Jingerj rêver , tout à la fois. Les Son- 

Ss font ordinaires dans le fcxnmeil ^ 
[ais lors que l'on dart^ c'eft à dire , lors 
que l'on eft profondétnent a0bupi, (cav 
€?€& ce qu'emporte avec foi le verbe neu- 
tre damur) on ne rêve point. Ceux qui 
ie connoiflènt à la force des expreffions 
jfentiront bien la jufh^flè de cette remar- 
que. 

XV. liveut.'] Ce verbe marque très- 
bien P4ifdeur de Colin» il ne fouhaite 
pas iei|iement, il tfsSc pas fimplemenc 
dans les tkfpe/itumi de tenir celle qu'il 
aime^ dans des w//f/<^z, comme on par- 
le en Théologie , mais il veut. Sa vo-^ 
lontéeftabfoîument déterminée. Sic'é- 
toit par prémotion phyfique pu non, 
dcft ce que je laiflfç à examiner aux Tha^ 
^ • - miftes 
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mifies & aux Molinifies ; je déclare donc 
à ces Meffieurs , que par cet ahjolument 
4J^f^m0^ je ne prétens point prendre de 
parti en leurs querelles, & pour l'amour 
des uns ou des autres, devenir ou pcrlc- 
cutcur ou perfécuté. J'aime mieux dire, 
iclon l'expreffion de l'Apôtre , ù ahituâo 
divhiarum^ ^ue de déclaier auquel des 
deux Partis je donne raifbn. . 

XVI. // veut tenir celle qu^il aime.'] 
Voici encore un exemple de la force Se 
de la beauté du choix dans l'expreffion, 
ce verbe temr qui eft à l'/»/î«//i5^exprimç 
parfaitement que Colin ne veut pas 
que celle qu'il aime , foit feulement au«- 
près de luiv mais qu'il veut s'en affurcr 
d'une manière indubitable, d'une ma-r 
niére tout à fait forte. C'eft ce que fi* 
gnifie le verbe Latin , Tenere , teneo^ 
d'où vient tenir , je tms. Auffi l'Abbé 
Dan ET dans le Diâ^pnnaire Latino^ 
Gullicum , qu'il a compoie pour l'uiàge 
de feu M. le Dauphin^ interprète ce ver* 
be Tenere par ces exprcflîon3 Françoifcs, 
tenir y avoir en fis mwns ^ occuper ^ être le 
maître d^une cbofe , la pojjiier , en jouir ^ 
comme on peut le voir au titre T en A 
la page 442. coUt,. Edit. de HolL 

XVlï. Celle qu^il aime.'] Ces paroles 
font bien voir, que l'Aufcur de ce Chef- 

D'Osy- 
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d'Oeuvre cft auffi habile à peindre 
un caraétèrc , qu^à choifir une eXpref- 
fion. C o L I N cft malade jufques à mourir 
pour trop penfcr àjes Amours. Il doit 
donc fèntir une fi forte paflîon pour 
PoWct qu'il aime qu'aucun autre ne puif- 
fc faire divcrfion dans fbn cœur, ni ne 
puiflc le dédommager de l'abiènce de ^ 
Maîtreflc. 

Quand on aime parfaitement, de bon- 
ne foi , le cœur ne foufFre point de par- 
tage. La Coquetterie (cule le permet, 
parce cju'cUe n'eft animée que par la 
fourberie & le goût pour le pkifîr. 

Un lit dans Jehan Moniot: 

Qui aime fans tricherie , 
Ne pcnre n'a trois, n'a doz, 
D'une feule eft defiroz , 
Cil que ioyax amors lie , 
Ne voudroit d'autre avoir miCf 
Ses vouloir tôt a eftros , 
Car nuls folas n'a fa vie» 
Guerd ami s'il n'a amie» 
Celny qui tient a favoros» 
Qu'il contient par druerie. 

Ainfi que faut-il à Colin? it//^ ^uH! 
êime. 

D'ailleurs , par ces paroles le Poète 

fait 
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feit connoîtrc que cet Amapt n^ft p» 
un Cynique^ qui Ji'aimc les biens de la 
i^ie que pour PuCige ; mais qu'il cft un 
homnie délicat, qui veut qu'un certain^ 
goût, qu\ine certaine volupté, dont la 
fourcc cft dan^ le coeur, aflaifonhc tous 
fes plaifirs. Un ^ecenas qui ne 
voudroit pas troquer , pour toutes les 
richcflès du monde , un chcvctf de fa 
éhére LVcymKie. 

Nutn iu^ qua ienuitdhes Acbammès^ 
Aut pinguis Phrygii Mygdonias opes ^ 
Permutare velis crm LycymnU 

Flenâs aut Arabum dmos. Hûr. lib. 
2. Od. li. 

On objc6tera peut-être oue ce que je, 

dis ici de Colin, tombe, pu qu'il 

' faut Corriger le Texte; puis qu'on jy voit 

que cet Amant n'étoit pas occupe d'«w 

Amour ^ mais de plujieurs Atmufi. 

De trop foDger à fes Amours. 

A cela je répons deux chbfes. La 
première que Pufàge veut que Pon dife, 
/mger à fes Amours^ plutôt que Jcnger à 
Jon Amour. La féconde que cette diffi- 
culté marque en ceux qui la font une 
grande ignorance de la choIè dont ils 

veulent 
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veulent parler. S*ils ctoient habiles,- s'ils 
avoient lu A n a cr eon, ils yauroicnt 
apris qu'un /eul Amour devient (û je 
puis me (èrvir de ces termes) me légion 
éPjtimours^ Voici lK>de dans laquelle 
Anacrbon nous l'apprend. Eue eft 
adreflee à VHirondelU. 

"E/tii^ivi fAoKoScût y 
0€pef -JTAUetç xAAtnf 9 
'Xet/xSvt J\^ eiç oi(pa>¥TQ^ 
H N«Aoy îj V) Ml^itÇif 

Ev KÙb^illf KÛùXitw. 

O c/l' lifAlKîitjQ* iin. 
Boi} ^î y/vfT* «ff ) 

n«Aiy Jtui^tf'iv aTSKovç. 

En 
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En voilà la Tfâduftion par le Poe § 
faus fard. Cette traduôion fuffit pour 
faire entendre la pcnfée d'AN a c r e on» 
â ceux qui n'entendent pas le Grec, & 
à leur faire comprendre en même tcms 
k jufteflè de Pcxpreffîon dont fe fervoit 
Colin. 

Chère HiRONBBLLB» tous les tns^ 
Tu reviens d*unc aîle Ingère; 
Tu fais ton nid dans le Printemps, 
Pendaût TËté tu deviens Mère; 
Et laiTe de tant de travaux, 
Xu vas rHyycr aux Païs chauds* 
Ah ! que n'ai- je ta deftinée ? 
Mais Cu p z DON pour mon malheur^ 
Pendant tout le cours de Tannée» 
Fait fon nid au fond de mon cœur. 
A peine hors de la Coquille 
Les premiers Amours font fortis » 
Que pour augmenter fa Famille, 
Il fonge à de nouveaux petits. 
L'un fous le duvet efl encore. 
Que l'autre cfl fur le point d'édorc : 
Les jeunes . dont j'ent-ens les cris, . 
Par les plus âgei font nourris , 
Et les plus forts ne tardent guère 
A fuivrc l'exemple du Père. 
En un mot , je fens tous les (oui'sf 
Renaitre en mon cœur tant d'Amours, 

qm 
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* Que malgré cette amitié tendre 
Que j'ai pour des hôtes fi doux ; 
je ne fai plus comment m'y prendre»^ 
Pour les pouvoir contenir tous. 

. il n'eft pas hors de propos dfc remar- 
quer ici, que cette Ode d^'ÂNACREON 
fit naître a Lysis l'idée ducomnaen- 
çement d'un Billet doux qu'il écrivit à 
ia belle Gh a rite, on trouve ce Billet 
à la page x89^ du 4. Livre de fbn Hi(l 
toire. Lysis y badine for le double 
ièns du mot Poulet ^c^\ fignifie quelquc- 
fdts un jeune Coq , & «quelquefois uà 
BHlet doux. 11 y dcguife la penfée d'A- 
KACREo^, & la tourne akifî fclon 
fès vues. 

Billet de Lv SI s â la htlle C ha tLirE: 

. Dipais que P Amour , qui ift un des plus 
légers Oi/eaux du monde > efi venu faire 
Jon nid dedans mon Jein^ il iefi trouvé fi 
gros de germe ^ qu'il a fallu que je Py aye 
laiffe pondre. Il lui efl Jorti Un œufdii ven^ 
tre qu^il a couvé iong^temps^ & à^ la fin il 
en a fait éelore ce petit Poulet que je vous 
envoyer il ne vous coûtera guère à élever: 
il ne faut rien pour le nourrir que des ca^- 
reffes & des bat fers. Il ejl fi bien inftruit 
qu^il parle mieux que ne fauroit faire uri 
D Petro^ 
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Perroquet , & vans Apprendrez, an(ft' bien 
de lui que de moi-même les peines que je 
Jou^e pour vous ,&c. 

Voilà ce que c'eft que de fâvoir îmî« 
ter les Anciens. Qufellc- agréable idée 
l'Ode d' A N A c R E o N rfa-t-clle pas feît 
naf trc à Ly s i s ? L'on voit par là que les 
Anciens ne font pas feulement la fourcc 
du bon &: du beau, mais auffi de l'a- 
gréable; & qu'à tous égards on doit fui- 
vtc ce précepte d'HoRACE: 

■ ■ ■ Vos exemplaria Graca 

NoSurna verfate mmu^ verjate diumg^ 

Feuilletés nnit fc jour les Auteurs Grecs. 

NB. les Auteurs Grecs , dit H o R AC e, car 
û on ne fait qu'en lire des imitatiotis oû 
des copies, on ne parvient jamais à cette 
beauté, qui doit être puîfée dans la four- 
ce même. Les Livres modernes foumi^- 
fent mille preuves de cette vérité, &jc 
n'en aporterois point d'exemple s'il ne 
s'en prcfcntoic un à ma mémoire cxtré- 
mancnt analogue avec le Billet deLv* 
SIS, & par confequent,quoi qu'un peu 
de loin , analogue auffi avec l'Ode d'A- 
N A c R E o N. Ce font des Vers qu^înc 
Demoifelle Françoife ajouta à la fin d\in 
Billet qu'elle écrivokàunMiniftredu S. 

Evaa- 
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Evangile de la Haye, ou die cft réfu- 
giée. Elle croyoit badiner comme S A7 
PHO, ou comme Aspasie, mais H 
je ne me trompe, elle ic trompa. Voici 
ces Vers.. 

Ne prenez pas ce Billet 
Pour être un petit poulet; 
Je fuis la poule qni l'a fait ; 
Et cela vous doit fuffire. 
Vous favez bien en un mot 
Que je ne puis vous en écrire; 
Car vous n'êtes pas mon cocq. 

On ne peut pas nier que cela nefoittrès^ 
ingénieux & délicat , cependant il ûiut 
avouer que ce n'^cft point encore ccttô 
mignardife Grcque ^ dont cette Dcmoi- 
iciie, quoi qu'elle ait be^coup d'efprit^ 
û'a vu que des Copies^. 

X V I i L Toute la nuhJ\ Je trouve id 
deux chofes à remarquer. La première 
que Colin veut la nuit. La iceonde 
qu'il la veut toute. D'où l'on peut ju- 
gcr que cet Amant réiinit en lui deux 
chofes presque incompatibles,/* wyÈ» & 
Pamour. Si Pamour, febn la définition 
qu'en donne un Peré d'Afi:iqîue, eft le 
défit de s^unir à Pobjet qu'on aimé:, il cft ^^^^ 
naturel de ne vouloir perdre aucun des * 
momens qu'on peut employer à cette u^ 

D 2i tCLOtU 



nion. Si le jour nous cft donné pour va- . 
Guer aux affaires Se au travail , il eft rai- 
tonnablc de ne le pas perdre entre les 
bras d'une Maîtreflc. Ainfi pour s'unn: 
à ce qu'il aime, PAmant raifonnablc 
doit fouhaiter de n'employer que la nuit, 
mais il doit fouhaiter de remployer tou- 
te entière, 

Une difficulté & préfente naturelle- 
ment fur ce fujet j c'cft de fàvoir quel^ 
le étendue on doit donner à cette nuit. 
Si l'on doit , par exemple , fixer fon 
commencement au moment que le Soleil 
palle fous l'autre Hemifphere, Se & fin 
lors qu'il reparo^t avec l'Aurore. Je 
ne doute pomt que les fèntimens ne 
foient partagez fur cette difficulté. Les 
uns voudront fans doute que la nuit ne 
commence qu'à dix heures du foir > fie 
tireront leurs preuves de la coutume de 
fe mettre au lit environ cette heure-là. 
D'autres , dont la pratique eft oppofée à 
cette coutume, prétendront qu'on ne doit 
déterminer le commencement de la nuit 
qu'environ une heure après les douze 
heures du foir. D'autres fondez fur ce 
que ces douze heures s'appellent minuh^ 
diront qu'il fiiut compter les heures qui 
fuivent depuis minuit jufqu'au lever du 
Soleil , Se qu'un nombre égal d'heures 

pris 
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éti}ii/cr^. %i^^> U^'n ^m iW* hik k ^Mtf 
lâMKJr/^ t>ç (k^i<'«)* )>*>im 4^/0 imm^'id 
j)*^*'!^ 4VW4 ', m 4'h$ <}ti^il ^j'<rt jhc^ 

i(J<^W funpi^fimfH ^K AjGLiA^ nmi d<m. 
U i;^nm^)^'/i^, fit /vfe ^i^ <Wr <^u<' fv<j^ 

p)^ 44i<U»|^^ *XH<; ^;git '^y<i ^Mc/, .<i^ 

\/UAiiu4\^ jç yni^i l>i<i) ^hV/^ ^'^y\)*fiU.K 
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kqucl fcntîmcnt du Perc Bonjour^ 
pour le remarquer en paflànt, cft con* 
forme à celui de Vik g i l e. Ce Poète 
tout privé qu'il étoit des lumières de PE- 
vangile , après avoir fait une belle def* 
çription du Printemps , dit au iècxxKi 
lÀvxt dits Gtorgiques ^ v.536. 

Non altos prima ^nfcentis ortgim Mundi^ 
Illuxijfe dies , uliumvt hahu'iffi temrem^ 
Cr^diderim : ver illtsd erat^ver tnagnusagebaf 
Orbis & bybemis partebant flatibjiS Euri ; 
Çum pritnum lucem ptcudes haujire^ virûmque 
Ferrea prtjgenies duris caput extulit arvis j . 
Jfî^iffaque ftr^ fyivis , & fydera cœlo. 

Ce que M. deSsoRAis exprime ain{i 
dans la Traduction des Georgiques , qui 
n'cft pas, à dire vrai, la plus belle Tra^ 
duftion du monde. 

Ce fut ce beau Printemps , cette clarté féconde 
Qui fans doute éclaira la nailTance du Monde; 
Le Printemps rcgnoit fcul i Ame de l'Univers ; 
L'Eure ami des Glaçons , languiffoit dans les fers, 
JLors que les Animaux ce doux air refpirércnt , 
Que dans les Forts épais les Bêtcç fc cachèrent. 
Et que l'homme inhumain éclos du champ pfer- 

reux , 
Pc rOlympc étoile vit ref^^cndir les feux. 

■ Je 
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Je paflc a la féconde Strophe de ce 

Chef- d'O e u v r e , après que j aurai 

fait les deux Remarques fuivantes. Ce 

Vers 

De trçp fongcr à fcs Amours , 

* ■ ' 

cft placé avec tant d^art au milieu de la 
Strophe , qu'on ne peut précifément dire 
s^it fe rapporte au commencement ou à 
la fin, ou plutôt qu'on doit dire qu'il fc 
rapporte parfaitement à tous ks deux, 
puis qu'il leur convient également. C<5 
font là de ces traits où l'on rcconnoît 
une main de Maître , de ces traits qu'u- 
ne main du commun ne doit point ba- 
zarder. 

Je dois d'aillcuts remarquer à l'hon- 
neur de notre inconnu qu'il y a dans le 
Paflorfido pn paffage qui eft imité de la 
première partie de cette Strophe , dont 
il n'eft que le Commentaire. 

Che s^in un fotpenjtero^ 
Vamma itnaginando fi cmdenja , 
JE troppo in lut s'affifa , 
Vamor^ chi* ejfer dovrebbe "" 

Pura gioia e dolcezza^ 
Si fa malinconia , 

E quel cl? e p^ggio > al fin morte b 
paàzia. Aét. 5, Se 6. 

: D 4 Que 
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Que fi Tame cft.cnfévclie 

Dans cet unique fouvenir ^ ! 

Et qu'elle veuille entretenir 

Cette ingénieufe folie, 
Ceft alors que TAmour qui ne.devoit avoir ' 
Que Joyc & que Plaifir,queDouceur& qu'Efpoir, 

Dégénérp en mélancplie. 

Qui par un infenfible effort 
Kpus ôte la Raifon» ou nous donne laMortl 
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.SECOND^: STROPHE, 

Le Galant y fut habile , 
lo. Ilfelevaj 

A la porte de fa belle 

Hr ois fois f râpa j 
Catin,' Catos^ Belle Berge*» 
, RE, dorme Zrvous? 
%^. Lapromejfe que m' avez faite > 
Latiendrez-vous? 

R E M A R Q^U E s. 

XX. T E Gaim ] Galant eft un de ces 
JL^ termes tellement originaux & 
propres à k Langue Françoife, qu'aucun 
terme dans les autres Langues n'y réc 
pond bien. Il eft même fi expreflif , que 
je ne voi pas qu'il y ait quelque péri- 
phrafc qui puiflc parfaitement le feirc 
entendre. Le feul moyen d'y parvenir, 
c^dl de faire une grande attention à tous 
les difFcrens ufagcs où il fc trouve cm- 
ployé. En cfict Galfint ne iîgnifie pas 
• D s feule- 
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leulement fnmncte^ civil ^ fkiàble^ de htm^ 
ne compagnie j de commerce agréable \ maî$ 
encore un homme qui entend bien les cbo* 
fes dont il [e mile^ qui a du jugement^ de 
la conduite , de P agrément ^ &c. pris fubftan- 
tivcment, comme il Pcft ici , il marque 
encore Un homme amoureux. Ainfi IcPoë- 
te pouvoit-il choifir un mot plus heu^ 
rcux pour défigncr Colin? 

XXI. Y fut habile^ Je n'ai jamafe ouï 
d'exprcffions quipréfentent plus de cho- 
fcs à Pefprit que celles ci : Le Galant y 
fut habile. Nous venons de voir com- 
bien de chofès emporte le mot dcGalant: 
Cet Y quel beau fens ne rcnfcrme-t-8 
pas ! II nous fait connoître qu'on n'efl: 
point habile pour bien penfer,pour fbn- 
ger creux. Mais que Phabileté confîfte à 

E rendre par réflexion un parti convena- 
le aux femimens oii l'on cil « Se à fui- 
vre ce parti. Un homme qui eft habile dans 
/es penjies^ pour dire un homme qui penfe 
X^ qui /e détermine à faire ce qui lui convient^ 
qu*on médite bien cette expreffion. Sa 
beauté & la force échaperont aux efprits 
fnperficiels, mais pour moi, plus j'y 
pcnfc,plus je l'admire. SiScALiGER 
a dit de la ^.Odc du 4, Livre d'Ho^ 
RACE, qu'il aimeroit mieux l'avoir 
faite que d'être Roi d'yirr^^^», fi Ni* 

COLAS 
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o o L A s B au R B o N aufoît préféré 
d'êcrc l'Auteur de la Paraphrafe des 
Pleautnes parBucHANAN à l'honneur 
d'être Archevêque de Par'n^ Si Pa ss e- 
RAT cftimoit POdc que RoNSARp 
^ faite pour le Chancellier de l*Hô« 
PITAL., plus que le Duché de Milan ^ 
£c fi M E N A G E auroit voulu donner le 
meilleur de fcs Bénéfices pour être l'Au- 
teur de ce beau Vers de M. R e m i 
contre les Hibemois Logiciens, 

Gens rationefurens & menUm pajia,cbimam*y 

j'avoue que j'airaerois mieux avoir fait 
ictVers 

Le Galant y fut habile; 

.ique d'avoir fait 

I. VAntURofiffeatt. \ 

I I. Examen de deux Traitez nôtiveltem 
ment mis au jour par M. d e la P l At 
CETTE, dont le premier a pour titre ^ 
Réponfèàune Objcârion qu'on appJi- 
cpie à divers fujets , &c. Et le fécond^ 
Éclairciflèmcnt for quelques difficultcZ| 
&c parPH. Nau'de'. 

ni. Voyage du Tour de la France^ par 
feu M. DE R0UVIERE, Co»/^//Arr rf* 
Roi,&c. & Apoticaire de Sa Majefté. 
* » ^ V » 
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IV. Dialogues des grands Hotfhnes' au»: 
'Champs Elijées , appliqua aux mœurs d$ 
'<t Siècle , &c. 

V. Réfiexims fur Us grands Hommes 
qui font morts en plaijantant , &c. 

VI. Lajujle Balance de la craintif & dit 
Pajfurance Chrétienne ^&Cc. 

VIL Idée générale des Etudes , choix 
qu^on en doit faire ^ &c. 

V I I I. VEtat de P Homme dans U péché 
4yrigineL 

IX. Difcours fur Porigine delà Voefie^ 
Jur fon ùfage^ & fur le bon goût^ par lé 
Sieur Frain du Tremblay. 

X. Traité fur Phomme , en quatre pro^ 
fojitions importantes y avec leurs dépendant 
ces. 

XI. Les tours de Maître GoviN. , 
XIL Hijloire mythologique des Dieux é^ 

des Héros de P Antiquité^ oà Pon a ajouté 
kSver/és llifloires anciennes & "véritables j 
enrichie de figures. ^ 

Xni. Pfeaumes paraphrafez en Vers ^ 
ptr M D*** 

XIV. Le Critique , ou PÀpologifie fans 
fard. 

X V. Le Gazetier mentetir. 

XVI. Le Nouveau Secrétaire de la 
Cour^ ou Lettres familières Jur toutes for* 
tes de fujets ybic. 

XVII. 
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X V I L De Caufes de la Corruption du 

Goût^'tcc. 

XV ni. Les Pfeuumes de pénitence pa* 

raphrafez en Sonnets, 

XIX. Les Tablettes de t Homme et 
monde. 

XX. VHomere vângi. 

Peut-être même les Remarques fur le 
Çhef-d^Oeuvre d^un Inconnu , fans parler 
de quelques Livres tels que VHifloire a» 
ntoureufe & badine du Congrès d^Utrecht^ 
de VHerome incomparable , ou de la Belle 
Hollandoife , ni d'une certaine Feuille , 
npnàniéc le. Cenfeur^ ou d'un in folio ap- 
pelle V Atlas Hiftorique. 

XXII. // fe leva, â la porte de fa belle^ 
trois fois frappa.'] Difficile efl propriè corn-' 
tnunia dicere , dit H o R A c e , dans l'Art 
Poétique ; . // eft difficile de dire des chofis 
communes , d^une manière qui n^ait rien, de 
hs. Notre Poëtc nous en va dire ; mais 
remarquez le choix de fès expreffions. // 
/? leva. Par ce feul mot il noqs donne 
l'idée d'un homme qui fort du lit, & qui 
le met en eut d'aller en quelque part. 
Cette aâ:ion eft une fuite des réflexions 
que Colin avoit ^tes, & le commen- 
cement de ce qu'il va faire, pour foulager 
le mal que fon amour lui caufc. Il fa- 
voit fans doute ces Vers d'A r- c e'je. 



êz Le CbeftPOeuvrê âun Inemmu^ 

, Ou 'xj^Yi x*H5îo'<y â'VfAov cRnrçiTCêif 

Si BAKXI. 4^ûtfjt*fl6K9v À! iej^ov^ 

Il ne^fiut point s^nbatidtmner au mal^ car 
nous fPavcmçms rien , lors que nom mus 
laijfons accabler de trijlejje; mais^ ^ B Ac- 
CHUS \ il y a un remède fur ^ c^efl d^ap^ 
porter du vin & de s^enyvrer. Ce n'étoit 
pas le vin qui convcnoit à Co lin, puis 
que cette liqueur cft véritablement le 
Lait de Venus ^ Lac Feneris; mais il lui 
ïut aifé d'a'^pliquer le lens de ces Vers à 
l'état où il ic trouyoit, &<d^en conclure 
qu'il devoit fuivrc cette maxime que 
Madame du Noyer rapporte de la 
PréCdcnte Drouillet, pour vaincre 
la tentation , il faut y fuecotnher. 

Que l'Amour eft une chofe charman- 
te , l'attente même de (es faveurs eft uit 
très-grand bien. De quelles idées agréa- 
bles Colin ne fe flatoit-il pas, lors^ 
qu'il fc levoit , 8c qu'il n'étoit pas en- 
core à la porte de là Maîtreflè ? Avec 
quelle joye ne le répétoit-il pas à lui- 
xnême jusqucs au fond du cœur ce Vers 

d'OviDE 

CoUafUi &{fs oculôsque tUius are fremam. ; 

^que 
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99 que je baiferai vivement & fâ gorge & 
i, fa bouche & ics beaux yeux. 

Mais après avoir confidcré dans les 
deux précédentes Remarques Part & la 
ferce des exprdlîons, examinons un peu 
quel raifonnement fê trouve renfermé 
oans ces paroles , 

Le Galant y fut habile; 
Il le leva. 

Ceci, qu'on y preiàne Wcn garde, 
renferme plufîeurs (yllogismes. Carpre* 
miéremcnt , c'eft comme fi Pon diibit 
par un Argument en D atisi. 
jD a. Tout habile homme dtnt pnndretm par^ 
^ ti confirme à fis mclmatitms &iefmwe. 
Ti. Colin eft hAile. 
s I. Donc H prendra un parti confirme à fit 

inclinations j & le fuivra. 

Plus, par un fyllogisme complexe & 
disjonâif , qui réduit , iè trouve en 
Camestres. 
Ca. Puisque CotiN M^apasCATivi 

laquelle il aime , & qu'ail ejl confirme à 

fis inclinations de la tenir entre /es bras^ 

en il doit la faire vemr ou aUer la 

chercher. 
MES II ne peut la faire venir. 
ftKR%. Donc il doit i'alkr chercher. 

Pluâ 



g^. T^ Cbef^Oâuvre d'un Ihcmhu^ 

Plus en Darii. 
Da Lors que Pon eji couché^ <k qà^on 
veut aller cherchr quelque cbofe^ il faut 
fe lever. 
m. Colin efi couché & veut aller cher" 
, ' 'fherfi Jielle. 
i. Donc Colin doit fe lever. 

Et enfin, 

Or on a remarqué que C o l î î^ était bà* 
bile y &c. & qu'il étoit couché, &c. 
Donc CoLîN s'eft/rr^; puis que ces 
deux chofes font relatives dans le cas 
oùeftCoLiN. 

4. Voyez quelle fuite de raifonnement 
Voyez combien de chofes font renfer- 
mées dans ces deux Versj 

Le Galant y fut habile , 
Il fe leva. . 

Certes , fi c^ft une louange (comme 
il n'y a pas lieu d'en douter) d'être pro- 
digue de fens & avare de parole, où eft 
le Poëte qui ait mieux mérité cette loiian- 
çe que notre Inconnu ? 

Tout ce qu'on peut dire contre ccrai- 
fonnement de ce grand Poëte, c'eft de 
diftinguer la Majeure du premier Argu- 
ment, & par conféquent la Majeure dô 
^ fccond. 
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ieccttid, ciï niant, par exemple , que ce 
foit en. Colin babiteté que de iè lever 
pour ailer chercher C atin. Car,dira- 
t-on, fi elle ne lui avoit pas ouvert la 
porte il auroit fait un a^e inutile, & un 
aâc inutile ne procède point d'habileté. 
Mais &ns m'étendre à faire voir à corn* 
bieii d'égards cette Objcâion eft fàufiè, 
je me contente de dir^ fimplement, que 
dans Pétat où étoit Colin, il étoic 
certain qu'il ne ticndroit pas fa belle 
entre fes' bras, s'il reftoit dans fbn lit 
penfant mourir ^ Sc qu'en allant la prier de 
le recdroir chez elle,ilrendoit au moins 
révéâetnent incertain, or çn pareil cas 
V'mntâm eft préférable i\xcertmn.Bj:S^ 
ans fa Belle écoit le pis qui pût arriver 
à notre Amoureux. - 

La vétité de ce que jedis , £t trouvo 
fort t»en expliquée dans une Èpigramme 

de|^<el'ABBE'RËGNlE1l DgSMAKAlS. 

Void cettt Ëp%ramme, 

E PIG R hU ME. 

Un Amant 9 pénétré' d'Amour 
Pônr une belle & noble Dame, 
N'ofbit lui parler de fa flamme ; 
Enfin il fe haiardc un jour. 
Et lui déchire qu'il foûpire 
Depuis detkz ans , fans l'ofet dire. 

E Hé 



W PW^RW 9P^pf ^ ^'ft fi^\p 

. .^4*ç 4c |>çr4rç ^ gif s y-ptrf tjngps ? 

L^It^icin va plus lôîn, car il cjit : 

I ■ " " ■■ é)t trappe fivfé 
Tâceif/ie ikflè\ 4tjln éafMZê it gridé. 

QaasdoncadiÊfrinuut, loin iU1«i aire voir, 
:ÏSé fiknca foocé piodait k ddbl^pir. 

XX UI. Akpèrte^ Qjjoiquepwr 
aikf vok & &fefirrcflè on cnov. qiqi4* 
qwfpt^ prir ia-iirn^re, & tsi^rnupir la 
clitoieâèi il oft pMmw f lu» Qtvdinam 
d^m- ptr br porto.: Ob .|IMr«âit la 
prouver par p1ufîeurs..fiDAfQitlirCl^.Hî$r 
i9Îr«$ que ftoof lopt dodnÊ^lH de 
B.if 091 Ra iWîTM K^ Mj, de âroKD r^ 
1^.1 # Mndtiœjdff Vii;.t^Qt.tf^.t|»il^«^ 
demoifelle de la Ro€HE--Oy:ix#4iK« 
Mcfdamcs d u Noyer & Manley. 
L'on peut montrée* par quabtiilé de pas- 
fages tirez d'HçRACE, d'Oyips, 

de Th EpÇïHTE , d'A^L15T9P.HA- 
N E , & de plùfieurs Wtrcs. qqcîès A- 
^ mans prioicnt leurs JM[a{treflcç d)^puvrir 
leurs portes pour qu'ils puio^nt. entrer 
chez elles ) Sc inême q^^i]$ eiiibnçoient 

cc« 
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CCS portes avec des leviers, fi on ne les 
ouvroit pas. Ainfi je ne dirai rien pour 
prouver qu'il eft tres-probablc que Co- 
lin voulant entrer chez fa Maîtrcflc, 
fat frapper à & porte. * 

XXIV. De (a Belle.'] Sa. de sa 
Belle, Se non d'une autre. Quand 
l'Amour conduit on ne fc trompe point 
de porte. 

XXV. Belle. ] Quel terme heureux ! 
pour nous donnei^ une idée avantageuic 
de la Maîtrcflè de Colin. C'eft dire 
en un fèul mot ce que plufîeurs Poètes 
n'ont pas eu l^drêÛe de bien dire ei| 
cent Vers. 

.XXVI. Tr4fUfois/r4fipa.'] Uii fameux 
Prédicateur de Louis Xlll. a foûtenuen 
Chaire, c^ue le nombre de dix étoit le 
plusr parfait. Le nombre dfi> i x efi le f^us 
f»iM^ dibit-il, <^ r^préfenie la perfeàîoH: 
tA tout mmbr^ aboutit y car itant parvins 
âu nombre de dix on recommence i 
compter s de Jorte que ce. nombre de viK 
cft le nombre de perfeâion. Quelques-uns 
donnent cet avantage au nombre de icpt, 
que les Grecs appellent t^ioiM^. Ils 
croyent que ce nombre a plus de force 
dans la nature qu'aucun autre, comme 
M. Varro l'a fait voir in Hebdomadi-' 
bus y Macrobe dans le Sphge de 
Ex Soi- 



63 Le Chtf'êPOiuvre i?m Inconnu , 
SciPioN, Liv.i.Cbap, ^.&Jvh. Et 
nous apprenons d*ApuLE*E , lib. ii. 
MHeJ. que c*cft Pythagorb qui le 
premier a fait joindre l'idée de Sainteté à 
celle du nombre Sept. Septiesque imnterfo 
fluQibus capîte : quod eum numerutn pr£ci* 
pue Reltgionibus aptiffîmum dhinus ille Py- 
THAGORAS proMH. „ Et il le plon- 
n %^fip^ fi>'^^ dans l'eau, parce <juc Py- 
,ï T H A G o R E , cet Homme divin, avoit 
„ découvert que ce nombre' convenoit 
„ extrêmement aux Cérémonies religieu- 
„ fcs ". Sur quoi je remarquerai que 
HoRNius dans le j, Liv. de (bii Hift. 
Philof p. \66. croit que le Diable avoit 
inlpiré ceci èPythagore, 8c qu'il 
Tavoit tiré du x. lÀvre des Rois^Chap.V. 
ver/.io.& 14. 

Pour moi , je croi ^ s'il y a quelque 
nombre parfait , que c'eft ou celui de 
Trois, ou celui qui comprend tous 
les autres nombres : or il n'y en a point 
qui comprenne tous les autres nombres > 
puis qu'il n'y a point de nombre qu'on 
îj^e puiflc doubler ; H refte donc à dire 
(ilclon mon Icntiment ) que celui de 
Trois eft le plus parfait, ce que je 
crois par les raifbns fuivantes. 

I. Parce que le nombre impair a tùûjours 
ctè agréable 4ux Dieux. 

IL Parce 
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IL Parce qie les plus grands Hommes 

mt toujours afeffé de jV^ /èrvir , & fuHl 

Jsmble en effet qu^ily a quelque chofe de na* 

turel &de fum(Uurel qui nous y porte. 

Qic le nombre impair foit le plus a- 
gréablc aux Dieux ; on le fait nflèz par 
cette Maxime, qu'on peut regarder com- 
bine un Axiome touchant la nature des 
nombres. 

Numéro Deus Impare gaudet. 

Et cela eft fondé fans doute fur la re- 
marque que M a c r o b e a faîte au Ch." 
6. du I. Liv. du Songe de Sgj pion; 
Que le nombre impair eft le nombre ma* 
/(f , & le pair le nombre femelle^ d'pu 
♦ient, continue- t-il, que lc5 Arithmé- 
ticiens appellent ce nombre impair, le 
Pere^ & qu'ils appellent l'autre laMere^ 
Impur numerus mas eft\^par fœmina vo* 
emur. Item Aritbmetici imparem Patris^ 
& parem Matrts appeUationevenerantur. 

Eneôct, quiconque ofcroit douter de 
cette vénaé^qm le nombre impair efi agréa-' 
, ble aux Dieux j. prétendroit avoir non feu* 
lement pluis de raifon que tous les An-: 
cicns qui l'ont univcrfellement admi- 
iè, mais encore que les Modernes qui 
la confirment en une infinité de cho- 
E 3 fcs. 
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Saîte des ^s* Nous en avons un bel exemple dans 

Noav. ce qui ife paââ en Angleterre, atr fi^fct du 

d* Amft. Committé iccret, qu'on nomma pour tirer 

Avxû' ^^* Extraits des Papiers touchant les Né- 

x7i5« gociations de la dernière Paix. M le 

Général Stanhope étoit d^vîsque 

ce Commité fut compofc de 20. Mon- 

bres , perlbnne ne s'y oppolbit ^ mai« M. 

HuNGERFORD, Membre ToTi, rç-^ 

. marqua judicieufcmcnt, que le nombre de 

vingt étoit malheureux , & propcfa qu^on y 

en ajoutât un ; ce qui fut approuvé. 

Te n'apporterai pas ici d'txemplcs fur 
le nombre impair en général Je vais 
particuliépement m'iEUtacber i œlui de }• 
qui eft principalement mon bar. 
A l'^fd de kl Relision l'oi^ vdSt ; 
Que Tes Anciens établifimenr Ta ois 
D lE vx pour legouvcrnememdu Mon* 

(fe, Jl> IMITER, NirFTV9IE& Pt.ir-» 

TON. 

, QllC I>IAM«E SfVoit TROrS N'O'MS 

& TRors EMPE.c^'S» diAetcns, étant 
FiioEmE* au Cict, Diane: Ibr la 
Teirre, Pro^erfîn^e , dansfcs En- 
fers. D'où yieiU! FHb GATE TRrFOR- 
MIS. 

Q«e MiNERT^B étoirauâieonfidié- 
vk Gofffiime Trfpeb, fkc tout chez 
les. Ëg}!^tien8. D^gù vionui qa'elle s?ap. 

pclloit 



San, ' 

me on Pa vû^iar les anciennes PéitiCUlU 
(]ii'onf<lé6ouvrif I Rmm te Siiéèlef^afie, 
dÉhs le Sépulcbrd âe kiPtifiiiJe N a s 6^ 
irf JS. Bfies éi<Ment ic^&mées tmoit 
d)âcuviie irii Pot à ta fti«m MÎour <ihi; 
Gbevd P^ap^ <{ui âiî£>it fbrtir de li 

- JLes isàà&cÀ ^oiett dd même mdv^ 

fff/, TU 01 s He/periàw^rtit&ts /D^fl^ 
«fej, TROIS Parques^ r K ois Furies ^ 
nt;a]ts Gètfèiifs^ riioia kmfye». 

tfd , Se celles qu'on appelloit Sukvés Se 
Céàpd$9s^ d^ J^ Fasq.ktt'i ndus 
a'dMné i»£as^i9rilef, danis^ fim LîvM 

dtfccmipagiii^ 

^ Oïl ne vM attffî ^i i^ftoi s I^fmfike'r 
à côté d^ Di A.NR , dms un Marbre* 
de la^Vigne M at tHSi-, 8( dandun^^ ^ 
treiSa^nélief que M. S F on nous a t^'- 
pHqué; l'on voit que Id» Nourriâb dc^ 
^ E4 Bac: 



3.A.CCHUS font tu iKMnbre^dç trois. 
Si l'on trouve le nombre des Mufis ou. 
des Sibylles augmenté, cette siugmema* 
tk>n-là même hût pcmr moi; car remar- 
quez qu'elles font multipliées par trois, 
de manière qu'elles n'excédecit.pas le 
nombre àtneuf^ qui fait trois fois 

TROIS. 

L'on fait (}ue dans lies. tours que les 
Prêtres faifoienc k l'Autel, que dans les 
élévations des mains , dans les invoca- 
tions 9 dans la manière de frapper ^ ou 
de difléquer les Vidimes, le nombre de 
TROIS étoit ordinairement coniiicré; 
que plufîeurs Fêtes iè œlcbroient ipcc^ 
dant TROIS jqurs, 8c fè i^oicaivelbicnt 
tous les TROIS ans. 

Tbyàsnhiauditofiiffuthnt frUtericaBACCHo. 
tkgia^twSumus^e vocHclan^e eytberm. 

L'on fait que la Prétrefle du plus &- 
meux Tempk de toute l'Antiquité pour 
les Oracles , les rcndoit fur un T R e- 
PIED, &: que les Augures it^rdoiâit 
le Buter , comme l'Oilciau du plus heu* 
rçuxPref^e, parce, qu'il a xRQis de 
ce que les autres, n'ont que deux , d'ôii 
vjçnt qu'il cft nomme Tçiof;^;^c, Trior- 
OH RNy vero I €ui frmlputum âtdere au^ 



gnres & pdconem filiiis eventus^ futuriqne 
maximi bmii jfem babere , augurio exper» 
tiffimo compertum ffl , eft autem Tk 10 ri- 
ches » fiiem bulcmem mtquitas dixit^ 
,quod Tît F^s teftes babeat 9 Tr i o h c h*e s Edif. 
diâ(us. Alex, ab Alexand. dier.GeniaiJib. Pxzacof. 
5. p. 273 b, 

Ceux qui ne leroot pas £itisfaits (le C3e 
que nous venons de remarquer, pdur* 
ïont confiilter PIdylle onzième d'Au* 
soK£, où il étale fort au long toutes 
les remarques qu\>n pourroit taire fur 
le nombre de t r o i s ; dans les myftéres 
de l'Antiquité. Et fi l'on veut un pafla- 
gc d'un ancien Auteur Ecclefiaftique, 
je rapporterai les paroles de Dïdyme 
qui dit : Trhm appellttùo ad id quod eft 
ptrfeSius & éivinius r^firri folet. Le 
nombre de trois fè rapporte à ce qu'il 
y a (k plus parfait & de plus Divin. 

Parmi les Modernes, les Aâêmblées 
religieufès fe font ordinairement trois 
fois par jour , les Sermons font corn- 
fo&L de TROIS parties , les benedic* 
tiens k répètent trois fois 

Cependant le Prélat, l'œil au Ciel, lamaînnùc, Boîleflo, 
Bénit t^kois fois les noms,& trois fois les remue, h?"" * 

Les Proclamations fe répètent auffi 

par trois fois. I^ Salutations dans 

E5 les 



le» CéréflMMii» Ëcdë^ftiqa^ comme 
dsios les Civ^es, it Ibnr au ooaibrer dt 
troî^. Le Pjkf K a uiae TÀtv&% Cdo* 
mnne, là Croix d'un Archevêque efti 
Tittpi.B$ cfoifilfons, te la RR. PP. 
Jefiiftcs iPônc que trbi$ Cerhès à kttr 
Bcnnet » comme étant Vicaires tîtL an 
& Siège, & èc^mc par cette laifett fc 
amfomâcr atix modes dltaiie , où ks 
Bonnets n'biic que trois Ceiraes* Ccft 
ce qui a &t a^^tter les RR. PP, Jcân^ 
tci Tfuonàgnu 

Santol. £^ Tmico>RNiaÉai Mi$rMV# n/^ 
pend. iÊgàmt?êên94 

Tfc même qp^^^ cau& .dé k fiacBe^ on a 
appelle ks RfiL P]^ CapucÙ9S^4r^«r#. 

' 7k miz/(f cmpùfiiûhi gdùàeVis peffèn 

Caî cédant Cdpra ^ BA^Bii£i(iQUE 
Paires. 

V&tfs^ dît Santeuil, cnfatfaiitpar- 
lcr k petit Chien Pluton à A^adkmc 
la Princeflc, Vous aimiez à peigner mm 
poil mal rangé, ^ & alors je Pemportois fur 
ks Chèvres & fur les Pères Porte^Barbe. 

Si j'avois voulu entrer dans un certain 

détail. 
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détail 1 j'awois pu augmenter ces Rc- 
i^arquês d^Ofie infinité d%!i^eniplcs ; mais 
jr tRt cooËeme d'indiquer des choîcs gc- 
néralc^. CeuH qai voudront s'inftruifc 
{^us à fends d^ ce que peut le nombre 
de trois en Élit dé Religion , n'ont qu'à 
lîfc les VeyAges * Cy¥%$y par M, le Che- 
valier R A M â^ A T; Ils y vertotic avec é- 
toDnement les» progrès fttr|)rendtï8 & tou- 
jours fuivis qu'a fait le nombre de 
fit OIS chez toutes les Nations & de- 
ptiis lecotanencementdûMonde ju^u'à 
mnis. Montrons encc^c que ce nombf e de 
rfRois eft auûî employé cheo^ les An- 
ciens & cbdx les Modernes, dans les. 
cbofes qui r^ayd»il Sr b Juàice Se les 
Ccréi0ûfiie«^civi)es< 

Nous^ ne dUbm rieii fkr Pôbligatioo 
où l'on étôit da^s PEtnffifc Romfai», ^*^^- 
de publier pendant tuois jours de l^J,"/;^ 
marché les Loix qu'on vouloit établir, p. 130! 
m fuF œ que leParlemem d'Angleterre 
obferve auflî de faire approuver dans 
TROIS Séances, Se de faire confirmer 
par YR&is Voix dkRrcntes, jfâvoircel-» 
les du Roi > desSeij^ncars, 8c des Com- 
munes, les Bils qui doivent avoir force 
de Loi. Nous paiîbns de même fbus fi- 
lence plm&urs- cho(ès qui ont raport à 
cccii & qui feroicnt pour mous. Nou« 
: rcmar- 



remarquerons feulement que dans la 
Guerre qu'eurent les Romains avec ceux 
à?Âlbe.^ l'on choifit de chaque côté 
TROIS hommes qui dévoient combat» 
tre les uns contre les autres , & dont les 
Viftoricux aqueroicnt à leur Patrie le 
droit de Souveraineté fur celle des Vain- 
cus. Les TROIS HoRACBs combat- 
tirent pour /?Mn^. Les TROISCURIA- 
CES pour Alhe. Auffi chez les Perics, 
les femmes qui étoient Mères de tro i s 
enfans mâles avoient le droit de tcfter 
du vivant même du Père, & celui de 
difpofêr de leurs biens , Se d'agir dans 
toutes les afïàires (ans Curateur. 

Pour ce qui regarde les choies de Cé- 
rémonies, nous voyons qu*auxjeux dont 
Achille voulut honorer les Funé- 
railles de PATROCLB^ily CUtTROIS 

Prix pour la Courfê. 

IIHAEIAHS J\: »1^' irt.i» t/^« «^v- 

H praAflftVTOv Je Xi^^^ Aoi^ïï eOjjxc» 
Iliad. Lib.x3. 

Alors le Ftls de Pele'e fit mettre au 
milieu de: PAjfemblie les Prix de la Courfi^ 

Le 
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Lie premier étoit une Urne d^argent aimir 
rablement bien travaillé. Le fécond étoit 
atn Taureau fauvage bien engraijji > &d^un$ 
beauté Jurprenante, Le croifiéme étm un 
demi Talent dor.. L'on voit que dans les 
Feilins Iblemnels on en diftinguoit la 
Ibmpmoficé par un Service à troi s plats, 
ces TROIS plats croient , l^ln de Lam^ 
proye , Tautre de Loupmarin^ le troifieme 
d^une certaine mixtion de PçiJJbn , que je 
ibupçonne être du foye de Cabeliau al- 
iàilbnnéde (bya (comme yefpére quelque 
jour le faire voir.) Ces plats étoient fer- 
vis par TROIS perfonnes couronnées de 
fleurs, & ils étoient apportez au (on des 
Inftrumcns. Quin etiam vetufti moriserat^ 
fercula exquifita & lautiora à Minijirisco^ 
ronatis cum cantu & ttbicine in cœnisfo* 
lemnibus afferrijpoculisqûe coronatis bibere^ 
Jummamque cœnarum lautitiam tripatina 
dijlinguere^ nna muranorum 9 altéra /i/^- 
rum y ténia mixtionis pifcis^ Alexand. ab 
Alexand. Dierum Geniàlium Lib. 5. 

On voit dans la 19. Ode du 3. Liv. 
d'H o R A G B qu'il veut qu'on vuide 
TROIS ou NEUF Cj/atbes^ 
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Je fuis la leçon de M.Bentley, qui 
û fort bienvû après Rutoersius & 
Nic.Heinsius qucmi/centarc& pré* 
férable à mijfeniur. J'ajouterai encore fur 
ce paflage que Cyathus ne iîgiiifie potnc 
ki «I» Virre^commt M. D ac i e r l'exptî* 
que dans fês Remarques. C Y a t h e eft 
une efpece de Mefure. Voyez les No* 
tfs de M« Bentley fur celte méfae 
Ode, 

Je irkos aux pratiques des Modernes 
fur le nombre de trois cknslescho 
lès ^ui regardent la Juftice &; les Géré* 
nomes civiles. 

L'on fiiit que les Etats de jdufieurs 
Royaumes font compofez de trois 
Corps; favoîr, des Ecclefufiiqttes ^ de la 
NoUeffi ScduP^«^/)/^.TRoisPaiflances 
forment le Gouvernement de la Grande 
Bretagne. La PuifTance ^oy^r, celle de 
la Chambre haute ^ Se celle de la Chambre 
kaffi. Les Anglois prétendent que ces 
trois Puijfances ibnt fi nécefl^espour 
k maintien des Loix Se la confervatiôn 
de la Liberté, qu'ih di&nt que Us 
Loix font fans vigueur « & la Liberté 
éteinte, dans toutes les Monarchies où 
cela rfeftplu^ 

J'ai cm autrefois qu^eo efifetle. nom- 
bre de Ti^ois confervoft la Liberté 

& 
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Se la Jaftioe ; mais fAus de hnmere me 
force d'avouer que ce nombre fert fou- 
vent moins à maintenir les Loix Se la 
Libeité qu'à entretenir la corrujtaion fie 
la licence* Cependant cela ne diminue 
point la perfcaion du nombre de trois ^ 
puisque ce mal ne vient que de ^abus 
qu'on en feit. Après fî db grands exem- 
ples , je n'ai pas befoin de parler ni des 
Soittmations, ni des Publiations qtn fè 
font toujours en Juftice au nombre db 

TROIS. 

Pour ce <juî regarde les Cérémonies 
civiles, on/att que dans lesphis é^ktan^ 
tes , par exemple dans celle de Tentréc 
d'un Ambaffadcur , les Cours oii cet Am* 
baflàdeur arrive le régalent pendant 
TROIS jours dfe (dite. Et fî Ion jette 
les yeux fur ces Talismans de l'orgueil 
humain, par lesquels les Sots s'éblom& 
fen« & cblouïflcnt les autres; je veux dire 
lur les Armoiries, l'on verra que le nom- 
bre de TROIS eft principalement afKâé 
dans lesPiécesdont onchargerEcuÛbn. 

Il ne mereftcplusqu'àfeirevoirqu'il 
y a quelque choie de naturelStdbfùrna« 
turel qui porte aunombrede TRais,8c 
pour le prouver je ne rapporterai cjac 
deux ou Crois exetti|des. 

Ovi- 
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Ovide nous fournit le premier. lEn 
parlant de fon départ pour le lieu, où il 
étoit exilé, il dit de la manière du mooi- 
^ de la plus touchante : 

Tfîn Limehtetigi^ tevl fum reyocatus 
ab ilJa, 
L'autre exempte qui n'cft pas moins 
touchant que le premier, nous fera four- 
ni par la Femme du Perruquiei: L'Ar? 
M OiU R . Cette Femme fe voyant aban- 
donnée de fon Mari, qui alloit placer uq 
PûpitJTC dans la Sainte Chapelle^ 

fioilçâà, Demeure le teint pâîc.& h vue égarée, 
Çhm 2. La force Vabandonne, & fa bouche t r o x s foîf 
Voulant le rappeller ne trouve plus de voix. 

A l'égard, du furnaturel on n'a qu'à 
lire dans la Pharmaceutria de B a r l e î 
ce que Lo D i p ? e , la plus grande Ma- 
gicienne qui ait jamais été , confcillc à 
un Amant de faire ppijr forcer cellç qu'il 
aime à Tairper : , 

■I . . Spiiifié^m littora K £ y M i 
Nodivagus fpe3at^r qdi'^^umqt^^ obpia lufiras 
Et modQfufpenjumfmAW in^ere^terrm^ 
Inde catenatum (flù^^a^^ïlétre praj^mifu^f^ 
Çonjpue T E a , T i ^kr^àiie m^vQ ^^Jpf^i^ 

procellas^ 

Te» 
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Ter nrvei me/lis tumidis affùnde liqu&rem 
Fluâibus^^ & veteris ftflgrmtta munera 

BaccHx. 
Ter canverjus ^aquis fluidos ter tinge cà'^ 

pillos ; 
Et tandem^ in bibùlâ demtjfo poplHe avmâj 
Ter tibudileSd nofnen percurre pUella^ 
Et filagna ter v<icè voca. Dumque ultime fart s 
Oeeani vicina fubi , vejlesque recinSas 
Abjice^ TEisique tuos ùndisfiuitantibusartus 
Prolue^i^K/alJà madeant àfperginé lumbi, 
TiEKfluQus littusque feri. SolmniaY ivlgo^ 
Jlîa tibijdicj facraparo. mite/ce roganti^ 
Nec porro gravis ejji velts. T EVifulphure^ 

flamtna^ 
Ter Lympha luftratus obi , &c. 

Et après lui avoir défendu l'ufagc de 
certaines choies froides Se ordonné aiï 
contraire celui de quelques autres extrc» 
memcnt chaudes ôc veneneufès ^ elle a- 
joute ^ 

— — at pojiquam fteterit tibi (uccus & 
omnes 
Fient gluten aquje^ lavam ter inutige ma^ 

fnillam 
Et lumbos oculosque & cor violabile teliSj 
Et partes ^ quas pofàt amor. 

F Èti* 
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Enfuitc 

£^ T E R cinge ca^ut , rurjum t&R demc 

cor Mas y 
Et die Virgo , tuo triplex fub peSwe vernet 
Qratia. .... 

Je fai bien que Pa l^ëmon fnrétend 
que tout cela ne fert de rien j)our forcer 
le cœur d'une Belle , mais je fai bien 
auffi qu'il n*cn avoit point fait Pcxperien- 
cc* J'oie même afiurer qu'il fe feroît 
convaincu du contraire s'il l'avoit faîte, 
& je ne crains point de dire que tout A- 
mant malheureux qui fera exaébemcnt 
tout ce que Lo D I p p E prefcrit fè verra 
tendrement & violemment aimé de la 
perfbnne naturellement la plusinfcnfible. 
La même chofè peut fervir aux Boiles 
qui fc trouvoicnt tendrement difpofées 
pour quelque farouche Hypolyte. 
En effet félon Pal^ëmon la Magie 8c 
les Sortilèges fcroient donc une chimère. 
. Mais avec quelle Hardieflc pourroit- on 
loutcnir une telle propofîrion ? Puisque 
la pratique de la Sainte Eglifc (ratholi^ 

Sue Apofloliaue & Romaine , qui a pld- 
eurs formulaires d'excommunications 
& de conjurations, outre les ordinaires 
contre les Sorciers ^ puis que ià doétrine 

fi 
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fi clairement énoncée dans fcs Conciles j 
& dans la Livres de fes Doâ:eurs, prou- 
ve le contraire. Je n'en raj^ptc point 
taût de faits hiftoriqucs j qiiop peut voir 
dans BoDiN êc autiti , auffi4)ien ope 
Ceux qui fc trouvent dans les Hiftoîres 
les plus graves j je n'en apelle pas à lé- 
raôin les cendres de tant de maîncureux " 
que la fairite Inquifition a fait & fait, én-^ 
core brûler tous les jours pour fbrtilégei 
non plus que les tortures & les bûchers 
où ont expiré tant d'hommes , de fem- 
mes & de filles de toutes Nation^, par 
Jcs Arrêts des- Parlemciis ou autres Tri- 
bunaux de Judicature. 

Dire qu^l n'y a point de Magie ni de 
Sortilège, c'eft donc dire que non (cule- 
ment PEglife Oecuménique peut fetrom-^ 
t>er & dans fès Conciles & dans fes Doc- 
teurs 5 mais de plus , c^eft dire j qu'il 
y a des opinions erronées 4"^ ^nt uni-. 
verRlIement reçues de toutes les Nations, 
SCchconféquencedcqùoi^del^aveu des 
Ecclefiaftiques 6ç des Pririces , les Ma^ 
giftrats font foutfrir les plus cniels fup- 
plicê^» à dfes gens cjui ne feroiçnttoutaii 
J>lu8 qile des imbéciles ou des fous. Le 
Ciel nous prefcrvc d'avoir une fi mau- 
vaift opinion des hommes & de douter 
que les chofes qUi font crues générale- 
F a ment 
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ment & depuis long-tcms, ne fbient pas 
fi vraycs que c'cft même une impiété que 
4e ks révoquer en doute, 

» pro mûgno ude vetuftas 

Vreditur , acceptam parce rmnere fidem. 

Mais pour revenir plus particulièrement 
au nomore de trois, comme je me pique 
de fîncéricéy j'avoue de bonne foi qu^il 
y a une choie où le nombre de 
TROIS gâte tout. , C'cft en galanterie : 
il n'eft pas ncceflaire que jç m'explique 
iur cela fort au long j cette petite Chaniba 
fuffit: 

Un & rni font deux , 
Ccft le nombre heureux 

En galanterie. 
Mais dès qu'une fois. 
Un & un font trois, 

Cefï \t Diablerie. 

XXVII. Frappfi:\ AfinqOeCATiK 
prêtât Poreillc du coté de la porte, qu'cl- 
le fût attentive poiir venir l'ouvrir. Re- 
marquons toujours l'heureux choix de 
l'expreffion : d'où vient que le Poète 
s'eft fcrvi de frappa au lieu de heurta^ 
qui pouvoit aufli bien entrer dans le 
Vers? C'eft que ^#/^r^tf n'auroit fignifié 

qu'ua 
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qu'un certain brak fait à la porte, au 
lieu que frappa réveille Pidéc de Frer^i 
Fr A p A RT , dont le nom convient fort 
au Rolk que C o l i n vcnok joîicr. 

Je laiflc à pc!ifar:quclk chérc * tes Corde 

Faifoit alors Fxcw F jt a p a » t, . , . : ^xZ^u^ 

Lr A Foi^TTAINE. 

XXVin. Catky Catos^ belle Bergère:^ 
Colin traite ici (à Maîtrcfle comme 
mne Divinité, car c'étoit la coutume àc& 
Anciens de donner.plufieurs noms à leurs 
Dieux, afin de n'en point oublier qui 
leur &(lent agréables , on le pipuve par 
plufeurs paflagcs d'H or a c s , de G a* 
T0Li:.B^d'EsC3ÉYr*», de Platon 
& des Si B Y L 11.B5. Je me contenterai 
de rapporter celui-ci du Cratyht^ 
^e Platon. C'eft Socrate qui 
parle; ùùaxrt^ bf tolXç i\>x,^Tç vifi^ Ir3v i/^ 

Aftv I iaç ûli^o fxfiih eii'orxç. De même que 
dfinsms Prières mus avons une Loi quinçujf 
çrdcmne d^ invoquer les Dieux Jous les noms 
qui leur font agriaHes^ ^(mme^mus rftn 
connoiffims point ifûumsk. . 

Les AUemaïQds c^td^illeuni un Pro- 
verbe qui convient tout-à-fait ici , iiefr 

. -^ F } Hn((v 
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ont phfitnts noms, 

JWoisdcflcin de faire maintcwQtcoiv» 
noître Catin^îGatps , mAi$ jcdif-: 
férerai jufques 4 la fin , parce qu'après 
avoir vu dans \t rcftc de cette Ode ce 
que cette Belle va faire , on fera plus en 
état de juger de la certitude de mes con- 
jeétures. 

XXIX. Dor««Bït?offiî] EarJwerro- 
gation» Colin après avoir frappe à la 
porte de fa Belle , parle pour lui fiiirë 
connaître qu'il cft.ftt^ Rendez vpu^. Et 
ceci cfl: une grande marque de. (à pru- 
dence^ puii que.c?cft rendre Catiïï 
d'autant plu$ certaine , que celui qui 
frappe à la porte eft ion Amant,. Il faut 
{remarquer qu'à ces mots <fcr«w-ï?w,on 
doit pour la mcfure du Vers ajouter }a 
dernière fyllabc dâ mo^ qui finit leVcr^ 
précédent, fie diîje 

v^ CaÏIN» CatÔ», IBLLB BeKGE- 

B,B? dormez-vous? 
peft amfîqtfod trotivc dans Horace. 
■ Vâgus é-finiftrâ 

onivs amnit, Odex.lib.L 

Oomes 
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Omnes toiem cagimur r êfmium 
Verjâtur uma: Jerius^ ùcyus^^ 
Sors txituratEt nos in ster- 
num exjtlium impofitnréf çymba. . 
Ode^. lib.II. 

Cfofphe^ non gemms , mque purpura v e- 
NAL.E necauro^ 

OdcXVLlib.U,v.7,8- 

Mugîunt vûccd \t%hi tollit hinni^ 
tum 4pta q»airigis equo. 

Ibid- V.34,J5. 

. v.^ 

M. Perr AUi-T imsjes Parallèles^ 
s'cft moqué de cette verfification,&pour 
la tourner en ridicule , il fit la Chanfon 
fuivantc, 

L'autre jour dans nos Bois » le Berger Tx & ci s i| 
qui 

Endure de P h 1 1 x s cent rigueurs inhumaines» 
Lui faifoit une longue Ki- 
riellé de les peinet 
xielle de (es pei^ 

Si cet Académicien ayoit vu le C h e f- 
d'O e u V r e que nou$ donnons aujour* 
d'hui au Public, il auroit apris à refpec* 
ter dans Horace une chofc qu'un ex- 
cellent Poëte France^ n'ayoit pas dédai- 
gné de mettre en œovrt. 

F 4 P^ns 
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Dans le Voyage de Munik de feu M. 
Régnier Desmar aïs, Secrétaire 
perpétuel de l'Académie Fninçoife, on 
trouve ces Vers : 

Mais le chemin devient moins fale » 
En approchant du Village , 9k 
La brave Noblefle d'Anjou 
Fut une nuit trouffée en maie 
Par ulie Troupe Impériale. 

Cet oà, par exemple , qu'en doit -on 
dire? il eft vrai qu'il n'eft pas une par- 
tie d'uii mot, comme re dans bergère^ 
rhaîs \\ eft vrai auffi qu'il cft fi fort lie 
avec ce qui fuit que c'eft à peu près h, 
même chofe, toutefois je ne Coiinois 
perfonne qui ait critiqué cet oô, fi ce 
n'eft peut-être quelque Gr^ww^i//]^^, quel- 
qu'un de CCS Génies froids, qu'on nom- 
iqe Purijlts , qui ne voyeot pas comme 
les honnêtes gens , aue ne point s'aflu- 
jettir à certaines Régies , marque qu'on 
eft au defilis dy Régies mêmes. Ces 
perfbnnes dçvroient bien faire la même 
rcflejf ion que fit La i n e z , un jour que 
s'attachant à parler felon certaines règles 
grammaticales il s'écria tout d'un coçtp 

Je crpi que je devins Putifte , 
J'arrange au cordeau chaque mot. 
. - Je 
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Je fuis les D AN G s AU s à la pîQe 
Je pourrois bien n'être qu'un fot. 

M^is que diroiem d'ENNius çesCcn- 
leurs tànéraires. £ n n 1 u s qui a ofé 
fèparer un mot en deux, non pour trans- 
pofer une lyllabe d'un Vers à un autre; 
mais pour placer un autre mot entre les 
Tyllabes dû mot divilc. Car ce grand 
Pocteadit, 

^am i:ere cpmmînuit brunff 

XXX. La prameffi que f9pav9Z fmU 
la tiendrez •VMS.'] Au lieu de tiendrez^ 
v^us la promejfe que m^avez faste. Cette 
conftruâion que les Rhéteurs appellent 
byperbatejC& ici admirablement bien em- 
ployée ; car VHyperbate ^ comme B 01- Trait, du 
L £ AU Pa fort bien traduit de LoNGiN,Sub.Ch. 
fjt une figure qui porte auecjei le caraffére^^'^^^ 
véritable ^une paffim forte & violente. ' 
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TROISIE'ME STROPHE. 

La fillette jkt fragile 

EW fe leva , 
Toute nue tn fa cbemife 
xo. La forte ouvra. 

Marcheà tout dê9x , far lez 
tout bas ^ 
^(W DOUX Ami, 
Carfifnan Tafa vous entend 
JMortejefuis. 

R E M A R <^U E S. 

// €ft dur éPaimer^ il eft dur de n*aimef. 
. pas s mms ilffy a rien de fi dur que iPairner 
fms joutr de ce qu^on eime. 

XXXI. FtlUne.'l Ocft un diminutif 
qui eft encore du bon ufage. Il marque 



aflez bien l'âge de 14 à if ans. Oeft4i 
k bon âge pour les Colins. Si IMn 
s^éconneque C A xiH encore fi jeûnerait 
néanmoins tant de courage, de prudence 
2c d^habileté ( comme on le verra dans 
la fuite) qu'on k fouvienne de ces 
Vers de M. le No9X.£( Jâns fa CQmè» 
die d^E/ope, 

Dans ce Siéde rufé l'oii ne voif plus d'cnfàos» 

Une Fille à quinze ans 
Pénétre jufqu's^a fond de ramoureux oiyftére 

Les feaets les plus curieux; 
A cet ^je elle en fait tout autant que ià'Mere. 

Et rezccute beaucoup mieux. 

Un autre Poète ne veut pas même Page 
de 15 ans, celui de douze lui fiiffit. 

A douie ans aujourd'hui plus d'A«Hfi's à cet âge. 

Il eft vrai que je ne (ai point dans quel 
Siècle vivoît Catin , mais quand je 
fais attention à ces paroles de Saint Je- 
liÔME, Diàbdi virtus in lumbis ifi^ je 
(iits obligé de penièr comme Monta* 
GNE, que ,, l'habileté des Femmes ei| 
^ amour eft une difcipline qui nait dans 
^ leurs veines, 

j$t nmtm VmHi ipfêdeêi. 

„quc 
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„ que ces] boas Maîtres d'Ecole , iiatu- 
5, rc» jcunefle , & fànté , leur (buflBcnc 
,, oontinudlemcnt dans Pâme : elles 
„ n'ont que faire de l'apprendre > elles 
,, l^ngendrcnt, T. 5. p. 116. edit. de Pâ^ 
ris in iz. Il en eft de mêtne des hom- 
mes. On lit dans la Pièce intitulée les 
Fureteurs. 

Ce métier que nous exerçons , 
Nous fut apds par la Nature » 
Comme il n* cil point de Créature 
Qui n'en retienne ks Leçons. 

HUXIL Fut fragile.'] Il-nefeutpas 
ici prendre fingile comme fignifiant la 
difpojitiàn vers le plaijtr , la fragilité habÎT 
tuelle (pour parier en Théologien) car 
en ce fcns il n'y a point de moment où 
une Fille ne foit fragile. Mais il ftut pren- 
dre ce mot comme marquant un A3e de 
^fragilité. Or en ce fens,ce temps^/? don- 
ne une belle idée de C a to s, il fait en- 
tendre qu'elle n?étoit point ordinaire- 
ment fragile , mais qu'elle le devint dans 
« moment. 

Le penchant le plus vif. que nous 
ayons reçu de la Nature eft fan^ doiute 
celui de l'Amour , & ce penchant eft é- 
gal dans les deu^ Sexes 9 

Omm 
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Omne aâeo genus in urm bominumque /9- 

rarumque^ 
Et genus aquoreum^ pecudes^ piSaque x?«- 

lucres 
In furias ignetnque ruunt : âmmr (omnibus 

idem. 

LTiommc avec faRàlifôn qai gouverne le Monde, 
Et les Oireaux da'nà Tair & les Poifibns dans l'onde^ 
Les Bêtes dans Fhorreur d'un fauvage féjour. 
Sentent également les fareurs de FAmonr. 

Aînfi, comme le dit un Pcrc, qua/pm^ S.Cypr. 
te corruiti quid faciet fi fuerit impulfi^ ^^*^ 
Celle qui tombe telle^méme , que jera-t-elle^^ ' 
fi on /a pouffe? 

Je ne confeillc à aucune Prude de ve- 
nir s'infcrire en fiiux contre ce que je dis 
ici , Se prendre de là occafîon de déchi- 
jcr C A T G s. Je ne doute pourtant pas 
qu*il n'y en ait qui l'entreprennent, car 
on ne voit que trop de ces perfbnnes , 
dont la vertu cruelle dégoûte le fiel & 
Porgueil fous un manteau d'bypocrifie^ 
qui ( fèmblables aux Tigrcflcs ) s^enfient 
éPm trifte orgueil^ Iclon Pexpreffion de 
M. CowLEY, & fmt fortir de tous ct^ 
$ez leurs taebes , c'eft à dire 9 le venin 
qu'elles renferment au dedans^. 

Tbey, 
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TheyfwU v)ifk mgfy pride^ 

Ani callfirth ail tbtir ffQUmmeryJUi. 

Mais je leur appliquerai d'abord cette pe- 
tite Chanibn. 

Flatant fon orgueil extrême^ 
La Prttde ofe me damner» 
L'hypocrite vient condamner 
Ce qa*en fecret fon cœur aim<i. 
Ah Prude l tais-toi; 
j'en connois i j'eh connois ^ 
J'en connois des Prudes 
Qui font pis que moi. 

Ènfuitc je prouverai ce qtte je VicBi 
d^âvancer , pr des Vers d'Ov i d e , qui 
ont eu Papprobation de tous les Siècles, 
•fec qui font affez bien paraphrafcz en 
François dans les Oeuvres diverfes du St. 
D..... Voici les uns & les ailtrcs. 

Prima tua menti veniat fiducia ^' cunSas 

Poffècapi: Copies: tu modo tende plagas. 
Vere prius volueres taceant^ aftate cicada ; 

Manalius Lepori det fua terga Canis: 
J^œmina quam juveni blande tentm repugneti 
lidc quoque , quam poteris ciredere nolle^ 
volet. 

De Arte amandi. Lib. I. v. x/o. 

' ' Tiens 
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Tiens pour glande maxime tmant qu'indubitable. 
Qu'il n'eft ppint en amour de belle inezoraUe » 
Oui les plus fiers objets s'humanifent enfin, 
'Sx l'Amour les écrit au Livre du Deilin; 
CeDieti brûle leurs coeurs auin bien que les nôtres, 
£t triomphe à la fois 6c des uns & des autres. 
Mais ç,e Sexe acceffîble aux amoureux foûpirs. 
Prend plus de foin que nous à trahir Tes defir$; 
S'étudie avec art à fauver l'apparence , 
£t de tous fes tranfports cache l'impatience; 
Car enfin puis qu'il faut l'avouer entre nous. 
Si vos cœurs n'ainoioient pas, belles, que feriez* 

vous ? 
Un jeune homme entraîné par fon bouillant cour 

' rage 
Va du métier de Mars faire l'apprentiflage^ 
La Cbaffe , les Chevaux , & mille autres emplois. 
De l'amour fur fon cœur affbibliffent les droits. 
Mais \ de tels emplois votre Sexe efi contraire, 
Àimez,belles, c'eft tout ce que vous pouvez faire, 
Votre ame d'elle-même encline à la douceur. 
S'ouvre plus aifément à l'amoureufe ardeur; 
Votre tempérament produit votre tcndreffe. 
Et vous réglez Vos mœurs fur fa délicatefle» 
Ainû donc toi qui veux être heureux en amour , 
Aime , H fois affuré d'être aimé quelque jour* 

Tenelopen ipsam, persta modo, 9 V^* 

TEMPORE VINCBS. ^^„j,,. 
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Ëfa » Mesdames les Prtules » fou venez- 
vous de ce petit Couplet de PAbbé R e- 
gnier: 

Qu'à ciiaqne Femme qu'on rencontre^ 
On pût parier pour ou contre; 

Je le crois bien : 
Mais que des deux cotez pariant même fomnie $ 
Ëien-tôtTiin des paris ne put ruiner fonUomme; 

Je n'en aois rien. 

Et après avoir fait vois réflexions là- 
deflus» pour amortir un peu cet orgueil 
qui eft la fburce de votre Pr//^(fw, écou- 
lez ce que dit Uranie dans la Scène 3. de 
la Critique de l'Ecole des Femmes. 

,, L'hoiinêtieté d'une Femme, dît-cflc, 
^9 n'efl: pas dans les grimaces, il fîed 
91 mal de vouloir être plus fagc, ^ue 
,» celles qui font fages. L'afïèâration en 
'^, cette matière eft pire qu'en toute au- 
V trc i 8c je rie vois rien de fî ridicule , que . 
„ cette délicateflc d'honneur qui priend 
,9 tout en mauvaifè part, donne uriferis 
„ criminel aiix plue innocentes paroles, 
5, & s'oflfenfc de l'ombré des chôfe. 
„ Nous voyons que celles qui font tant 
„ de façons n'en font pas eftimécs plus 
,, Femmes de bien : au contraire leur 
jj févcrité itnyftérieulè & leurs grimaces 






1^ afFcétécs , irritent la ccnftirç de tout 
„ le monde contre les aftions de leiîr 
„ vie i on cft ravi de découvrir qu'il y 
^ peut avoir à redire. Et celles qui font 
7y plus les précieuiês ne font paie toû- 
99 jours les plus figes**; En effet, ne fà- 
YODS-nous pas , toutes réfkxidns faites, 
ce qu'on du con^mttnément , quoi que 
tropi^éralement, ^u^il f?y a point i^bm^ 
nète femme qui ne Joit lajje de fon métier^ 
que tes belles femmes font comme iei gron-» 
tfex Villet ûifies à prendre & difficiles â 
'^onferoet ; & q«ié les vieilles. & les lai* 
des , gui font celles dont le corps des Pru- 
des cft compofé, ne font ce qu'on ap- 
^lle commiinémerit ^ages , que parce 
que la néceffité les y oblige. 11 en efl dé 
mêmedes hommes j çar^îl y a aufH par- 
mi Içs hommes dçs l^rudcs, de ces gcn§ 
qui font parade de ChVifli^ifme . J'ca 
connois ici un entre autres , qui fous uiî 
grand Manteau pendant n'cft Chrétien 
que pour infinucr des calomnies cohti^ 
fon prochain & pout le détruire, & de 
qui l'on peut bien dire ce que la Fok- 
TA 1 N K dit de fon Hermite. 

— — fc Sous fa Hdù{>élii<ïé , 
Logeoit le cobtir d'an dangereux:, Pailkrd, 

Là différence c'éfl qu'il n'cft pas fi jeu- 
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ne que Frère Lu ce, mais laiflbns-là 
ces ioftes de gens. 

il n'y a courtoific ne fcn 
En plait d'oifeufe maintenir. 
Toujours doit li fomier puir. 
Et Tahons poindre & msloz bmiror; 
Entious , envier & nuire. 

Christian deTroyes. 

XXXIII. EIP felevar\ ElP^nr elle. 
Ce retrancfacment de IV eft ordinaire à 
^06 plus grande Poètes. Ronsard 

a dit. 

Madame but à moi, puis me bailla fa Tafie,; 
JBeuvez , dit-Wi* ,1c rcftç où n^ncœur j'ii vcrfé. 

C. Marot,» datis PEpîtrc de la belle 
Maguëlonb, àibuAmiPiERiiK 
de Provence. 



1 



O Fortune indéceâtc 



Ce n'cft pas or,^ ne de l'heure prçfen^e 
. Qoc tu t^ prens à ceiM dç haute Tt^uçhe; 
Et aux loyaux, qu'W^' mcune te touche? 

Et Pon voit dans le Vetgter i^hmneut 

d^OCTAVIBN DB SaiNT GeLAIS 

&:4'Andry de la ViGNfe, que 

le premier e du mot jçlle cft retranché, 
pour é^itfr l*hiatu;s. . 
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F0ill4^oi yen ncm feît en pkiaifit vttiiltt 
Sera'illlSr pu cticûore fûfiteiiii& 

JMtte ppur yi/èi «Mf é 

XXXIV. E/r/iWî Voycïiarc. 
marque fur ce mêcoe mot dans la Strophe 
précedehtCi 

XXXy.^ faute nier en fa chemifi,'] 
Uon voit ici un cmpreflèment qui moû-^ 
tre que Catos étoit, non feulement 
très-^amoureuiè » mais encore très «pru- 
dente ; car fî elle avoit perdu du temps à 
s'habiller, peut-être que. quelque paflànt 
auroit apperçû Colin à fà porte , & 
jugez ce qu'on aurôit jJeÉife de cctti 

BfitLE BBRGEREw- / 



/^ peccat , qudcumqiêepoieft pectine negare : OVid. 
Saaqué fam^fam culfa pr^effà fkip. ^^^' 

CeUe^là ne pkbe pohtt qui peut nier avoir 
phbi , 9n n^eji $çup4tbh qu^autànf que cê 
qtfon a fait ^ connu. D^on vieqc le Pro- 
verbe François, Pkhi Wbé ejl ^ mitU 
fdr^iNM^. Et la madame, 

Aimtx» riials d'un aihoué couvert 
Qui ne foit jimais fans myftére; 
Ce n'eft pas ràmour qui vous perd; 
Ceft là maniéré de le faire. 

Q % On 
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i Qçb'poarra , dire; avec quclqtfi^pïfflçmc 
de raifon , -quc/CATiN auroit mieux 
fait de n'aller point du tout ouvrir la 
porte à fon Amant , • èc que fa prudence 
ci\ cette occafion ne faifoit que Pcxpofcr 
a un plus grand péril. Je Pivotic. Mais 
cependant, outre qu'il ne faut pas por- 
teç fcs idées ju(quçs oii elles pourroicnt 
aller ^p'eft qu'elle avoît promis à Co* 

î, IN de le faire entrer. 

• ' f 

La PU ôM ESSE que ih'avci faite. 
La ticndr€:$-vofis? 

Ça TIN ,fàyqit qu'il n'y a rien àc 
plus int}igne qi dç pjkis criminel y que 
de manquer aux prpmdlès qu'on a rai- 
tes, que fi quelque chofe doit être in- 
violable dans le commerce de la viç^ 
c'eft l'engagement de ia parole. En ,cf- 
fçt, ne. la pas tçnir, c'eft être tout à la 
fois, & perfide & menteur. C'eft pour- 
quoi Pi n d a ». e dit dans un fragment 
que Stobe'e nous a confervé. l^fm* 
SâMent^de la plui grande vertu ^ 6 Souve» 
rainé Vérité ^ âefi ePêtre fiaèlê à mes w-» 
gagemeps ^ de ne les violer par aucun men^ 
Jfonge. Je rie puis traduire la force du 
Grec; ce font peut-être les deux plus 
beaux Vers qui' iious reftent de toute 
l'Antiquitér 
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Ainfî quel parti .Ç Ât in pouvoitellç 
.prendre, que celui .àe^^fairc entrer C^pl 
LIN?' Car enfin c^ilï'un crîme cyidcni 
que de viplcr fcs j)romeflès , & ce n'eli 
çlt pas toujours un que â^avoir un hom- 
me dans (à Chan;ibrç,/ifût-(*e la nuîi. Jt 
m^en rappone hcjas! à une ip&iité dé 
femmes qui Qnt un hbiùme m'erûc d^ns 
leur Lit^ lans quHl s*y pafle Ik moindre 
çhofç , bien que ces hommes-là foierit 
leurs Maris , c'eft à- cîîre , qu'ils ayçnl 
un droit dont les Amans font' phvc:?^ 
qu'on leur accorde par devoir ce que les 
^mans n'obtiennent que par faveur.' Eu 
effet, pourquoi ne pas croire ÇôIlh^ 
auffi pur dans fcs aficétiops pourCATos, 
que Pétoit cet Amant dont il cft parle 
dans l'Idylle IL de Th e o c r i tè, lequel 
Amant cfit à ia Maîtrefle , • / 

Fiai f4; « fJ^ k\ Hx^a-t rdJ[" nç (plKa , ^ 

ÇiÏJov T €&€, &C. 

. si vous m^sufflez açé , j^aurm été fitis-^ 
G 3 >/i 



fOfr Le Chif^(kimf i^tm IncQfinu ^ 
fait ; car de teus lesjeunts gens, il if en efi 
point ék fmitlm m ik pkts fimk ^ md^ 
& Je pte fir^ ^epèmiêifmfibknmt après 
n^avoir fait que bai fer votire betk huche ^ 
mis fi vous nfeuffUz repoujje^ & que la 
porte ne nPeÛt point Sif^i ouverte \ ajfurfynent 
pous auriez .va voler fur vous les fidmbeaux 
1^ les haches. 

Ne croirôit-on pas Colin zxM. pur 
parce qu'il .eft un Amant moderne , & 
t|ue Pautrc viyoit du temps des jmtiert? 
prccs? En vérité cette raifon ne tne pa- 
roît point bonqc. jfecroi que les paffions 
îrifpircnt par dlés-mcmes certaine déli- 
çatciTe ou certaine brutalité qui règne 
dans ITiomme indcpendaînmetît des Siè- 
cles , & qu'ainfi Ç ol. i îï pouvoit fort: 
bien reflcmbler au BergcT de TttEo- 
çRiT-E. Enfin vûPenga^emefltôùétpiî 
Cati^., iï eft évident par toutes les 
circonftancçs du tems, du lieu, des per- 
ïbnnes, Cins compteras raifons qu'avoietli; 
ces deux Amans d'être crifeiïiblè ; il eft, 
dis-je, évident que fi Palternativc étoit 
inauvaifc ,G a t il;? prit dy moinsle parti 
le moins mauvais. On n'a qu'à réfléchir 
fur les difTércntea fiiitcs de cette alterna- 
tive, pour être convaincu de ce que jp 
^is. Si G A TIN n'ouvre pas la porte à 
pn Amant, voila une Fille inquiète, 

agir 
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agitée, q^i ne pourra dormir de toute la 
nuit. Son imagination lui fera regretter 
la douceur dont elle fe prive & qu'elle 
auroit goûtée entre les bras de ce qu'elle 
aime. Sa tendreffe lui fera craindre les 
eiScts que fon^ refus aura pu produire» 
Voijà un Amant infidèle ou dcfefperé, 
quéi trouble dans Pâme de C a t i n ! en 
faut-il tant pour tomber daias des vapeurs 
terribles ? D'un autre côté C p ï- 1 N prêt 
à mourir d'amour fc trouve abandonné 
âii plus violent defeiî)oir. Le Diable tou- 
jours aqx agucl» , 'W)^«^i/ qn^rens ^uem 
devoret^ fe fer vira peut-être de cet inftant 
fatal pour porter Colin à fe picndre, 
S'il le fait n'eft-ce ps un crime oue Ca- 
TiN aura fur fa confcience? n'eft-ce pas 
affcz que de foire fôtiffrir un Amant, faut- 
il encore avoir à-fe reprocher d%re 1^ 
caufe de fa mort? Non, non, je k ré- 
pète, C ATiN a pris le meilleur parti, 
& fi elle a fait une faute elle a pu dire 

Forma malt levts ejl^ & dum peccare necef- 

feeft 
Molle nef as meditor. 

XXXVr. to¥fe naë en fi Cbemife.'} 
Quoi qu'il ne fq^t ici parlé que de <?/?^w//i?, 
il ne faut pas croire que Ç atos fut 
G 4 pieds 
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pieds nuds & déchcvelcc. Ainfi le Pcpc 
^OUHOURS auroit critiqué ce Vers pair 
la même régie qu'il avoit critiqué l'Epî- 
taphe du Maréchal dç R a n t z a ir. Je 
veux bien id rapporter cette Epitaphe , 
pour la fàtisfaftîon des Leâpiirs qui ne 
la f^uroicnt pas. Il faut , avant que de 
la lire, être informé que ce Général a- 
voît perdu à l'Armée undetouçccqu'un 
Èomme peut avoir deux. 
EpitaphcduMaréchaldcRANTZAxrJ 

A U T O M* B E A U. 

■ ■ \ ■' ■ ■ 

I)a corps du Grand H a m t :^ a u ta n'as ^ tt'imo 

des pars y 
(^'aatre moitié refta dans les plaines de Mars» 
il difperfa par tout Tes membres & fa gloire, \ 
Tout abattu qu'il fut , il demeura vainqueur. 
Son fang fut en cçnt lieux leprixdefaviâoirr. 
Et M AR^ ne I.ui laiiïa rien d'entier que le coeur. 

la Ma. ^^ délicat Je fuite trouve la penfce 
nién di fauflc > j, parcc y dit-il , qu'outre le cœu^ 
hUnpen' ^^ ©n lui laifl^ jg poumonôc Ic foye cn- 
'tsbu' »» tîcrs, /ans parler du r^^". Ainfi. aur 
vra^s ^o't dit cet admirable Critique, cette 
d'E/prh, expreffion y toute nue eu fa cbemife^ ne die 
X>ialog. partout; puis que */C A tin ayoît fàqs 
Edit. de ^^"^^ P™ ^^ muUcs pour aller à la por- 
HoUand. te, & quelle n'écoit pas fans avoir du 

moins 
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moin^ un pctjt bonnet fur la tête^ voilà 
ce que c'eft que de favoir la Manière Jte 
bien penjer dans les Ouvrages âEfprit. 

XXXyiI. Nue.'] Quo nudus maw 
efi^hoc minus alget amor. ^Plus Tamour 
„ eftnud, moins ila frbid*^ D'ailleurs, 
je ne doute pas que G atij^ ne futcom^ 
liiq Macùmç Ysabeav be Na- 
varre dont Cle>ii;nt M'IRot 
dit dans une Èpigramnie, * 

Soit en Drap d'or qntier ou.d^Qupé ,' 
^oit fou geut corps de toile enveloppé»' 
Toujours^ fersi fa beauté maintenue; 
(Mais, il me femUe (on je fxà$ bien trompé) 
* Qu'elle feroit plus boUe toute nué. 

On voit auflî p^r ces Vers , que Iç 
Féminin adje^if nue éroit en ufage di^ 
tèinps de Clément Marot. Son 
adjeâtif mafculin, ç'eft iz«^i^,qui vient du 
Latiii nudu/. 

XXXVIII. Bnficbemife.']^ Pt^is que 
Phabile homme qui a eu fb^n ^ Paris d[ç 
PEdition de B oïl s au, &ite en 171 g, 
a marqué que la Fontange efl un nœud d^ 
rubm que les femmes rnettent fur le devan^ 
de la téte.écc.p. 78. ^c l'Ëd. de Holl. je 
n'ai garde d'oublier ici que la Chemi/ecA 
un véfemenf de toile qu^&n mel d^oirdinairf 
imjnédiatement /ur la peau\ & qui n^eft pas 
G 5 tout* 
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iBut-i-fah le même pour les femmes que pour 
les hommes. Je dis que c^efl un vêtement 
ie toile qu^nm met i^ordinaire fm la peau, 
lyordinaire^ parce qu'on porte quelque- 
fois (bus la chemi& de petites camifbles 
de fine âgndle qui eft extrêmement dou- 
ce ; cela fc pratique fur tout en Angle- 
terre & en Hollande , pour fe prcfervcr 
des Rhumatifmes. J'ajoute qu^tl fefipas 
iout à fatt. le même pour les femmes que pour 
les hommes. Ce qui eft fi vrai , que les 
Anglois ont deux termes pour exprimer 
cette difFéiencc ; ils appellent , Shirf la 
Chemiiè d'un homme, oc Smoaik on Shifi 
celle d'une femme ou d'une fille. 

Il y a des Pais où on couche avec la 
chemifc, d'autres oii on la quitte pen- 
dant la nuit, & où quelquerois même 
on ne la reprend point pendant le joun 
C'eft de cette manière qu'en ufènt plu- 
ficurs femmes Allemandes en Hiver, par- 
ce que la doubipre de leurs habits eft 
une peau de Lapin velue & bien paflec. 
Les Parificns prononcent le che de rAi- 
mi/e , comme ils le prononcent dans 
ebeval , dans cheminée : mais les Nor- 
mands le prononcent comme fi le cb 
avoit la valeur de la coftfone K. ain- 
fi ils prononcent Kemi/e ^ de même 
que les Parifiens i^xonônotntquefiion. 

1^0$ 
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^of Kemi/es étaient trop courtes» 
L'OQ voyoit nos affuticaux; 

dkitf^ L^McucicR, dmsla Chaa<* 

On dit four marquer l^extrême pra- 
vreté d'un homme, il n*a que iacbmifi 
fut U i&sl Et pour ftire^onnoitre qu'on 
ne vcucrien épai^ner pow^urTuivre une 
af&ire , <m> dît^ fy ifmtgêfâi jufquer i 
ma cbemife. C'eft ainUque ç^toit expri- 
mée une Soeur de Scarron, & c'cft 
for cette cxpreffion que te Poëtcfilconh 
trc cette Sœur ITEpigranmie foivante. 

Grand çM d^ne d'M cametiflet , 
Belle a^ poil de couleuu* d^Oraoge» 
Machûire à 'vecevoir fouflet. 
Portrait de qvelgvK^inaiivtii Ange; 
Face large d'un pied de Roi , 
CrTOs yseuz à la pnindle grife. 
Tu veux donc plaidei; contre mol; 
Jul^ues à manger ta diemife i 
Ah! ii tu gardes ton ferment» 
Sok que jejgagne oa^e je perde; 
Que j'aurai de contentement 
A te voir manger de ia merde. 

On voit par cette Epigrammcquel avan- 
tage il y a d'être Poëce Burlefque,il n'y 
51, rien qu'on nc.puiflè mettre en œuvre, 
^ - Au 



Au rcftCjCcux qui voudront s'inftruî- 
re plus à fbnd des ulàges ou l'on em- 
ployé le' mot cbemi/i ^n^ont qu'à lire de 
que MM. DE jl'âcadkmibFram^ 
ç o I s E en rapportent dans leur Diârion^ 
naire, & ce que le Critique de cet Ou- 
vrage a dit iur ce mot. 
r XXXIX. Là forte ouvra.yC ol i h 
étoit bien plus heureux qu'0 vide, qui 
•nous dit , dans la 8. Ekgie^ du 5, Livre 
âesJmurs^ y.Z^. 

Jl(e egù MuJ^rum.putus Pbœbique Sacerdai^ 
jld rigides cmto çarmm hume fores. 

„ Moi chafte Miniftre d* A p o l l o n 
,, Se des Muses ; je cbafite inutile- 
„ ment des Vers devant une porte qu'on 
^ me tient impitoyablement fermée. 

Colin étoit encore plus heureux 
que Theocrite, qui après avoir a* 
chevé ià Ghanfbn, dit a fa K^treilc. 

La tête me fait mal y mais vous vous en 
in^iétez feu s j^ ne chante plus. Je vais 
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me coucher à voire parte , & ajfurément que 
les Loups me mangeront. 

Voyez la Remarque îur le mot porte ^ 
de la Strophe II. 

XL. Ouvra."] C'eft ici que les envieux 
yont triompher 9 ouvra ^ diront-ils, quel 
barbariime ? Quelle ignorance dans 
PÀuteur, de ne (avoir, pas qu'on doit 
dire ouvrit & non ouvra ^ À ces gens-là j 
je ne répons rien , je me contente de les 
renvoyer à leur Patriarche Zoïle d'im- 
pertinente mémoire^ qui «fut brûlé tout 
vif, oUl^idé^ ou tout au moins miseo 
croix pour avoir critiqué Homère^ 

ingenium Magni Uvor àetreQas H o m.e r i, 
. JSlui/quis es ex Hlo , TLoii^i^nomen habes. 

Pour les honnêtes gens qui pourroîem 
blâmer l'uiàge de cette termin^fbn, je 
dirai, 

I. Q^ouvra eftunmotFrànçôîs,mais 
de l'idiome Parifïcn & Savoyard , qui 
aime, de même que le Dorien chez les 
Grecs , a faire dominer Vjlmx tout. 

I I. Qjie les plus grands Poètes n^onÉ 
pas fait difficulté de fè fèrvir de diffé- 
rens idiomes, mais encore d'alonger 
des mots , de les racourcir , de chari-» 
ger leurs tenpinaifonS| leurs genres, de 

fiifè 
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&iîe même de tioinreaux mots , oomtâe 
on peut le voir» je ne dis paç chcx les- 
Grecs & les Latins, qtri en Icnifnîroîem; 
mille exemples , fiir tout les premiers, 
mais je dis chez Tes plus famenx Poètes 
François ; qu'on life les S aijnt Ge* 
LAIS, Heroet, le Maire, les 
M AROTs, il n*y a point de pages où 
Pon ne trouve des exemples de ces no* 
blés hardieflès. 

Il eft vrai que depuis le Règne de 
Louïs XIII. k Pdëfie Françoifc ne 
s'eft plus donnée tant de licence. B o w 
LEAulouë MaI'Herbb de ce qu'on 
lui en a prindpalementrobligationj j'a* 
voue que la Poëfie un peu plus çhâtiéd 
qu'elle ne Pétoit dans ce temps-là , n'en 
dt que plus belle , mais auflî il &ut con- 
venir <^ue nous avons donné dans un ex- 
cès vicieux; & qu'à l'égard de la rimd, 
fur tout, nous avons pouflc le fcrupuld 
juCques au déraifbnnable, Se au puéril. 
Avons-nous de la Raifon de trop , je 
vous prie? Pour aflcrvir nos pen(ees les 
plus juftes à la bizarrerie d%n fon , de- 
vons-nous préférer les oreilles à rEfprit? 
Par une régie dont Tufage a d abord 
quelque chôë d^grçable mais qui à la 
lon^ rend la PoëGe fade & ennuyan* 
\l^y je veux dire la régie de mêler les 

Vers 
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Vers msbfculin» avec les feminins, nous 
nous privûns àt fkire des Poèmes Epi« 
qoes, <jui font ponmm ce que k Poc« 
fie peut produire de plus beau ; en e& 
fct, k Pocfic tféunt qu'une efpécc de 
MujSque, il eft naturel que (es caden- 
tes tcMijours égales , finifknt toujours 
de même, deviennent à la fin defa^éa^ 
bles. Conferve:^ les mêmes memres» 
mais que les terminaifbns varient. Privez 
déjia de l'inverfîon des mots, ne voyons- 
nous pas que le retour des rimes nous 
jette dans une uniformité &dé Scdefâ* 
gréaUe, dans une monotonie ennuyeu* 
^ ? Il ne faut pis croire que ce que j|e 
dis ici touchant les Poëmes Epiques, foit 
(ans fondement , l'expérience le prouve 
afiez , & un homme de bon goût , je 
croi que c'eft l'Abbé de Bblle*6ARDe, 
l'a remarqué comme moi. Feu M. l'Ar- 
chevêque & Prince de Cambrai étoit 
aiiffi de ce iêntiment » M. de La Mot- 
te , qui malgré fbn Iliade, les Fables , 
les Tragédies & 

Les Roqoet corneurs de leurs VeitinccinmodeSf 

a une Cour qui l'honore comme le Prin- 
ce du Pamanè François , M. de La 
Motte, dis-je, dont Pefprit comprend 
toyt les Ecrits y pcnfc la même choie. Ec 
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^1 y a quelque temps <juc chez Mylord 
^ÀBULATilc Dôéteur Ponghius 
ibûtint auffi, & prouva fort bien contre 
¥ Auteur, du Mifànfbrope , que, ce (croit lin 
^rand avantage à la Poëue Françpifc de 
^annir la rime de chez elle. On cita 
l'exemple des Anglois qui ont délivré 
Jcur Pocfic de cet eîclav^; I^'y a-t-il 
donc, que ^An^terre ou la* liberté ait 
droit de perfeétionncr toutes chofes? 
. Il eâ: vrai que les plus grands Hom- 
ines de notre Siècle, ont bien (ènti que 
Ja Poëfie Françoife etoit pIUsj>ropre à 
des Ecoliers qu'à des gens raifbnnables. 
C'eft pourquoi ils ont mieux aimé du 
prendre le parti de nt point £ure de 
Vers, ou celui d'imiter le ftile de Ma- 

ROT. 

La Fontaine^ par exemple, n'a 
pas crû qu'une fyllabc de plus ou de 
moins, qu'un (on foible ou entier dans 
.un mot, dût pour une demie heure in- 
quiéter un homme de i>on fcns , & ar- 
rêter tout court fâRaifon & fes pienfécs. 
' Quelle folie en effet ! qu'un / ou qu'un 
^A puiflc mterdire toute l'imagination 
d'un Poëte ? 

Je fei qu'on peut m'objeétcr l'autorité 

de MM. de Port-Royal, qui ont 

dit que la rime écoit une des plus gran- 

' des 
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: des beautez de la Poè'fîc Frauçoife , mais 
je fai auffi (fi je fuis me fervir d'un Pro- 
verbe,) que tout ce que ces Mcfiieurs 
ont dit , v^ejl pas mot d\Evmgile^ téggioin 
cent & une Propofitions qu'on vient 
d'extraire d'un deicurs Livres, & par* 
mi lesquelles, s'il s'en trouvoit une feu- 
le iqui fut conforme à l'Ecriture Sainte, 
il faudrojt brûler la Conftitution qui les 
condamna , / 

Voyons la peinture que les Ancien^ 
nous .k>nt d'un Poète./ . ' ' :. 

■ • ■ Putes hune effe Poetam 
Ingentum cuifit^cm mens divinior^afq^e os^^^^'^' 
Magna fonatutum \ . des nmmis hujus hono^ uîx 

rem, ; . . - > . , 

^ Croyez celui-là Poète qui joint à m beu-^, 
reux génie un Efprit JuUitne , çr qui niop^. 
nie tous fesfujets avec dignité. Oefi celui^ 
là qu^on doit honorer du ium de Poète. On 
voit par cette dcfiriition que le Poète n^e& 

Eis celui qui va ic. refroidir fur une fyl- 
bc ou fiir le fon d'un mot, mais celui 
2' ui s'affranchit de ces minuties oii les 
ioiLEAux ont trouvé leurs fuplices 
& tant d'autres > qui fans de qu'ils ont 
In-is des Anciens , auroient plutôt été des 
rimailleurs que des Poètes. 

H Jç 



/ je demande , par exemple, ce qu'on 
doit penfcr de PEpkhete qui finit le j. 
de ces Vers, 

Et j'approuve les foins du Monarque guerrier, 
Discouis Qui ne pouvoit foufrir qu'un Artifan groflier 
•"^^'* Entreprît" dç tracer d'unp main erhnmelU 

Un Portrait réferv é pour le Pinceau d' A p £ f. l i. 

Que veut dire là ce criminelle^ Quoi, 
parce qu'un Peintre n'efl: pas auflî habile 
qu'un autre, là main cft criminelle d'«i- 
treprendre (prenez- garde à ce mot) de 
tracer un Portrait ; aflurément (î cette 
Epithete a quelque fens qui doive ein- 
pécher de la condamner, il faut unGom- 
mentairc pour le faire entendre ? Voi- 
là ce que produit la rime. En voici en- 
core un autre effet. Dans les Bergeries 
de R A c AN, un Berger rencontrant cel- 
le qu'il aime dans un Bois , lui dit : 

Quel n^iraclede voir enceUeutrifte&foinbre^ 
Une péeffc en Terre, & le Soleil à FonabrcJ 

Peut -on voir quelque chofè.de plus 
pitoyable ? Mais R a ç a N avoit befbiq 
de deux Vers féminins , le Bois lui prc* 
fente l'idée de fomhre , omhrc efl admii- 
rable pour y fervir de rime > allons, cou- 
fons-lcs enfcmblc, fmam hem vmn. 

On 
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' On ne finiroit jamais fi l'on vouloît 
s'étendre fur les mauvais eficts que h 
rime a produits ; terminons cette re- 
marque en juftifiant par des exemples 
Pufage d^ouvra. 

Tout le monde fait que les terminai- 
{ons en ai pur, dans les verbes, iè pro-* 
nonccnt comme é. 

Vaincu, chargé de fers, de regrets confumé» 
Brûlé de plus de feux que je n'en allumai. 

RACiNE,-A;^r.Sc.4. Aa,i. 

Au lieu que dans les fiibftantifsj ai 
garde fi prononciation naturelle. 

Cependant T. Corneille, dans 
la Comédie intitulée V Amour à la Mode » 
dit > 

Le coup à mon amour fera^rude.ileft tr ai. 
Mais duffai-je en mourir, je vous o»xïrau 

Et plus bas, 

Encor qu'en croyci-vous tout de bon ? 

R. Je ne sai. 
Mais il eft excufable enfin s*il m'a dit vrai. 

D'où vient que T. Corneille a 
fait ainfi rimer ces deux mots , c'eft qu'il 
a parlé comme on parle dans fon Paxs, 
qu'il a fuivi Pidiome Normand.^ 

H % Mai$ 
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Mais', dira -t -on, dans les Vers que 
vous venez de rapporter , il ne s'agit 
pas du changement d'une lettre comme 
dans ouvra , où i eft changé en a. Je 
prétens que puis que la rime dépend de 
la prononciation , ce que je viens de 
dire, fait abiblument à ma caufè ^ mais 
s'il ne faut que donner l'exemple d'une 
lettre changée en une autre lettre , en 
voilà : 

Mûr mus ift P4pa P a v l u s » 
Qui efloit grand & efpaulus* 

dit Jehan Molinet àMaîtreDA- 

Vip Walle; & plus bas, 

si vis viven homfto 

Tant en Yvcr comme en Efté , 

Tiêgt fatuâs cstm quihus 

On te tiendra pour Coquihus, 

L'on voit dans ces Vers que EJpaulus eft 
mis pour E/paulé , & Coquibus pour Co^ 
quin j de forte que dans le premier Iv 
cfl: changé en i/j* , Se dans le fécond IV 
cft changée en bus. Et pour réfuter ici 
l'autorité deMoLiNET, duquel Cré- 
tin a dit que les impulfions btuyent en 
fermes de Canon ^ on diroit en vain que 
les Vers que je viens de citer font maca- 
roni- 
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fôniqucs y car quand même j'en con- 
vicndrois » il fera aife de voir par la Piè- 
ce même d'où ils font tirez , que le ft- 
tond Vers doit être tout François, com- 
me le premier doit être tout Latin, ain- 
fî qu'ils font en effet Pun & Pautre dans 
tout le rcfte de la Pièce. Ce qui prouve 
indubitablement , que c'eft par une li- 
cence indépendante de la licence Macav 
ronique, que Molinet a changé 
ainfî les dernières lettres de Efpaulé^ &: 
de Coquin. Mais je veux que* cela ne foit 
pas, que répondra- 1- on i Pcxcmpk 
fiiivanc : 

Non , l'amour que je fcns pour cette jeune veuve 
Ne ferme point mes yeux aux défiants qu'on lui 

T K B U V B, 

dit Molière dans la plus belle de ^ ^'^^ 
fes Pièces. , . Molierb, que Bpi.-J^'^j"'^' 
L E A u même reconnoît pour un rare& Sc. i.'* 
fameux Efprit , pour un homme que la 
rime venait chercher^ icqu^on ne vit jamais 
broncher au bout du Vers. Sat. t. 

Or, fi ce grand Homme n'a pas fait 
difl5:culté de changer unotne^ de met- 
^ tre treu pour trou^ pourquoi notre f^oë- 
te n'aura-t-il pu mettre a au lieu d'/ ? Il 
Pa pu fans doute , 8c ceux qui le con- 
damnent ignorent ce beau mot de C i- 

H 3 CERON 
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CERON Orêt, Câp. %%. p. 478. ^ iVfiw «r- 
grata Mgligentia homims de re^ tnagis quam 




Quorum in bac re imitari negligentiam ex^ 

optât ^ 
Potius quam ijiarum ob/curam diligentiam. 

T E R EN c E. Prol. de TAndr. 

Enfin, quand même notre Auteur ne 
fcroit pas juftifié par tout ce qu'on vient 
de lire , toujours ne peut -on pas dire 
. f{\x^ouvra eft un Solecifme , puis qu'un 
Solecifme eft , ftlon la définition de 
C R E N 1 u s , dans lès Notes fur un Dis- 
cours de Bu D e'e, „ Une conftrudion 
5, vicieufc des Parties d'Oraifon con- 
j, traire aux régies de la Syntaxe , & 
„ condamnée par l'ufâge de ceux qui 
„ parlent bien"; Soloeci smus ^ 
vtitofa partium Oratlonh conftruBio , regu^ 
lis fynta&icis contraria , nec uju reêie l(h 
quentium adprohata. 

XLI. Marchez tout doi/x^ partez tout 
has.'] Remarquez combien ce ftile eft 
lîmplc & naturel. 

— Illi 
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■ Uleprofedo Art. 

KeUere perfma fcit convenientia cuique. HorIt. 

Quand je me repréfente ici Catin 
ouvrant la porte à fon Amant , il me 
fcmble voir la Beauté que Loris nous peint 
fous le nom d'^Oyfeufe^èc qui ouvre auffi 
la porte du Verger à l'Amant qui cueil- 
lit la Rofe. Cet Amant dit. 

Me Vonvrit uncf Pucelctte , 

Qui affcz étoit cointe & uettc , 

Cheveux eutblons comme ung baffîn; 

La chair plus tendre qung Pouffîn , 

Front rcluyfant» fourcils voultis» 

L'entreœi] fi n'eftoit pas petit, 

Ains fut afTez grand par mefure. 

Le nez eut bien fait par droiélure; 

Les yeux eut vers comme faulcons,' 

^our faire l'envie à tous homs, 

Doulce allaine eut &c favourée; 

La face blanche & coulourée» 

La bouche petite &c gToffette , 

Et au nient on une foflette , 

Le col fut de bonne moyfon i 

Gros alTez & long par raifon , i 

Si n'avoit tache ne malon • 

N'y eut jufques en Ihierufaleon ; 

Femme qui fi beau col portait , 

Poly eltoit femUant au taA^ 

H 4 La 
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La gorge elle avoit auffi blanche , 
Comme la noix ell deOus branche , 
Quand il a frefchement negé : 
Si eut le cueur bel & jengé; 
Ne convenoit en nulle tcire. 
Nul plus beau corps en femme querre, 

OU celle dont il dît, 

Tendre eut fa chair comme roféc , 
Simple fut comme une £poufée , 
£k blanche comme fleur de lys » 
Vifaige eut bel , doulx & alis; 
£Ue étoit grelie, alignée, 
N*étoit fardée ne pignée, 
Car elle n'avoit pas métier , 
De* foi farder ne afFaitter. 

Au reftc de ces deux cxpreflions , Mar^ 
chez tout doux , parlez tout bas , la dcr« 
niére cft encore en ufege, & la première 
^ vieilli. On dit marchez doucementtx, non 
pas tout doux. Parce que Doux , qui an-f 
ciennement étoit pris adverbialement , 
de même que bas Pcft encore aujour- 
d'hui , n- eft plus à préfcnt pris que (iibsrï 
tantivement. Surquoi il cft bon de'rc- 
raarqucr que quoi qu'on difc baffement^ 
boffèment n'eft pas un fynonyme.dc bas 
adverbe , on ne pourroit pas dire par- 
fez bûjjiment » xomme on dit parlez dou^ 

çewetit. 



'^ avec Jes Remarques, " Itt 
tetnent. Il faut dire parler ias. Baffiment 
cft bien un adverbe qui vientxiu fubftan- 
^if bas , en Latin bumile ^ferpens , reptans % 
mais haffetnént eft un adverbe technique. 
On ne Pemploye qu'en morale, où Pou 
dit fort bien, ç^eft un i&ow»;/? baflèment 
flateur. Oeft un homme baflèment livré à 
la Cour. Et on ne pburroit pas dire, c^eft^ 
un homme bas flateur^ bas livré. Je pour- 
rois fur ce fujct entrer dans une discùs- 
fion très-curieufc, où je rendrois 4'aifon 
de choies dont les Grammairiens ordinai-^ 
Xts ne rendent aucune que Pàutorité de 
luiâge. Ils croyent qu'ils ont ditlachofe 
du monde la plu$ iènfee , quand ils ont 

cité un r t s. V 

fi volet u/us 

Quem pênes arbitrium eft & jus & norma 

loquemlii 

lâns faire attention que cela ne prouve 
que leur ignorance, puis ^u'en effet, 
yy il y a lieu de douter , ainh que le re- 
„ marque le R. P, w Cerceau, 
„ Reftex. fur la Poef. , fî le principe de* 
„ Puiâge auquel on raportctout dans le$ 
„ bizarreries prétendues de la Langue , 
,, ne fuppofe pas lui-même un principe 
,, ultérieur, & s'il n'eft pas fondé fur 

j, quelque raifon Je fuis perlùadé, 

i, ajoute ce R. Père , que les irrégula'ri- 
' : H y ,» tex 
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fy tcz même les plus bizarres, en fait de 
yy langage , ont un principe caché que 
„ peu de gens pénétrent*'. C'eft ce prin- 
cipe que je pourrais développer ici ; mais 
il y auroit tant de choies à dire que ce S> 
roit plutôt une Diftèrtation qu'une re- 
marque. 

XLIL Mon doux jimi.'] Ce doux efl: 
bien choifî. En effet, qu'un Amant eft 
un Ami bien doux f quel bonheur ! s'il 
â:oit auffi un Ami bien folide. Mais il 
cft très -difficile que l'amitié fuccéde à 
Pamour , d'ordinaire l'Ami difparoît 
quand l'Amant fe retire. C'cft un mal- 
heur, je voqdrois qu'on eût aflez de rai- 
fon pour faire d'un amour expirant une 
amitié étemelle. 

Ce qui en empêche, je croi, c'cft que 
la nature de l'amitié eft bien difTérentc 
de celle de l'amour. Pour faire connoî- 
tre ceci, je vais rapporter un fragment 
d'une belle Lettre, qui m'eft heurcufe- 



tnent tombée entre 
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yy mitié n'eft autre choie qu'une incli- 
„ nation , qu'un penchant qui vient de 
,> la conformité des mœurs qui fe trou- 
„ ve entre deux perfonnes, d'où il faut 
yy remarquer que l^amhié ne fe forme or- 
„ dinairement que par l'ufage delacon- 
,, veriàtion, quoi qu'il ic trouve de 6. 

yy bellcs^ 
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ty belles phyfionomies, que Je premier 
99 coup d'oeil fait presque tout en leur 
9» faveur. Uamour au contraire , fans 
9i rien examiner , fè gliffe impercepti- 
99 blement dans le cœur. Pour donner 
99 quelqu'idée de la rapidité avec la* 
9^ quelle il y pénétre , il i^ut s'imagi- 
59 ner que Ic^ cœur eft compofé de par- 
99 lies très-combuftibles , 2c que depuis 
99 les yeux, fins parler des autres fcns, 
9» il y a jusques à lui comme une trai- 
99 née de poudre ; de forte qu'il ne faut 
9» qu'une étinœlle ou qu'un petit rayon 
99 de beauté y qui venant à frapper Tœil, 
„ lait bien -tôt du cœur un incendie. 
9, Vamour entre donc , comme vous 
9, voyez, par les lèns , c'cft ce qui fait 
9, qu'il eft accompagné de troubles, de 
9^ tranfports. Au contraire, la manié- 
9, re dont l'amitié entre dans le cœur eft 
9, douce & tranquille , parce qu'elle 
9, paflè auparavant par l'efprit, & que 
9, toutes les opérations du jugement ne 
„ fe font que dans le fein d'une paix 
9, profonde. 

Cette Lettre avoit dit auparavant, 
„ que l'amitié eft fille de deux Mères, 
,^ Veflime & \z fympathïe^ ^«'ellcs tra- 
^ vaillent enfemble avec une fi grande 
9, dépendance pour la produire , quê 

„ l'ami- 
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„ Pamitié ne peut être ni tendre ni (b* 
,, lide fans la coopération de Pune &dc 
•,, l'autre. Que de même que Peftimc 
,, eft ftérile en matière d'amitié , fi la 
•„ fympathie ne la rend féconde , par le 
•,, rapport qu'elle lui fait ftntir entre la 
„ perfonne qui doit être aimée , de mê- 
•i, me la fympathie n'cft qu'un accord de 
«5, roauvaifes humeurs , fi l'cftime n'en 
^, a jette les premiers fondcmensj qu'en 
„ un mot, l'eftimc fans* là fympathie 
5, n'a rien de tendre , la fympathie lâns 
,, l'eftime n'a rien de bon , puis qu'on 
91 ne peut aimer avec jufticc , tout ce 
^, qu'on ne peut eftimer avec raifon. 

Ceci fait voir combien ces paroles, 
mon doux ami , nous marquent de pcr*» 
feétion dans la tendreflè de Colin & 
de Catos. Qu'ils étoient heureux! 
puis qu'ils réiiniflbient Pun pour l'autre 
tout ce que l'eftime , la fympathie , la 
beauté peuvent produire de meilleur, de 
plus agréable. On ne pouvoit leur ap- 
pliquer la Maxime qui dit , que de deux 
perjonnes qui s^ aiment y il y en a toujours 
une qui ejl la dupe de Pautrê ; l'on voit 
par ce qu'ils font qu'ils s'aimoient d'^- 
mour , & par ce que C a t o s dit , qu'ils 
s'aimoient d'^/w/V/^. Ainfî toute fuper- 
çherie étoit bannie de leur commer- 
ce. 
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cc. C'cft ' ainfî que nos dcvancicft ai- 
moicnt. 

Dans ce bon temps qu'un train d-aino^rrégnoiti 
Qui fans grand art' 6c dons fe démenoît. 

Ce qui fè voit par Pufâge qu'ils feifbient 
du mot am & du mot ame , ils cm- 
ployoicnt toujours PunSc l'autre pour 
marquer PAmant & la Maîtrcfle. C'cft 
de cette manière que M a rot dit dans 
un Rondeau ^ on il incite une jeune Dame 
à faire Amy. 

A mon plaiûr vous faites feu & £ame, 
Parqaoi fouvent je m'étonne , Madame, 
Que vous n'avez quclqu'iwwy par amours. 
Au Diable l'un qui fera fes damours. 
. Pour vous prier quand ferez vieille lame. 

Dans la Comédie iTEugene , &ice par 

JoDELJLEyGtJILliAUMKdit! 

d'AjLix, 

Monfipûr, pour elle, grand mercy, Aô,dcra; 
Wamii faites bien ^iniî. 

Mais on ne peut en donner un plus bel 
exemple que cxlui-ci y pris d'un Poëmc: 
d'HsROET qui a même pour titre liSr^ 
la parfaite Amte^ c'cft du Livre I. 

Puis 
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Puis que Yafny qui rEfpcrit poffédc , 
Corps & beauté de moy s*amie cède ^ 
A qui n'en chault • • • • # 

Auncftc, la propriété du terme Z>^£^*', 
pour marquer comoien le cœur aime, & 
combien il eft ravi d'aimer, fc peut re* 
marquer, en ce que les Myfliques le con- 
Icrvent toujours dans les expreffions mê- 
me d'où l'ufàge ordinaire l'a banni. 

XL! II. Car fi'] MM. DE l'Acade- 
M I E Françoise, ne difènt point 
dans leur excellent Diéîrionnaire , ce que 
c'eftquc riïr, s'il eft de la nature des pré- 
pofitions, ou des particules. Il fcmble 
même qu'ils ne veulent pas le rcconnoî- 
tre pour un mot, puis qu'ils fè conten- 
tent de dire , Car, qui fert à marquer 
la caufe , la raifm , les conjèquences dam 
la fuite d^un difcours , d^un raifmnement^ 
au lieu de dire Car, mot qui fert^ &c- 
On auroit efpéré, puis que car eft fî 
utile ,' que ces Juges du beau Langage 
l'auroient traité plus honnêtement. Il 
n'y a que cinq ou fix lignes fur fon cha- 
pitre, au lieu qu'il y a plufieurs grands 
anicles fur si, que ces MM. ont (bin 
de faire conoûître pour une conjmSim & 
particule conditionnelle. Cela fait voir que 
les Ouvrages des plus grands Hommes 

ne 
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. fie ionc pas exempts de partialité. 

XL IV. Afo».] De même queyJw, 
fr^ fesy leurs ^ viennent du pronom pos* 
icâîf Ijitin, fuus, fua^ fuum^zmH mon^ 
ma^ tmen ou mienne , viennent du pn> 
nom meusj mea^ meum^ comme on peut 
Je voir dans Danet, Tachard, 
Calepin, &c. 

D'ailleurs , on peut faire une Obier- 
vation très - curieufe iîir ce pronom , je 
croi que je fois le premier qui Pai faite, 
du moins ne £ii-je perfbnae qui en aie 
écrit avant mot. C*eft que dans presque 
toutes les Langues vivantes ce pronom 
commence toujours par une M., par 
exemple , on dit en Latin , metts , imv, 
meum, en François, mon 9 tna^ mien^ 
mienne^ en Italien /'/ mio , la mia^ il mh^ 
en Ëfpagnol , el mio ^ la mia , lo mo^ 
en Anglois, tny, myne ^ en HoUandois, 
Pfyn^ ^ynçy en Allemand, meinl^meihe. 

XLV. Papa."} Terme enfantin qui 
veut dire Pefe , mais qui amené avec lui 
nne certaine idée de douceur , de com- 
plaifânce &: de bénignité. 

XLVL Vous entend "] Vous : afin 
que Colin fongeât particulièrement à^ 
lui. 

XLVII. Morte je fuis.'] Catih 
éonne ici l'idée d'un Père fevére , jus- 
qu'au 



\i 1^ Le Cbefd^Oâùvre d^un h&mu , 

qu'eau parricide ; Mortq jE'suiâ, 
,ii né fc donnera pas le temps d'écouter 
la moindre raifon, apprendre que ià 
.Fille efl: avec un Amant., Se tuer ctt- 
« Fille , c'eft une même chofe pour œ 
Perc cnicl. D'où vient fc fert-*ellc donc 
<.du mot Papa? Oeft pour mitiger 
cette idée de cruauté. Afin que fon A- 
inant ait toudc la prudence &: toute Pat- 
tention qu'il doit avoir , elle eft obligée 
4c lui faire connoître l'extrême fcvérité i 
de ion Père ; mais parce que c'cft de j 
:fon Perc dont elle parle ^ il faut 
qu^en bonne Fille elle tâche d^afibiblif 
l'impfeflion defàvantageufe qu'elle en 
.pourroit donner. Admirez comme le 
cPoëte obfervc les bienféanccs ^ comme il 
vmêle utilement des préceptes pour les 
>.m€eurs. Mais Ton voit par ce que Ëiic 
tici C A*iN combien l'amour a de pou- 
voir fiir ic cœur d'une fille , puis qu'au . 
risque (cela fait trembler) d'être tuée 
:par fon propre Père, elle reçoit de 
•lîuic ion Amant dans fa Chambre. ?fo- 
prium e(t Virgtnis metuere Jemper , dit % 
(âméroise: ce Perc ne s.'y cdnnoiP 
ibitpas, ou Ca/i^in avoit un courage 
bien au defius de fa condition : peut-être 
auffi étoit-ce la chiauié de fon Perc qui 
k rendoit plus entreprenante , car l'on 
^ fais 



fivec At RtfMrques. 12^ 

'fiiîr qu'on néglige fourent de faire ce \ 
' qu'on a le pouvoir de faire, & que la gè- 
ne irrite les pa^ioDs* 

Cm peccare licât , peaat mtms ^ipfa pmflas O v i ©; 
î Sembla nequitus Itmguidiorafacit, rv!^^^' 

Cependant quçî parti prendre ? Si 
on laiâè une ïiîle dans une entière liber- 
té , il fè trouve trop d'occafions d'é- 
èhoiier pour qu'elle puiflè les éviter tou* 
ics'j fi on lui laiflc une liberté médio^ 
.cre, die laifit avec d'autant plus d'avi- 
dité le moment favorable , que ce mo- 
ment eft rare pour ellej fi elle eft cn- 
Icrmée, fon imiagination travaille tant, 
& le Diable eft fi fin , qu'il lui fait bien 
trouver quelque moyen de perdre une 
Chdfe, de la perte de laquelle on lui fait 
avoir une fi grande idée par la captivité 
même» oii on la retiem. 

jLa contrainte eft l-écueil de h pudîear des filles, UK^ér 
Les /urveillans , les verroux & les grilles, V^^^ 
Sont une foible digue à leur tempérament. 
À dooze uisaùjourd'hui,pomt d' Agnes \ cetâge« 
Fillette nuit &jour s'applique uniquement 
A irottvcr les moyens d'endormir finement 
Les argus de fori pucelage. 

1 Auffi 
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Auffi dans les Vers Latins que nous 
venons de citer. » OviDEneditpas 
qu^unc fille qui n'eft point gênée fm 
peccat^ ne pèche point , mais feulement 
peccat m'mus , pécbe moins.^ De forte 
qu'on peut dire des Pcrcs, ce qu'un 
Jurifconlulte dit des Maris. 

Pauvres gens qui n*ont pas Tcrprît 
hi7ontai- De garder du Loup leur Ouaillc, 

M 'itft ^" Berger en a cent ; des hommes ne fauront 
4'£cole. Garder la feule qu'ils auront. 

Le meilleur parti qu'on puîflc donc 
fuivre à cfii égard, c'cft d'inlpircr à une 
fille de vrais fcntimcns d'honneur, & 
bien faire attention à ce que dit Aristb 
dans V Ecole des Maris. 

^^i,%^iht\r[(tTit^\mt^}0\xit d'un peu de liberté , 
On le retient fort mal par trop d'auftérité; 
Et les foins dcfians, les verroux & les grilles 
Ne font pas la vertu des femmes & des filles; 
Ceftrhonneur qui les doit tenir dans le devoir. 
Non la fjévértté que nous leur £dfons voir. 

Que fi par malheur cçla manque, il 
rie faut pas toutefois qu'un Pcre tue 6 
fille, ni un Mari fa femme, car fi cek 
étoit, ia £mme au moins prctendroit 
^voir le même droit à l'égard de fon 

Mari, 



avec des Rem^rqttfsl ;- ï« 
Mari , çh ! que dcviendroit alors la So- 
çiàé? XI faut donç-ifebkjncot plaind.rt 
les cœurs dbnc l'amour fc rend Maître, 
& f)àrtionner ce qîî'éri pareil cas on àx)* 
roit peut-être feit foi-même^ ' 

Le plas lagc cft cclqî qnîpcpcûfefiointrêtre; 
Qui toujours pour tin autre enclin vcrsladoil- 

ccur, -^ 

Se regarde foî-mêmt etlférére Céufcur. 

Mais gfaccs à Plhltûanité tjui r»oé 

rrmi des Peuple&^tiffi poils que noqs 
fommes, je n'ai paî; hefoin de itf^ten- 
iirc là-tîeflus , l'expérience prouve aflfae 
que les Percs font iiïdulgens & les Maris 
bénins. 
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\il Le Cbltp9t>^^im«é'm Iktoimu, 

^UA^BUE?îdfi,. STRGPHEi 

.:i. .r:;-i'„i :...■ . . .•. • ; 
ZS. Le Galant quijfitt honnête 

Entre les bras de fa Belle 

.r. : Se' refofôi -■ '- = .!•:.: 

'^'/J^^tsùueje tk%ii^ne auèf^me 

Remarq^ues. 

XLVm. T .iS^GWiî?t<^ A ce que j'ai 
L^déjatvdk de ce mot dans 
mes dernières Retàarqi^ fiir la féconde 
Strophe, l'on'^r)eut,ajoû^r œ qui fuit. 
C^eft que bienS:jag:GaAswr Ibit en quel- 
que manière fynônyîpe'' avec honnête^ 
comme néanmoin/^-ri-ttoporte quelque 
chofè de plus, je h^approuve pas trop 
qu'on le joigne aux noms propres des , 
Sa vans, en difànt, par exemple, le G^- 
lant Bentley, ou bien comme on 
le lit à k page i^udc PHift. Crû. de /a 



JSipitb. Jer Lett. . • ♦ •,. ^ DoQeur B iln Tj 
i;e Y qifi eft tro^ Ga^iit.bommepmr^'^ç^ 
Il me &rnbk qi^c Calant ic Doè/r^jiç 
font p^ làits l^ln poun l?autre ^" à n^^ 
que par Doffeur on n'entende ces pétitjp 
Abbez qui ont pris un Bonnet cfc Sbr- 
*bot3ne , 8c qu'on appelle Daffvrevikm tbfà^ 
il : mais lors que par Do3eur on-^niend 
•un homme qui fait te Grec , Je kmà^ 
THcbreu, qui fouille dans l'Antiquit4, 
qui connoît micuk Rome' 8c Athènes 
.<luHl ne connoît Pari?^ o^ Londrcjr, je t)ç 
puis fbufïrir qu'on joigne. à foa, nom 
PEpithète àc Galant. Il me fèmble que 
ce mot , qui par tout ailleurs nouis doii- 
ne une idée avantageufè de la pçrfonnp 
à qui on le joint * ravale ici Pidéeqû'oîi 
a dMn Savant , & je crois que âè dire 
leG4(/«r}/ Ben'tlet, IcGalantlAxs' 
soff ^ le Galons Grôtjoyius, y^iÇ^ 
lânt BuitMANr, c'ed tçmber dans vjfç 
faute plus groflîére que celle où tbmb^ 
cet étou^i de Colonel , qui difoirqiç 
Monfieur de Tprennâ êtoit un firt Jofi-ham' 
:me^ &ç ijui pour cette impeninente ejç- 
preflîon, mérita que Ion Père lui répon- 
dit , & vous , mon Fils , vous êtes m 
fore joli Sût ^ de parler ainfi d*ûn dfes plus 
grands Hommes que la Fîunœ ait pro- 
duit, En^eâèc, le nom (èul d*un grand 
I 3 Hom- 
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i^4 LeCbêf^OeiPvrefiunîneùnnù:^ 
Homme en fait l^felogc; Auflî voyons- 
nous que dans l'Epître que B o i l b a u . 
adréflc à Mn Àrnauld, ce Poëtç J 
b'ajoûte aucune Epithètc au nom de ce ^ 
Doâeur. 

Oai , fat» peiné, tu trairers de$ Sophifoics de 

Clajpb, 
/Un^uli^ , dc$ No?atair$tod^coayfcslafrti^« 

En un autre endroit : 

N'en doutons point» A r k a u l p.> c*eft lafaontç 
du bien. 

plus bas encore c 

Moi-même ^ A il n a u L p , ici qui tfc prêche ça 
CCS Rimes. 

XLIX. Qui.'] G'eftun ^cccspro- 
noms que les Grammairiens appellent 
relatifs. Qu i , fc met fort bien pour /f- 
guel^ laquelle^ kfquels & lefquelks^ ain^ 
'fi l'on voit qu'il eft auffi bien en u(â- 
-ge pour le ntyculin & le neutre^ pour le 
tiombrc fîngulier , que pour Je nombre 
•plurier. 

Je te laifle à penfer fi fur cette matière ; 
11 ypudioit fl^e trpmper , lui ^i me confidére. 
MpJU)£R£« 

Le 



mec des Remarques. 155» 

Le voilà au mafculin&au fîngulicr. 

Je la vôi (^ smti) qui pleine d'audace, 
• Chaflknt miUq Auteurs du. Parnaflie. . • • . 
La Motte. 

Voilà qui au féminin 8c au fingulier. 

.... Que vcrrois-jct & que pourrois- je apprendre, 
Q AJ I m'abaifle fi fort au defTous d'Alexandre. • . 

Racine. 

. Le voilà au neutre , & encore au fîn- 
milier , au lieu (^ue dans les exemples 
luivans il ell toujours au plurier dans 
tous les trois genres. 

l'aimeroîs mieux eacor ces Prêcheurs furieux; 
t^ V I portent veù le Cie| leur; rejgardi effroyables;: 

iSANLEC. 

Pour le mafculin. 

n voit fuir i grands pas Tes Naïades craintives; 
Qui toutes accourant vers leur humide Rx)i. .^ 

BOILEAU. 

Four le féminin. 

Pour ce qui regarde le neutre plurier 

il ne s'en prcicntc point maintenant d'e* 

xemple à mon Ëfprit, mais je fuis per^ 

I 4 fuadd 
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fuadéqu'on en peut trouver un trèsrgrand 
nombre. 

L. Fut?^ Il eft là mis pour ètott. G?cft 
ainfî ^ félon la Remarque de M. Da- 
ciER, qu'Horade dit dans POde 8. du 
Liv. 4. objlaret pour objlitiffit. 

■ I Quid foret \iaije, 

MAVOKtisqfde puer ^ fi tacitumitas 
Obftarct meritis invida Rom u L i ? -^ 

il eft vrai qu'on peut avec aflèz de 
raifon douter de la vérité de cette Re- 
marque ; mais , quoi qu'il en (bit, ces 
changemens de temps font ordinaires 
aux Poètes. En voici un exemple incon- 
tcftable. II eit tiré d'un très-beau Poè- 
me, qu'un Savant de ma connoiflàncc 
prépare fur la Superflitton & fur les mal- 
ioûreux effets qu^elle produit. Après avoir 
parlé des grandes Croifades» &: dit. 

Rois , Sujets acharnci aux Projets d'outre- Mer , 
Une Indulgence en poche » & l'Orifiame en l'air, 
Inondant l'Univers d'un déluge de crimes. 
Et de l'orgueil Papal exécrables Vidlimcs , 
Se ruoient pêle-mêle à l'antre du Lion, 
S'alloient faire empaler pour la Sainte Union, && 

Il ajoute fur les cruauteï qu'on a exer- 
cées fur les Faudoif^ , 

B 



%\ ftndroitunH OM 1 r i Scpluficurs I L x adi^; 

Pour tracer les ciploits des nou?ellc^ Croifadcs ^ 

ïyun ViKcitE allarmé réunir ks cent voix , 
Pour peindre unMonftrchorribIc égorgeantlA 
Vaudois. 

-D'affreux Moines pouffez de fureurs infernalcé, 

JSff arcbojcnt en Colonels fous les Aigles Papales i 
©ans la craflc du Fro^ , volant de rang en rang ^ 
Rcfpiroient , Croix en main, le carnage &lefang, 

-On eût vu chaque jour les Villes faccagées, 
Pc mort» & de mourans les Campagnes jonchées; 
Et l'innocent Agneau qjiîfuyoitfon3oucher, • 

'Confuméparlafaim, ou conduit au bûcher. 

' On eût vu , des N BR o N s reffufcitant la ragc^ 

eCcs Prêcheurs mefurer le fupplice au courage; 

-Et dcsChréticns fouffrez par ces pieux Bourreaux, 

Ëxpofez dans la nuit pour fervir de fanaux. ' 

On eût vu , d'unUocher rouler dans les Vallées 

Maris» Enfans, aux yeux des Mères empalées; 

On eût vu fendre en l'air des corps humains mi- 
nez^ . , 

D'autres cncor vivans à la broche tournez. 
Qn eût vu des François deyenir des Sauvages, 
Des Chrétiens l'emporter fur les Anthropophages. 
LêCMtholique (on tremble à ces affreux récits) 
Manger du Htépunot , 6c le mettre en hachis. 
Tant d'autres faits hideux féans à YAth$ifmê\ 
O Ciel ! ô jufte Ciel,! font les jeux du Papifiné. 
Li'habit rouge eft pour lui l'habit de tousles jours. 
Mais Tigre en n^Ugé çieft^il en.fes atourii; 
. I5 ' ^ 
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11 cft aifé de rctaarqucr que ces m th 
va y font mis pour on voyoit , nous ne 
rapporterons point d'autre exemple de 
ces changemens de temps. 

LI. ti(mniter\ Ccft un adjeffif qui 
^vîent du Latin hanefius. Honnête en 
^rançois Q^nifie un homme comptai ont ^ 
folij gui faU vivre- ^^ quifiùt ce qu'enfuit 
,4vec décence , wec poute^e. Lors que cet 
adjeSif eft joint avec le Jubflantiflwntmè^ 
comme dans cette cxprcffion , bonnéte 
homme , il marque, quelquefois , quoi 
que très -rarement , un homme de probù^ 
té s mais il faut obfèrver , que dans le 
temps même qu'il a cette fignifi cation, 
il conferve encore celle d^bomme affable^ 
à^ homme quij^uit vivre. 

Honnête jomt à femme ne veut pas dî« 
te la même chofc , une honnête femme^ 
îp'cft feulement une femme qu'o» croit «'a^ 
voir aucun Amant favori [é. Je dis , qu^on 
£roip^ car 

\Çi? altro al fin Pbonefiate 
Non è^ che un* arte di parère honefla. 

„ Qu'eft-ce enfin que l'honnêteté? 
„ Le feul art de paroîtrc honnête. 

. Ainfî l'on appelle une honnêie femme 
îine femme qui fouyent çft une Pkblef- 



avec iis Remàrqiêtt. i ^^ 

Ife, qui deferpérdit BeL^hegôïi mê-« 
ine, comme Boccace nous le r&p« 
porte de Madame HoN ESTA. 
^ Mais lors que je confîdére ces paroles 
cniêmble, /f Galant y fit habile, 8c que 
fe refléchis que Galant & èonnéte (félon 
Pcxplication que nous, en avons donne) 
ibnt iÂ[i^ue fynônymes ; je fuis Contraint 
d'y chercher ce que notre Poète y a fans 
doute voulu exprimer ,& je fuis oerfua*t 
dé c^bùonête ne fcrt ici d*adjeâ;it à Gtf- 
font que pour dire que Colin dansfcs 
Galanteries ne s^écartoit jamais des r&t 

tles de la douceur, de la politefle, de 
i complaifance ; plus parfait en cela, 
que le plus parfait de tous les Amans^ 
je veux dire Abelard, quipourfor* 
ccr ia Belle à lui accorder des faveurs , 
-s'emportoit quelquefois jufques à lui 
donner le foiict. OcQ: ainfî qu'il s*en 
explique lui-même dans une de fès Lec« 
très , Nofti , quantis turpitudinibus immo'» 
derat4 fnea libido , corpora noflra addixerat^ 
fit nulla bane^a:if , vel Dei nverenfix in 
- tpfis diebus Dqmmtca Permis , vt l quanti^ 
fumcumquf Sofewnitatum ^ ab bujus luti 
voltttabro me revocaret. Sed & te nolentem 
& dijpiodentem qua naturâ infirmer eras^ 
fapius minif acjfagelHs , ad omfenTim tra* 
pebam. .. Vous ^vcz dans quel excès de 

de- 



H débauches mg paffion immodérceflOB 
ti avoir jette. Nul égard, nul rc(kâ 
5> pour le Çie} ^ Jes jours de la Pai^ 
l) fioD oiême de tJ&^te Seigneur^ les Fc- 
^, les les plus folemnelles, rien n'étoit 
^\ capable de m'arréter ; ms^is^ quoi ! lors 
%y que d'un tçrapérament plus fbible & 
^1 plus timide vous me refufiez; les & 
>i veurs que je vous demandois^ou que 
^ vous m'exhortiez à m'en priver, oc 
y, vous ai- je pas tr ès-fouvent forcée par 
^ des menacer &: par des coups de fbiict 
^ à vous livrer à mes defîrs? 
. LU. Tyrmt J0 coucha.'] DgeipiT. Il 
pe faut pas croire que ce irM (bit une 
icheville pour le Vers , ou que le Poète 
l'ait mis pour faire un pitoyable jeu de 
mots. Drck a bien là une autre ugnifi- 
cation, les perfonnes qui ont aimé hi de? 
yineront aifément. L^e temps l'apprendn^ 
aux.autres* 

jt bueno entendor^ pocas Cabras. 

Voyez dans les faits & dits de Jehan 
M o L I N E T , ce qui fc trouve au trcn- 
je-ncuviéme Vers de Ion Cwgft^^, après 
ces deux-ci. 

Je ibis déjft vieil & dianiOSy 

Le 



^" Le'piuvrc homme alors ne pouvoît fe 
coucher Arok. 

LrlIL Sècûuckà.'] Ala^troifiéme|ierû 
ioDne du temps prêtent de l^indîcatif du 
•verbe ^ikMt. Se coucha cft oppo^ 
l£e à s iT iTE V A. D'aaiettrs, ce s e mar- 
que que G o L I N yr coi$cbà foi*mêrae ^ & 
tquHl ne fit pas CcAnmc ce Romkin nonau 
^é C A M I L ik K , qui £: fit deshabitler 
par là belle C o n s t à nc e; 

-; . ^ . L'apijDUÏpufC Co H Si y AN CE 

Veut aujo)irdhm 4e La<]jaai$ vous feryir. ' 
^Accordez-lui ptfur toute récompènfc " \ 
.Cet honuçur-li s le jçuncth^mme y confcnU 
Elle s'apprpcbej, elle le. déboutonne, 
Touchant i^ss plus à .Thabitj ôc n'orant 
JDu bQÛt djidoi^t toucher à. la. pçrfonnc. 
!Cc uc fut iput; clîe le dé,clwujaa. . • 

Quoi de la.ujàjd? QuoiCoNSTiVNÇE elle-même.? 
Qui fut-ce? donc ? Eft-cc trop que cela? 
Je' voudroiç bien, déchauffcr ce ^[ue j aime. 

' Auffilé <fa$^eft-il dîflfêreîM.- GoNi- 

•T A NC E'-.étpiî^ yeniie * cïferchcr Ca- 

I lu I L L R; fit ici' Colin vient chîTcher 

Catos;;- ^-'' ^ • •■- " • ■ -^ 

LIV. Eniri fès bras âe Ja BeUe.^ 
Prenez bien gai'de à cct'BNTRE: quM 
cft expreffifl! Combien dé choies ne dcut- 

Qc-r-il pas i entendre! ■ - ■ ' 

tv. 



^4^ Le Cbif^PÔimte iPun Incomu^ 
. LV» Sa Betur] A ce qtfon a reittar^ 
que, page 67: far les mots yi -Bf//(f, a» 
joutons qu'ils font d'auunt mieux em- 
ployez dan& cette Ode , qu'outre leur & 
gnification naturelle, ils font même en- 
tendre que GAtxN & Colin ctoient 
ipleins d'amour, & qu'ils s'aimoient,car 
il n'y a rien de.fi beau pour un homme, 
-que ce qui eft l'objet de fon amour. Lé ' 
plus beau fpeQâcle qu^on puijfe voir ^ dk 
L.A B KV Y EVLE ^c\Jl le vijage Je /a pet' 
fume qu^m jtàtne. Ainfî Catik doit 
être à Colin h Belle par cxcellencei 
/0 Belle. 

Déplus, c'cft que Mmotif embellît 
toutes chofes, rien n'eft beau (ans lui. 
C'eft l'Amour qui répand fur le vifagc 
ces airs inexprimablçs qui vont droit aa 
cœur, ir anime les traits, il donne h 
beauté, les grâces; de lotte qu'on peut 
dire, que les gens qui n'aiment pas, foilt 
des cfpeces d^automates qui ne (ont pro* 
.près qu'à embarraflèr : ils peuvent ayoi^ 
du blanc, du rouge , remiser des yeux, 
mais qu'eft-ce que cela ? j'ai vu des Ma- 
chines en faire auunt, des Poupées, èç. 
ces Poupées même n'étoienc belles 
<iu'autant que l'Ouvrier leur tvoit fait 
imiter les airs d'un vifage que l'Amour 
anime. . 



lEittfir iêt Rmarqias^ 14^ 

Je iàî bien qu'un diftingue le beau en 
beau ûhfolu & en beau relatifs une choie 
qui eft belle en elk-'inéme par fcs pro« 
portions, oii l'on trouve V unité affaifon- 
nie de variété^ comme l'a remarque M. 
de Crous AZ , & une chofè qui eft 
belle par rapport à nos fcntimcns pani- 
culiers , de forte que Pune plaît à i'ct 
prit & l'autre au coeur : niiais fans vou- 
loir ici traiter ce iujet en Philofophe, ni 
examiner fî une femme ou un homme 
peuvent être beaux, parce qu'on verra 
en eux V unité affatjomie de variété^ & fi 
cette définition ne regarde pas plutôt un 
Parterre cju'une Femme, je me conten- 
terai de dire, que quand même des traits 
r^ulicrs fcroient une belle perfonnc, 
cette beauté n'eft agilTante , & ne s'aug- 
mente qu'à propoirion que l'Àmçur ré- 
gne dans le cœur.C'cft ce que M e lin 
DE Saint Gelais a fort bien cx- 
prioié dgns ce Douzain. 

Toujours vdus me femblates belle» 
Mais cncor le cotignu-je mieux 
Après que la flamme immortelle 
J)*Amour m'euft ouvert les deux yeux. 
Puis quand les Toftrcs gracieux, 
Receurent la roefme eilîncelle, 
Lcffs ?o^e beauté devint telle» 

Qu'il 



Qu'il en eft d«i moiiidrés aux' Cieax: 
^i donc voftré cœar foucieax \ 

De m'aimcr a¥cc loyauté. 
Non que le mien ambitieux 
Mérite bien -fi précieux ^ 
Mais pour garder yofiré %eauté. 

\ L V I. *fo rep^fa ] Qoe ce mot cft 

i>îen choifi ! qu'il cft admirable ! qu'il 

rameine bien tout ce que le Poète a dit 

de Paeitation & des defirs de Colin! 

En efet, puis que l'Amour, comme oh 

a^ déjà remarque , n'eft que le defk de 

s^unir à Pohjet que Pon aime \ cfn doit étit 

\ dans une agitation continuelle jufqucs i 

'ce que le defir (bit accompli: Et lors 

'qu'il s'accotnplit, l'on peut dire qu'cm 

jouît du repos , l'expérience appretid i 

. tous les Maîtres es arts d* Amour , que 

'rien ne tranquilife plus que d'êtric entre 

les bras d'une Belle. 

LVII. ^*!} Que cet Àri cft beau! 
qu'il cft. éloquent , qu'il exprime bien 
que 'Colin étoit entièrement pénétre 
de fon bonheur ! Ah ! eft une voix de 
la Nature , qui marque cette dilatation 
de cœur , que caufent les grandes paf- 
fions. ' Cela eft fi vrai , qtie toutes les 
Nations du Monde , les Hébreux , \ç& 
, Tqrcs] les Chinois, les Iroqûofe, IcS 

Fran- 
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François , les Anglois , les Hollandois 
mêmes ont cette exclamation.Mais qu'on 
peut bien appliquer ici à Colin ces deux 
Vers de Pindarb* 

te vainauéur Jouïf if une trmquUtti plus 
douce que le mieL 

LVnt. Je nU$ pas perdu mes peines i 
itujfi mes pas.] Voyez quelles expreffionsi 
{impies & naturelles 9 il ne s'agiflbit 
point là de Rhétorique. 

L I X. Puis que. 'y Gela marque qu'il 
en va retîdiie raiion. Oeft ainfî que 
Montagne employé ceinotaù^rf-i 
imier Chapitre du %. Lkre de fis Effais. 
,, Ce n'eft pas merveille , dit un An- 
5, ded , que le liazard puiflè tant fur 
,,' nous, puis que nous vivons par ha- 
,, Zard**. Oeft auflSi'en ce fens que Ba- 
J A z ET s'en ièrvit en écrivant à Ata- 

N'exige! riân de plds , tii ïi mort ni ioni-nièmei 
Ne me ferez jamais prononcer qoè je Fâime ,• 
Pmt que jamais je n'aimerai ^ne ?ons. 

Qq peut encore obièrvcr que péfis que fe 
K mec 
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filet très -élégamment au commencement 
de la Période, lors qu'au lieu d'expo^ 
fer d'abord la Î3bi?/?, ou fi vous voulez 
la Propojitm , on la; fait précéder de ik 
Preuve. Un Argument de cette efpécc 
s'appelle, chez les Logiciens & Içs Rhé- 
teurs, xmEnthytflemè^ owSy Uogijme tron- 
qué ^Unthymema mutilus eji Syllogi/mus^cc 
^ù'il ne Sut pas confondre avec le Di- 
lemme^ qui eft un Syllogijme cornu ^ I>/- 
lemma feu comutus Syllogi/mus^ ce qui fît 
dii^è à Madame là Baronne de M. que 
fpvi Mari , grand raifonncûr , n'étoit qu'un 
Dilemme: 

.. Je rapporterai deux exemples de cette 
manière d'employer puis que jl'ûn tiré du 
même Chap. des Eflàis que je viens de 
citer; Pautre pris d'un Mianufcrit. Voilà 
celui des Effais. „ Puis que l'Ambition 
3^, peut apprendre aux hommes, & la 
ji vaillance, & la tempérance, SclaiH- 
5^ béf alité, voire & la juftice j puis que 
„ l'Avarice peut planter au courage d'un 
,", gâfçbri de boutique, nourri à l'om* 
>i brc & à l'oifiveté , l'aflurance de fc 
>9 jetter fi loin ^u foyer domeftiquc, à 
,> Ja merci des vagues Se de Neptune 
,) coui;rpucc,dans un frefle batteau, & 
9, ^ii^'elle apprend encore la difcrétion & 
s^. la ptudencp ; £t fuc Venus mémo 
j ; ' \. 9ifoûrnic 
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i^ fournit de réfblution &: de bardieflë' 
;> la jeuneflc encore (bus la difcipline & 
Si la verge: &gendarme le tendre cœur 
}y dcs^Pucclks au giron de kurs mercs : 

H9C du€e€uliodesfurtimiranfgr^jacenies^ Tiboi. i; 
Adjuvintm tenebris fila puetla venif. • 2.Elcg,i« 

^, €C n*cft pas tour d'entendement rafîîg; 
^- de nous juger fimplemcht par nos ac- 
^9 rions de dehors, il faut fonder yiÇ- 
j,' qu'au dedans, & voir par quels refr 
5> forts fe donne le branle". Voici Pe-» 
ietafJc rire d'un Manufcric. 

S tances; 

À E R A T 6. 

Puts ^i/un coeUr fidellé & finceté , « ^^ 

iSîc peut aoprès de vous mériter de retour. 
Que mon Rivaî heureux avècque moins d'amoUf.* 
A cependant trouvé le fecrct de vous plaire. 

FmêqUi tout mon amour a fait tout mon înalhcur,- 
^itm mes foins n'ont fervi qa*à vou^ rendre plui' 
fièrc, 
' Je vous cède à lui toute entière, 
; Je ne veux. plus difputcr votre coeur.- 

Adieu je meurs poui' vous, &c. 

- ■- K ar Ce 
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Ce fPefi pas tour d^entendement ^ &c. Je 
vous cède à lui , &€. Voilà les deux 
Propofitions qui auroicnt pu fort natu- 
rellement être placées devant les puis que 
qui les précédent 

LX. Je tiens."] Voyez la remarque 
fur tient de la première Strophe. 

LXI. Celle que j^aime7\ Voyez au mê- 
me endroit les remarques qui luivent, 

LX 1 1. Entre mes bras. ] Quelle a- 
dreflc! quelle délicateflè ! notre Auteur 
fait ici paroîtrc à peindre rbeurcufc fî- 
tuation où fe trouvoicnt nos deux A- 
mans ! quelle (implicite & quel art ! quel 
naturel, 8c en même temps quelle dé- 
cence ! Qu'il connoiflbit bien 

HonAT.' Qs^d deceat , quid non , quo virtus , quo 
Mf.Po'ét. feraterror. 

Qu'on life des endroits d'OviDE, 
de Catulle, de Pétrone, qui 
oijt , par rapport aux choies , quelque 
. conformité avec celui-ci, & l'on verra 
quelle différence il y a dans l'cxpreffion i 
on ne peut lire les autres fans allarmèr la 
pudeur, au lieu qu'il n'y a rien dans ce- 
lui-ci que d'aimable, que de doux, qUe 
d'engageant. 

Avec quelle adrcfic / je k répète, 

noxxe 
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notre. Auteur fait-il voir que Cô l i n & 
C A T I N , goûtoient > k - douceur d'un 
embraflèment réciproque. L'un & l'au- 
tre (jecroi) fe ferromt plus étroitement 
que le Lierre ne f moche aux Chines. 

Arâius atque ederapracera aflringiiur Ifex^ 
Lentis adharen/\hracbiis. 

Que fi les i)erfpnnc8 dont j'ai préve-p 
nu les mauvais jugemens dans maremar* 
que fur/w^ frf^ile /veulent fc prévaloir 
de ce que dit ici le Poëte , je les prie 
de &ire attention que c'eft juftement ce 
qui montre l'innocence de nos deux 
Amans. En effet, ils. fè tenoient fim- 
plemcnt embrafïczy y a-t-il làducri* 
me ? Quoi de plus tendre ôcdc plus 
innocent 1 Je prétends qu'en ceci l'on ; ; .- 
doit regarder Colin ScCatos com- /\ 
me étant tout à la fois deu;s: modeliez de 
tendccffe & de vertu , & qu'on a lieu de 
croire que le Poëte a. eu pour but dans 
ce Poëme, de nous inftruire par de fî 
beaux exemples. 

Au$ prodejfe volunt , aut deleSare Poeu : Hor at. 
Autjimul&jueunda y& idonea dicere vipa. Art.PêiK 

„ Les Poètes ont deflfein de plaire ou 
. K 3 „ d'ins- 
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,, d'inftruire} ou bien ils veulcmt plaim 
9 & ioftruire tout cdèmble. 

Si malgré tout cda ^ ces pcrfonnes 
opiniâtres à {bûteoir le mal , prétendent 
que le Poëte laiflè à peniër plus qu'il ne 
dit 9 &: qu'ainfi Pon doit loiier la mo« 
deftie de l'expreflîon , & blâmer la con^ 
duite des deux Amans. Je demande un 
peu à ces gens-là , pourquoi ils veulent 
en penièr plus qu'on n'en dityc'eft jufte^ 
ment là ce qu'on leur reproche. Ma^ 
dame À.. . . . cft feule avec le Miniftrc 
Z. . . Il peut fè faire qu'il lui tienne des 
jdiibours fort différens de ceux qu'il 
•tient en Chaire , qu'il lui Mè même 
f/ratiquer ce qu'il condamne en public, 
:cela àl'poffibîe fans doute, 6c ce ne fe-? 
.. V- Toit pas le premier Miniftre qui rcflcm* 
Voycibleroit en ceci à l'Abbé dont il eft parlé 
Oeuvres dans la Converfation du Maréchal d'H o- 
tf ^^''^^'Q^uiNcouïiT ôcduPcrcCANAYE: 
mnd, ^^*s pourquoi irai-jc juger au delavan- 
iage de cette Dao^e & de cet Ecclcfiafti- 
que ? Quand j'aurois cent probabilité! 
pour en juger bien , devrois^je m'expo- 
1er à faire un mauvais jugement, & à 
fàpper ainfi le fondement de toutes le? 
vertus en bleflànt la charité ? A ce fu- 
jpt qu'il me Ibit permis , je vous fup- 
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plîc , de m'étendue UQ peu fur. ce qu'oa 
^fd\t fcandak. t 

J'cntens tous Ics' jours répctcarîpar ecs 
gens qui aiment à jugpr mal des autres^ 
jrirV/ »f faut i\ point dmnn de Jimààleê 
Mais qa'eft-ce quie c^ft que fcandak? 
E>ft"^e'&ire une n&im qm ptut éire inter^ 
frétée. en mal ![ E&<c en faire tme réelles 
ment &' évidemment mguvàfe? ou eili-di 
agir contre les prêjugxz communs ?.. \ 
' Si c?tA agir conùre les préjngez communs^ 
M fàur donc, pour ne pas donner icam* 
dale, que tous > les gens d'erprit.devien% 
nent des fots, en lacrifiant leur Raiibn 
& leur goût aux préjugea vulgaires. ^ Il 
feudra qu'ils ne reoonnoiflènt plus derè^ 

Îjle, ni de vertu , que celle qu'il plaît à 
a corruption dés fiècles d'établir; dn 
forte qu'ils feront Hottentos avec les Hot^ 
tentos^ Chinois ^}f ce les Chinois^ fuperftif 
tieux en Portugal , hypocrites en France \ 
pédans en Hollande, fantafques en Angles 
terre , Biberons en Alletnagne , mais uno 
telle conduite efl; fi contraire à la vertus 
& fi oppofée à la dignité de Créature 
raiibnnable , que ce ieroittoutconfon*^ 
dre que d'admettre une maxime qui l'au-* 
torisât. 

Si le fcandale vient d'une aSion qui 

peut être interprétée en mal ^ il n'y, a rien 

.. K 4 au 
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au monde qui ne puifle être un fujet de 
fcandalc , car il n*y a point d'aftion qui 
ne toit fufceptible d'un mauvais fcns. Si 
je donne Paumône , ce peut être par 
oftentation ;{î je m'humilie, ce peut être 
par un rafincment d'orgueil ; fi je fuis 
reconnoiflant , ce peut êcrc par un nou-^ 
veau motif d'intérêt ; fi je jeûne , fi je 
fuis affidu aux Egliics , ce peut être par 
pure hypocrifie, &c. Or, qui ne voit 
que juger ainfi des actions d'autrui fè- 
roit anéantir toute la confiance que les 
hommes iè doivent pour vivre en fo* 
ciété. 

Difbns donc que le Icandale ne doit 
venir que à^une aSim riellement & évU 
iemment mauvai/e. Et on en voit peu 
qu'on puiflc aflurer telles. Mais parmi 
celles qu'on voit, il n'y en a pomtJe 
plus communes ni qui doive plus réelle- 
ment fcandalifèr que la médiiànce mê- 
me, car il y a peu de circonftances, où 
ce ne {bit un crime que de dire , quoi 
qu'avec vérité, du mal de quclquHm; 
& il n'y en a aucune où ce ne foit un 
crime évident que de juger mal , lors 
qu^il eft poffible que le jugement foit 
faux ; or mille apparences , cent mille 
apparences» n'ôtent pas la poflibilité 
qu^une chofè qui paroit mauvaife né (bit 

bonne. 
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lx)nne. Qu'on &{lè là^defliis fes réfle- 
xions ; & l'on verra que de tnéme qu'il 
n'y a prefquc point d'iiâion, pour bon- 
ne qu'elle (oit , qui ne puiflc être inter- 
prétée en mal ; il n'y en a point auflî , 
pour mauvaife qu'elle paroifie , qui ne 
])uifle être interprétée en bien ; qu'ainfi 

il ne faut point juger, ou juger fevora- 

bkment. La charité catêvretout , croit tout^ 

tfphre tout, /apporte tout. 
lyoù vient donc faut-il qu'il foit vrai 

que 

. . Tout médifautcft Prophète en ce monde, j^"%' 
Qu'on croit le mal d'abord , mais qu'à regard te. 
du bien 
Il faut que la vûë en réponde. ' 

Qu'on lifc là-dcflusle XlV.Chap. 
du I . Liv. de cet admirable Ouvrage at- 
ttibué à Thomas a Kempis Ad 
te ipfum oculos refle&e^ dit- il, & aliorum 
fdSa caveas judicare. In judicando alios\ 
homofrvPralahorat, f^pius errât , & levi-^ 
ter peccat: fe ipfum vero judicando & difcu^ 
tiendo, fetnper fruSuofe laborat. „Tourne25 
,, les yeux fur vous-même, gardez- vous 
99 de juger des aélions des autres. En 
r jugeant les autres , on travaille en 
„ vain, on fe trompe fouvent, & on pé- 
•, chc ailémcnt; mais l'on travaille toû- 
K S „jour$ 
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„ jours avec fruit, lors qu'on juge, ëC 
,) qu^on s'examine fbi-mê0ie. ' 

Apportons ici quelque exemple ièn- 
£ble,voiià une jeune fille qui fe promè- 
ne ièule avec un jeune homme , ils fe 
:yoyem fFequcniment & à toute heure, 
une l^rude \ apprend , s'en fcandalife , & 
. ne manque pas en compagnie, de faire 
iiir cela fes réflexions cauiliques. Il cïl: 
pourtant très-poflible qu'il ne fè paflè 
rien qud d'honnête entre ces deux pcr- 
ibnnes , & il eft certain , que quand 
même ils feroient du mal , on auroittôrt 
de le croire, & même de l'infînuer,puis 
qu'on n'en auroit aucune preuve qui 
détruisît la poflibilité du contraire. 

Difons plus. Voilà un homme qui va 
Cuvent dans un lieu infâme, n'eft-il pas 
.vrai qu'il peut non (èulemcnt y aller pour 
n'y point faire de mal , mais même pour 
y faire du bien. L'Hiftoire Eccleuafti- 
quc nous apprend que Saint Vi ta l i a N 
.fréquentoit fouvent ces lieux -là pour 
amener à réfipiicence les femmes per- 
dues qui les occupent. Ainfi en toutjc 
équité on ne doit point juger mal d'un 
homme qu'on verroit fouvent aller dans 
de tels endroits , quoi qu'aflurément on 
regarde ces démarches comme très-fcan- 
daleufès. 
.• . . , . Ce 



Ce qu'on peut dire de plus fort con- 
tre ce que j'avance ici , e'eft qu'en fei- 
&nt cert^nes choies, on s'expofè à 
un péril qu'il efl: de la prudence d'évi- 
ter. Mais qui peut aflurer que les per* 
£)nnes que nous accuferions ne fè fen» 
tiroient pas une force fuffiiànte pour ie 
ibûtenir, où nous fuccomberions nou^r 
mêmes. Jugerons -nous d'eux » parco 
que nous ferions ? Qui ne voit que c'eft 
s'expoièr à commettre U06 injuftice mani* 
fefte. Mt[ufer Us autres à fm aune eft un 
Proverbe, pour reprocher aux hommes 
Pinjuftice dé ces fortes de jugemens. 

Ajoutons encore que l'Equité & h 
Charité exigent qu'on ne demeure point 
dans le fcandale, quand même on auroic 
été fcaiidalifé par une aâ;ion évidem^ 
ment mauvaife. Et la raifon en efl: que 
|a même heure qui voit commettre une 
mauvaife aétion , en peut voir auffi for- 
mer le repentir , & le former de maniè- 
re ^ que la perfbnnc qui eft tombée dans 
une faute devienne incapable d'y retom- 
ber de 6 vie. Mais , dira-t-on, la cha- 
rité veut donc faire de nous des fois ëc 
des dupies^ elle nous fera, fur ces princir 
pes , confondre l'homme de bien avec 
|ç fcélerat. Point du tout, la charité ne 
yeut point qu'on fpit difpe^ elle veut 

feule- 
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folkment qu'on (bit doux ôccircôn(pcfl: 
dans (es jugcmcns. Si je vois une per- 
fonne riche au delà du néoefTaire,. ÇcAu 
citer une Charge qui ne lui convient ab- 
folument point, & tâcher par fès bri- 
gues de Penkver, ou du moins d'en pri- 
ver un homme dont il fc dit Ami , un 
homme dhargé d'une grande fitmille, 8c 
auguel cette Charge eft duc plus qu'à 
qui que ce fqit. Si je vois encore cette 
même perfbnne » &i{ànt le Patelin au- 
près d'une grande Dame , briguer par 
des foins hypocrites fes bonnes grâces, & 
détruire dans fon efprit un autre homme, 
tih Confrère, de forte que ce Confrère 
fe trouvoit fins pain , fans des fecours 
imprévus. Certes, je ne pèche point 
contre la chai^ité de me fentir l'ame irri- 
tée de la plus vive colère. Toute la fu- 
reur & l'indignation deJuvENAi^à 
la vûë de ces gens 

Qlii Curios fimulant& Bacbanaliâ vhunt^ 

ne fera point en moi péché; & je re- 
garderai comme un aéte de modération 
de penfer fimplement de lui qu'il n'cft 
pas un régénéré, puis qu'un Régénéré^ 
félon la définition de M. Jaques 
S A u R I N ( Sermm fur l'aflur. du Sa- 
lut,) 
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lut,) ejl un homme qui psr un affe confia 
nuel de méditations & dPaQions pieufes a 
furmmté cette pente que la Nature nous 
donne pour le crime. 

Quand je verrai un homme affèéter de 
ne voir que des gens au defl'us de lui» 
quand je le verrai donner fon Portrait au 
public, 8c n'étant pas content de Payoir 
fait graver par P i c a r t^ le faire enco- 
re graver à Paris ,pour le publier enfijîte 
à la tête de ies Ouvrages , je ne croirai 
point qu'il le faflè par humilité, fut -il 
auifi oeau que ce Miniftre, auffi laid 
qu'un autre , auffi fàvant qu'un autre. 
Si je vois de même un homme ignorant 
& hautain regarder les autres avec mé- 
pris, parce (jue fîx bêtes le traînent dans 
un Char bien doré, ou psfrce que fe 
Percs , ibuvent des Coquins , ont pour- 
tant été chargez de Titres & d'Emplois, 
je ne dois point croire que cet homme» 
là ait beaucoup d'humanité, Sç qu'il (bit 
digne de la moindre eftime. Mais dans 
le moment que je quitte ces fortes de 
perfbnnes, ou que je ne les vois pW, 
j'aurois tort de juger à leur deiavantagc 
de ce qu'ils (ont accuelkmenr, quoi que 
j'aye lieu de juger de ce qu'ils ont été. 
Et quoi que ces perfonnes-là ayent qucl- 
<|uc aâ;ion noire , quelque trahifon fiir 

kur 
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leur compte; bien que je ne doive pas 
juger qu'ils font aftuellement traîtres, & 
fcelérats, je dois pourtant être fur mes 
gardes, & n'agir pas avec eux comme 
avec un homme qui n'auroit rien à fè 
reprocher. Voilà le moyen ^ ce tûe 
fcmble , d'accorder la Raifon avec la 
Charité, d'être charitable fans être fbt. 

Je finis fur ce fujet. Les bornes de 
mon travail ne me permettent pas d'en 
dire davantage, & ceci d'ailleurs paroît 
fiiffifànt pour faire voir qu'on auroic 
grand tort de juger mal de la conduit© 
de Colin ScdeCATos^ 




cri^- 



eiNQUIE'ME STROPHE. 

J'entends F Alouette qui chanta 
Aupint duJour\ 
iS. Amant y Ji vous eJT honéte 
' : Retirez*vous. 
Marchez tout douxy^arlèztout 
bas 9 
Mon doux Kiiiiy 
Carjî mon Tapa vous entend . 
40. Morte je fuis. 

R £ M A R Q^y E $• 
LXUI. •'^•E s T maintenant que je fens 
y V^ le beibin que nous aurions 

d^In Manufcrit , pour décider de quelle 
manière on doit lire ces quatre premiers 
Vers. La différente ponâuation dont ils 
ibnt fùfceptibles , Se que la Tradition 
n'a pu nous confcrver, y peut faire deuk 
leçons fi différentes , que Pune ne ièia 
tju'une Profc toute pure, au lieu que 
l'autre feroit une Poëfic admirable & 
foblime» . . > 

^ . Si 
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Si l'on%et un point après le fécond 
Vcrsf c*eft fitnpicmcnt Catos qui 
parle. Mais fî on ne le met qu'après le 
4rc'cft le Poëtc. C'eft lui qui par un 
enthoufiafme digne du grand Findare 
ft tranfporce, pour ainh dire, aux fenê-» 
très de nos Amans y les voit, leur parle, 
& les avertit qu'il eft jour. Comme cet- 
te dernière leçon me paroît la plus di- 
gne de ce C HEP- d'Oeuvre, je la 
îuivrai ici. J'avoue pourtant que quel- 
<iues Savans que j'ai confultez fur ce fia-* | 
jet, ont été de differens avisj mais jjc 
crus que ceux qui étoient de mon fenti- 
ment avoient plus de goût pour la Poë- 
fie que les autres. 

En effet, qu'on relifc ces quatre Vers 
en fe repréfcntant que c*efl le Poète qui 
j)arle, & l'on verra combien la narra* 
tion paroît alors vive & agtflànteé JLi 
récit qu'il vient de faire eft fî naturel, fi 
beau, que c'cft plutôt peindre que par* 
len Ainfî l'idée du Poëte échauffée doit 
lui préfenter fî vivement ce qu'il racon* 
te, qu'il lui fèmble après cela le voir de 
fès propres yeux, faire un tiers dans 
l'intrigue de nos deux Amans, & s'y in- 
téreflèr jusques au point de veiller pouf 
leur fureté, Préfuppofcr qu'ils foicnt at- 
tentifs à toute autre chote qu'au bon- 
heur 



r 
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heur qu'ils goûtent ; c^eft afibiblir en 
effet l'idée qu'on a de leur tendrefle & 
de leurs plaifirs , au lieu que c'cft la re- 
lever encore, que de faire voir qu'ils ont 
befoin de quelqu'un qui veille pour 
eux. Se qui les avertiflè du temps où ils 
doivent fe féparer, 

J^entends P Alouette qui chante 

Au point du Jour ^ 
Ammt , fi vous efP honête 

Retirez-vous.j 

Le Poëte les averti j qu'il cft jour , que 
l'Alouette chante, & qu'elle exhorte 
l'Amant à s'en aljçr; Quoi dç^^us beau? 
C'eft engager toute la Nature dans les 
intcrêts de nos Amans, les hommes, les 
piicaux. 

Si l'pn m'objeâe que je fais ici gofder 
les ntanteaux à notre Poète , que j'en 
fais un Mercure galant^ & que c'eft lui 
faire joiier un très-vilain pcrfonnagc- Je 
répons qu'une pareille obje6tion n'a point 
lieu à l'égard d'un Poëtc, parce que la 
feule volupté qui le touche, eft le phi- 
firde faire de beaux Vers^ tout le reftc 
lui cft indifférent , & ce phifir l'élève fi 
haut, qu'il n'y a point de relation en- 
tre fbn état ôc les autres conditions hu- 
L maincs. 
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marnes, par conléqucnt il n'y a rien de 
ce qui s'applique aux autres hommes 
qui puif& ici lui convenir. Demandez 
à Horace l'idée qu'il a du Poctc, il 
répondra dès fa première Ode à ME- 
c e n a s. 

Me do&aruniedera pramia fiontium 
Di mi/cent Éuperis : me gelidum nemus , 
Nympharutnque levés cum Satyris chori 
Secernunt populo : fineque tibias 
E u T E R p E côhibet: nec Polyhymni A* 
Leshoum rougit tendere Barbiton : 
Quodfime Lyricis vatibus infères ^ 
Sublifnï feriam fidera vertice. 

Ce que le R. P. Tarteron traduit: 

„ Pour moi, Mbcekas, Iclim^e 
,) dont on couronne les Têtes fa^Tontcs, 
H me toikhe &: me ravit c ce ibnt les 
,, Mufes qui me donnent droit de mè 
9, placer parmi les Dieux. Oeft en 
), chantant la fraîcheur des Bocages, les 
„ danfès légères des Nymphes & des 
,> Satyres, que je me diftingue du vnl- 
9, gaire; pourvu qu'EuTBRPE me 
„ donne une veine facile & aboridante, 
„ & que PoLYMNiE veuille bien ac* 
„ corder mon Luth , fi vous me jugez 
,, digne d'être mis au rang des bons 

» Poètes 
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)) Poètes Lyriques : je ne vois pas que 
„ rien puiffe m^cmpêcher de prétendre 
5, à l'immortalité"* Ce que le R. P. Je- 
fuite auroit pu traduire plus fidcUemcnt 
de cette manière : 

„ Les Lierres, récompenles des Fronts 
,, favans, me mêlent avec les Dieux Tut 
„ prêmcs, une Forêt extrêmement fraî- 
5, che , les légers Choeurs des Nymphes 
i% & des Satyres me feparent du Peuple. 
)) Si EuTERPE n'empêche point mes 
„ Flûtes de jouer, fi Polymnie ne 
j, refufe pas d'accorder mon Inftraoiïent 
^ à corde qui à un (on plus fort * qu'u» 
^ ne Guitarre : Et fi vous me mettez; aa 
„ nombre des Poètes Lyriques , je fr** 
„ perd les Aftres avec le haut fbcamec 
)) de ma tête; 

Suhlim feriam fydera verticé. 

D'ailleurs, je /uisperfuadé que quand 
on ne voudroit pas croire que c'cft le 
Poëtequi parle, mais que c'cft Catin : 
Il feudroit cependant convenir qu'elle 
fait dire par l^Alouettc ces deux! Vers : 

Ansnt, 

* Barbyton, Infirument à Cordes qui 'à 
un fin plus fort quune Guitarre. Ccft ainfi & 
non pas Luth que Tcxpliquc IcR H.TACHàRDr 
dans Ton Didionnaire Latin 6c François. 

L 2. 
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Amant , fî vous eft' Ixonêtc 
, Retirez- vous. 

Et dans ceci il y ,a toujours une délî- 
catcflc charmante, puis que cette Belle , 
malgré la crainte ou elle eftquefonPcre 
ne la découvre , n'ôfè dite comme d'el- 
le-même qu'il faut que C o l i N ^la quit- 
te ; mais elle fc fcft d'un détour qui 
marque également la tcndreflè de (on 
cœur, 6c Tenjouëment de fbn Elprit, 
elle le lui fait dire par ian oifeau. 

Cela fuffit pour juftifier la ponétua- 
tion que j'ai fuivie. Paflbns à une Re- 
marque importante que j'aurois pii feirc 
dès la féconde Strophe ; mais que j'ai 
diflferée jufques à préfcnt j parce qu'il 
s'en trouve des exemples dans toutes les 
Strophes. Elle roulera fur ces tranfitions 
imprévues par lesquelles le Poëte fait par- 
ler Colin 8c Catos, fans avertir 
que ce font ces Amans qui parlent. 

A la porte de fa Belle 

Trois fois frappa. 
Catin, Catos, &c. 
Toute nuë en fa Chemife 

La porte ouvra. 
Marchez tout doux , parlez tout bas,&c 

Ces 
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Ces tranfitions, comme Longin 
Pa fort bien remarqué , 7raité du Subite 
tnej Chapitre XXIIL empêchent le dis- 
cours, de languir» Et ce qui fait beau- 
coup pour * notre Poète > c'eit que le 
véritable lieu oà Pon doit ufer de cette fi^u^ 
re^ efi quand le tems preiji. & que Poccûr 
fim qui Je préfente ne permet pas de dif. 
ferer. 

• Raportôns ici Tes exemples qu'emplo- 
yé LoNGiN, Je me fers de la Traduc- 
tion de M. D E s p R £ A u X. 

Le premier de ces exemples eft pris 
de l'Iliade Liv.4. v. 85. 

Mais Hector qui les Toit épars fur le rivage. 
Leur commande à grands cris de quitter le pil- 
lage: 

D'aller droit aux Vaiffcaux fur les Grecs fc jettcr. 
Car quiconque mes yeux verront s'en écarter, 
• Aulli-tôt dans fon fangje cours laver fa honte. 

Le fécond eft pris d'H e c À t e'e. 

Ce Héraut ayant ajjez pefé la conjéquen- 
ce de tmtes ces chofès , // commande aupc 
De/cendans des Her aclides de fere^ 
tirer. Je ne puis plus rien pour vous^ n&n 
plus que ft je n^étois plux au monde. Vous 
iies perdus , & vous me forcerez bien-tM 
moi-mime d^aller chercher une retraite chez 
quelqu^autre Peuple. 

L 3 Le 
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Le troifiéme exemple cft tiré de De- 
MOSTHENE dans fbn Oraifon contre 
Aristogiton. Et le quatrième cft 
tiré de I'Odysse'e //v. 4. v, 68ï. Je 
paflfefous filencc ces deux derniers exem- 
ples, Pufage que Demosthene & 
Homère y font de X^Tranfittm n'ér 
tant pas tout -à -fait conforme à celui 
dont il s'agit ici. 

Mais je ne puis paflcr les Tranfîtions 
admirables qu'on trouve dans la Fon- 
TA I N e vers le milieu du Conte intitulé 
le Tableau. 

T B R E s fi en ce malheur perdit la tramontane» 
C L A u p B la débusqua r s'emparant du tinaoa 

TfiRESB pire qu'un démon 
Tâche à la retirer, & fc remettre au trône; 

Mais celle-ci n'cft pas pcrfonne 

A céder un pofte fi doux. 

Sœur Claude, prçnci garde à vous ; 

T B R B SE en veut venir auiç coups ; 
Elle a le poing levé. Qu'elle ait. . . C'eft bien 

répondre ; 
Quiconque cft occupé comme vous ne fent rien; 
Je ne m'étonne pas que vous fâchiez confondre 
Un petit mal dans un grand bien. 

LXIV. J^entends. Ce verbe iic pour- 
roit ici fe rendre par le Latin intelligo^ 
mais bien par TAnglpisfe^r^, car /*/««* 

dans 



avec des Remarques. i&j 

dans cet endroit ne fîgnifie pas comprend 
dte^ mais ofnr^ atêdià^ anribuf ferciph. Il 
& rendroit bien en Italien par ndio^ mais 
je croi que ce verbe n'eft plus guère en 
ulàee cju'à Pinfinitif CZt/w. 

D'ailleurs le verbe entendre eft fort 
François j Madame desHouLiEREs 
s^cn eft fcrvie plus d'une fois. 

Craint , adoré .... mais y entends la Vidoire 
Qui TOUS appelle à des exploits nouveaux; 

dit-elle au Roi Jtfr /an Voyage de Flan" 
dres en Pannée 1684. Et dans tsn Ran* 
deau\ 

Contre FÂmoar Tonlez-Tous vous défendre ? 
Empêchez-vous & de voir & Senunàh 
Gens dont le cœur s'explique avec efpnt. 

Dans y^Ofera d'Aï y s Aéte 4. Scç, 4. 

Dieux qu'eftce ^t^entenàu, ; • • ; 

£t Mn Racine dans Bbrenîcs 
Aftc 5. Scène f . 

Ne r«n/«ffJk«-vou8 pas cette cruelle joie ? 

Nos anciens Poètes fe font auffi fervis 
de ce verbe. Th iebaûtdeM a ir- 
1. 1 , en parlant des Avocats 9 ôc de la Jus* 
tice, dit 

L 4 Plc<. 
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Plcdeor Loëis entendez, ^ entendez f. 
Gros dolors vos vient près mes pou vous en 

gardez , 
Avec vous mes que vendre quant vofen vous 
vendez. 

Christian ^<?7i'(?yé'j. 

. Puis que vos plait or m'efcoutcz, 
Cuer & oreilles me preftcz; 
Car parolle ouïe eftperduc,] 
S'ellc n'eft de cuer entendue. 

Et dans le Roman de la Rofe. 

S'il efloit prins en bonne veine 

Pitié auroit de voftre peine , 

Si devez foufirir &: entendre^ 

Tant qu'en bon point le puiffcs prendre. 

LXV. V Alouette.'] Ceft un petit 
oifeau que les Grecs ont nommé Corida^ 
//j, Coridos ou Coridalos. Les Latins 
Gakfita , Cafftta , jîhttda , & les François 
Alouette & Cochevis, On appelle princi- 
palement Cochevis une efpèce d'Alouette 
qui a une crête, car l^Alouette propre- 
ment dite n'en a point. Voici ce qu'en 
dit P. Belon dans fon Traité de la 
nature des Oi féaux liv.5 pag. 267. 

„ Akistote, dit -il, parlant de 

,1 ce 
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jj CCS oiiëaux a dit : Ccfiddus eft de 
,9 deux manicrcs, dont l'un eft tcrreftrc 
99 & crefté , qui ne vole en troupe : 
39 l'autre cfpcce n'cft trouvée feule, Ôc 
„ auffi n'cft point crcftéc , & eft de 
,,,plus petit corfage. Cette difïcrcncc 
9) n'cft pas auffi -bien obfcrvéc en un 
9> lieu comme en l'autre : car le Coche^ 
)9 vis étant oifcau terrcftre, &quicban- 
99 te mieux que T Alouette, Scplusplai- 
99 iàmment , eft fouventefois prins pour 
99 i' Alouette, Le Cochevis a le bccq 
99 longuet, pointu, &peuvoulté. Les 
99 racines de fâ crefte lont injuftement 
99 lïtuées entre les deux yeux, & de la- 
>9 quelle les plumes font quelque peu 
9> noyrcttes, & n'y eh a que quatre de 
99 principale Grandeur. Son dos étant 
„ de couleur cendrée pallilTante , eft 
,9 moucheté de blancheur , & le def- 
„ fous du ventre , & des asiles eft bkn- 
99 chaftre. /Les plumes de fa queue fe- 
99 roient toutes noires , n'étoit que les 
5, deux premières de chaque côté font 
9, de même couleur aux ailles. 11 a une 
9, petite langue quafi fourcfiuc Et 
99 pour ce qu'il fe pôle rarement fur 
9, branche, les ongles font longuets 

L'utie Se l'autre efpèce d'Alouette eft 

bonne à manger, quoi que le Cochevis 

L 5 loit 



jjo Le ChefJPOiwre d?un Inconnu^ 

foit moins délicat que l'autre. Dios* 
coRiDE, Galien , Se après eux 
Pline difcnt que le bouillon dans le- 
quel font cuites les Alouettes , guérit 
la maladie nommée Celhque & la Coli- 
que. Elles font auffi le même efifet lors 
qu'on les mange rôties. 

On prend cet oifeau au miroir & a- 
vec des filets. Il s'élève ordinairement 
de terre jufques à perte de vue , & cela 
^^P*' toujours en chantant, ce que B ap t i s t e 
^phonfi Mantouan exprime admirablement 
lib. 5. dans ces beaux Vers. 
fol.43. 

au Tcytxs Proie nova exultons ^guleaque infignis alauda 
d'^/- ^^^^^^ i ^ ajcenàit duâoque ptr aéra Gyro 
fius.' * '^^^ ^^ ^^^^ • Et Carminé (ydera mulcet. 

Enfiiite il retombe quelquefois com- 
me une motte qu'on jetteroit de haut 
en bas. 
, C'eftce que Ronsard a auffi très- 
' bien exprimé dans la pièce de iês Gaye* 
tis^ intitulée ^Alouette, Il diï : 

Hé Ciel que je porte d'envie 
Aux plaifirs de ta douce vie, 
Alouiïtte qui de TÀmour 
Degoifes dès le point du jour. 
Secouant en Tair la rofée, 
Dont ta plume cft toute arroufée î 

Devant 
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Devant que P h ob b u s foit levé 
Tu enlevés ton corps lavé 
Pour rjeflnyer près de la nue. 
Trémouflant d'une aile menue 
Et te fourdant à petits, bons , 
Ta dis en l'air de fi dpnx font 
Compolei de ta tirelire. 
Qu'il n'elt amant qui ne défire , 
T'oyant chanter au renouveau , 
Comme toy devenir oifeau. 
Quand ton chant t'a bien amuféc. 
De l'air tu tombes en fufée 
Qu'une jeune pucelle au foir 
De fa quenouille laifle choir» 
Quand au fouyer elle fommcille. 
Frappant fon fcin de fon oreille: 
Ou bien quand en filant le jour 
Void celuy qui luy fait l'amour 
Venir près d'elle à l'impourvcuc. 
De honte elle abbaifle la veuë , 
Et fon tors fufcau délié 
Loin de fa main roule à fon pié. 
Ainfi tu roules, Aloubttb, 
Ma doucelette mignonnette; 
Qui plus qu'un RoISgnol me plais , 
Qui chante en un bocage épais. 

On a obfcrvé que PAlouëttc couve 
. trois fois Tannée, en Mai, en Juillet, & 
en Août, ôc qu'elle vit neuf à dix ans. 

César 
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César leva une Légion Gauloife-, à 
qui il fit porter le nom ^ Alouette, parce 
que la figure de leur cafquexepréfèntoit 
la crête des Cochevis. 

Il y a auffi une Alouette de mer plus 
groflèjplus brune par dcffus le corps, & 
plus bîanthe par deflbus le ventre \ mais 
ce rfeft pas d'elle dont il s^agit ici, c'eft 
uniquement de celle de terre ; & com- 
me cet oifeau n'habite que la campagne, 
on a ici une preuve que C a t i n nedc- 
meuroit pas en Ville. Ce qu'il cft impor- 
tant d'obferver. 
Mais il faut remarquer que ce Vers 

J'entends rAloiicttc qui chante; 

a une fyllâbe plus que les autres, ce 
qui m'a fait douter quelque temps fi je 
ne mcttrois point ÀlouW ^ ou Amplement 
Alouët. La raifon de cette incertitude c'eft 
I,. que pour la mefure du vers les an- 
ciens Poètes ne le faifoient pas une af- 
faire de retrancher d'un mot une lettre, 
& même quelquefois deux. 

Dans le Fabliau intitulé Les trois Da- 
mes s 

Ma peine melray & minxtnxt 
. Tant ccm* feray en ma joventc. 

Lambert Licors au commen- 
cement 
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çcmcnt du j?«»w« cIJAlexandre. 

La verlé de XlAftoir fi com li Roy la fit. 

Jehan li Nevelois au Livre 
de ' la vangcance d'A lexandre.- 

Seigneurs or faites pes , un petit vos taifîcï, 
S'orrez bons vers nouviaux , car li autres 
font vici, 

L'Auteur de Xz Bible ^ Guiot. 

Sus moy cherra trcftous li gas , 
Force que je foaf les noirs dras : 

Thiebault Roi de Navarre en 
Ja féconde Çban/m. 

Je ne dis pas que nus aim follemetït : 

Et dans la cinquième. 

Aifts Tcùil quV me truit bault. 

Mais pour donncr^des exemples d'Au- 
teurs plus voifins de notre fiecle ; Je- 
han Marot, un des meilleursPoë- - 
tes de France, &: des plus correâ:s,<&»x 
le 43. Rondeau: 

Pour mon plaifir faimc une Créature, 
Mais /elle m'aime ^il gift à l'aventure , 

Je 
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Je n'en fça^ rien , fi non que de fes yeu& 
EV m'a rcpeu d'un regard gracieut. 

Et fbn fils Clemeni" Marot, 
dans fon Ëpîdre au Chaiicdiier du 

PRAT. 

Que de la graiiâ' dignité Cardinale* 
Et plus bas. 

S'on ne le veut d'aventure fcellcr. 

La Reine Marguerite de Na- 
varre dans fa Comédie de la nativité dd 
Jefus-Cbriji. 

i Plus granit fiiteur que dehors te fiiat mettre. 

Mellin de Saini^ Gelais^ 

Devant vos yeux, ÔGr4»i'Royne» humilie. 

Odet^de la Noue Poëtc auflî 
inconnu qu^il éft eftimable (bais km ad- 
mirable Paradoxe. 

Qu'en fa plus {rand' vigueur on le peut oublier. 

Et plus haut. 

Or je frï fa bonté de bénir mon deflein. 

Guillaume deSaluste dans 
le cinquième jour de la première femaine. 

Flaœh' 
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Flambeaux Latoniens » qui d'un cbemin divers 
Or' la nuit, or' le jour guidés par l'Univen. 

La féconde raifbn qui me fkifbic dou- 
ter fi j'écrirois Cmplcmcnt Alovet^ c'cft 
que je penfbîs que notre Inconnu Pa- 
voit, peut-être, mis pour marquer que 
\^ Alouette , dont il parle, croit un mâle, 
& cela parce que, fclon les obfervations 
des Naturaliftes , les mâles des oifeauX 
chantent mieux, & plus fbuvent que les 
femelles. D'ailleurs, qu'il vouloit peut- 
être encore par une hardicflc approuvée 
d'HoRACE, enrichir notre Langue 
d'un nouveau mot , & donner aux Au- 
teurs un exemple à fuivre. Oeft de dis.? 
tinguer ou par l'Article , ou par la ter- 
minaifbn les mâles» Scies femelles des 
animaux qui font confondus en notre 
Langue, fous la même appellation. C'eft 
ainfi qu'on dit un Renard Se qu'on ne 
dit pas une Renarde y une Perdrix & non 
un Perdrix , une Linotte & non un Linot , un 
Tarin Se nonune Tarine. Qyoi de plus 
ridicule cependant, & de plus infiipor*^ 
table à un Grammairien que d'être obli- 
gé de dire , le Renard que vous avez efi 
une femelle ou cette belle Perdrix efl un 
mâle ? Au lieu que s'il étoit de l'ufàge 
de diftingucr l'un de l'autre par YJrticle 

ou 
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ou par la Terminai/on ^ on s'cxemptcroit 
d'une manière de parler fi defèftucufe. 

La troifiémc railbn , c'efl: que Mcs- 
lïcursLfas Auteurs du Journal Ih'^ 
teraire dans l'extrait qu'ils ont donné de 
ce Chef^i* œuvre , vol. f, i'^ part, de leur 
Journal ^ ont fait imprimer Alouïi?'^ & 
leur autorité m'a prefquc déterminé à 
fuivrc cette leçon , en confultant d'ail- 
leurs l'air fur lequel cette belle Ode fc 
chante, (& que j'ai fait notter dans cet- 
te édition,) je croyois être abfolument 
obligé de mettre Alou'ét. Mais , qui le 
croiroit ? c'eft juftetnent cela qui m'a fait 
prendre un parti tout oppofé , lorsque 
j'ai chanté ce vers ainfi. 

J'entends TAlouët qui chante. 

J'ai trouvé que l'air en étoit languis- 
(ànt, & que par conféquent il ne con- 
venoit pas aux paroles, où il s'agit d'un 
oifèau qui vole & qui ramagç, au lieu 
qu'en chantant ce vers 

J'entends l'Alouette qui chante , 

quoi que ce foit le même air , la nc- 
ceflîté oii Ton eft à caufe qu'il fè trou- 
ve une fyllabc de plus de changer la fyn- 
cope , & mettre une noire en la place 
du point , fait que ce chant natufcUc- 

ment 
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Inent tendre 6c langutiTant, devient gai\ 
yif, 6c exprime parfaitement l'aâioaSc. 
le ramage de Poifeau i en <}u6i certes je 
n'ai pu ailê2 admirer Part du P^te d'a- 
voir ainfî obligé le chant de fe prêter à 
fes paroles. Je mç fou viens même que 
quand j'apris cette c^anfbn de M a d a« 
M E D'A u s s o N E ^ je feitois un plaifir 
inexprimable lors qu'elle en venoit à ce 
coiiplet. 

J'ajouterai encore à ceci que (î les 
anciens Poètes n'ont pas. fait difficulté 
de retrancher une lettre bu même deux 
dans la compofition d'un vers , iU n'en 
ont pas fait au(fi de mettre quelque*^ 
fois dam leurs vecs uœ^f^^^^ de plu^ 
qu'il n'en falloit pour la mcfurc. Il y 
en a mille exemples dans le Vergier d^hep' 
iuûr^ coitîpo^ par'dcTÀViÉiî DE 
Saint Gelais, 8c Andry de 
LA Vi G N E. Je me contenterai de nK 
porter' ièùïement celui-ci.. ^ 

Quec'étôit France ta Prmceflc dds tommci. 

Il eft tiré âe ta Complainte & Ephafbé 
iu fou Rai Charles* :Ën le compa-^ 
rant aVec cdiut de notit Imgonnv, ort 
lemarquera que ce Vers, 

J'enfCAds r Alouette qui chante j/ 

M ' ta 
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cft un boïi vtts -, '8c . qac s'il a trop d*a- 
ne fyllàbe , ce n^sft <^e par rapc^rt aux 
^tr€s <|ui ioXït des feminins àt huit fyl- 
labes ,^a«' lieu qtiô ce v«crs dK) ctavi en 
DE Saint &fit-Ai$, 

Que ç'étoit France la Priaccffc des homincs, 

il'eft pas prbprcriîcnt un Vers, car 
c'eft lin femitim de douze fylhbes, & 
nous n'en ^avons point en François de 
cette efpcce. Ce qu'il y a de plus contre 
là ' Licence de VEvêquè êPAn^oulime^ 
(îear c'eft de liii qu'eft la Complainte 
ëViià ce vers eft tiré;) c'dl qu'en trans- 
I)<2^nt lïn iedl.môt il lui auroit été très- 
fedle idc ftirc ûn^bon vers fcminin d'en- 
ifcfyilabes. 

jQue France était J^FrinceSe des hqmmes. 

' Aihfi donc fi^te Grand Potte a né^i- 
ge^, porur la ttifcftiré d'un vcfs, de Êûre 
une petite inverfion ordinaire cfei© Pufà- 
ge.de fon fiecle , ,qui ofèra blâgaer I'In- 
coNNu d'avoir commencé la demierc 
Strophe duCsAq^O^i^t^r^parunvén bon, 
mais feulement (^une fyllabe plus long 
que les autres J Quelques-uns de .ceux 
qui foutiennent jes Modemesi&'élçvsrofit 
peut-être contre cette licence, mais il 
fera glorieux à iàotrc Auteur d'être atta- 
qué 
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que pai^ des pno&nes* Il cft avantageux 
de n'avoir pour ennemis que ces pygmées 
audacieux pour qdi la iàcrée Antiquité 
n^a rien de rcfpeâraUe. Quand< ils met- 
tront notre Inconnu au rang d'Ho- 
MBRE^ de Thbocrite , tl'ANA« 
c R £ o N^ ce ne lui. fera pas un grand 
defavacitage , il aura de quoi iè conibler 
en fi bonne Compagnie. 
. LXVI.\Q«i5i&pf^] P. Relom 
ifjent ^déja dciiôés^^ ^re que cet oi&au 
(àtinxt pl»/Ammem^ts^m ce n'efk pas a0cz 
dire â mon gré^jetrouvc quecet oifeatt 
èï^ntè fî bien^ fur tout lors qu^il s'éle-* 
îre"4î t^rre julqtiësi auis nues » qu'on peuc 
dire de lui ce qdé Bersammùs dk 
du Rojf^nol. 

Verjatilem namqne cantuum neHitpmutnl 
FraSasg^ue titiUatmes fdfricat 
Peruia artis (mgulAn mufic^. 

D^ou vient qu'A N e a u devant fa tra- 
diiârion du J^. Livre de la Metamof- 
phofc dit de Ç t E ment M a ïio t. 

.Ci;£iiBNT MAupT ce bon Poëte François 
• . Qui en hault vol,! plut haolt chant recltmai 
. Chantaxit mounmt ainfi qae rAloëtte. 

LXVU. Mpginêàujm.'] C'cft une 
M % ma- 
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mantçrc de parler très*Françoilc & très-' 
ufîtée. Ménage n'en a rien dit dans 
fbn Diffhnaire Etymologique ^ cUcméri- 
toit bieni toutefois qu'on en découvrît 
Vorigtne, âc il lui auroit été très>-fàcilc 
de k faire en découvraot .celle de Pom* 
are. En efïct le fiibftantif^w^ vient de 
ce vieuîf verbe neutre poindre^^j ufîté 
chez nos anciens pour fignifier , fè faire 
ouverture , percer , piquer. C?eft ainfî, 
comme Pobferve fort bkn Furetie- 
R £ , qu'on appelle poim la douleur que 
caufc un vent qui voûdroit fonir , & 
qui fe trouve trop compreflc. C'cft auffî 
de même qu'on ài\lVberbepomi\ fo\^ 
dire Vherbe commence à pouffer s 

^ o Lx- Viens paiftre en mon verd bois flenri, 

N B T. Où rherbette verdoyé & point 

p.i66. ^ 

Et c'cft ainfi apparemment qu'on dît le 
jour point , parce que les premiers Rayons 
de h lumicre percent^ Je Jont ouverture au 
travers des nuages & de robfcurité. Mais 
j'ai la-dcflus un fbupçpn que je ne crôi 
pas mal fondé, c'cft qu^on n'auroit pas 
tant dit, le Jour point , eu ^rd ^à ces 
rayons de lumières qui percent les nua- 
ges, qu'eu égard à un certain froid qui 
pique quand le jour commence à parou 
trc j d'où vient qu'on dit; fentir la féin* 
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te du jour. DUs qut je fens lé point du 
jour. Auffi les Hollandois ont -ils en 
leur Langue cette expfeffion de Krikije 
van den dag^ la pointe du jour. Or la 
pointe Se le point font deux mots à peu 
près (ynonymes qui dfcrivent du même 
ycrbc poindre. 

Après cette remànjue Grairimatîcale, 
Ëiiibns-en une autre en faveur de notre 
Poète, obfervons que c'eft V Alouette 
qu'il feit chanter au point du jour, & 
.que cet oifèau chante effèâivement aux 
.premiers rayons.de la lumière, ce que 
ne font pas tous les oifèaux. Ceci fait 
yôî£ combien noti% Inconnu avoit 
une srande connoifiânce de la Nature, 
auiS Don Pbilofbphe qu'il eft excellent 
Poëte. 

. LXVIII. jfmant.'] Remarquc2 tou- 
jours la propriété ^ termes. Amant eft 
id beaucoup mieux que Galant. Au lieu 

Jue dans ce qui précède, G^/zi»/ a plutôt 
û être employé qa^ Amant. Qu'on re- 
flechifle fur ceci. Se l'on verra combien 
il y a de goût Se de finclle dans le choix 
de ces deux mots. Peu de gens pour* 
rpient les placer fi bien. 

Non cuivis datum eft adiré Corintbum. 

. LXIX. Si vous tfP bonite.'] Remar- 
M 3 quez 
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^3^- qucz qu'auparavant k Pocte sLdk que 
^^^^- Colin koïtlméte. 

Le Galant qui fat honête. 

Et à préfent il met urt si, comme s'il 
y avoit lieu d'en douter. Cette figute 
que les Latins appellent ^fffoVtfrfa , & 
les Grecs i^neÂ»^ elt d'une très -grande 
force, pour convaincre ^ pour periuader. 
Par elle , on fait que celui d qui on l'a- 
drefle devient lui-même fon propre juge, 
il faut qu'il prononce fur l'état où il eft, 
:& qu'il le prouve en fiii&nt ce qu'on 
:lui demandé Et ^'il ft trouve dan& Pé- 
tât dont on fait lèmblaDt de douter. Je 
SI , pfênd alors la fôrtce de pir//^,:&: la 
propofition devient un vrai enthymême. 
-Ainii cette propofition , Amant ^ fi vous 
ift^ hmête retirezi'Voifs , cft comme fi l?on 
diibu:^ Amant ^ puisque mus eJP bonite re^ 
tirez-vous, C'cft ainfi que dans la Tra- 
duâiion des Epîtrcs d'OviDE, Me- 
i^e'e dit à Jason. 

Mais ce fat dans ce lieu que tutc&connoître, 
Et qu'avec un vifage aufFi beau que menteur 
Tu me tins ce difcoufs auffi doux que flatcur. 
Sous vos divins appas la fortune afTervie, 
Vous â faite aujourd'hui l'arbitre de ma vie. 

Et 
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£t piMT QB peu de haine odpar un peii^d'amt^ 
Vous pouvez oum'ôter,oumereodr« le jôl|ç^ 
Si TOUS pouvez me perdre avec tant de puiff^ce^ 
Vous pouvez me fauver avec plus de clemance 
Et toujours plus de gloire , après un tel malheur , 
Suit l'excès de bonté que l'excès de rigueur. ' 

C'cft à peu près dans le même u&gc 
que M. Racine a employé le fécond 
s I des vers fuivans. Andromaq^ue 
parle d'HECTOR. 

Chère Epoufe , diuû , en effuyant mes larmes i 
J'ignore quel fuccès le fort garde à mes armes; 
Je te laifie mon fils pour gage de ma foi. 
S'il me perd je prétends qu'il me retrouve en toi. 
S X d'un Epoux cfaeri la mémoire t'efl: chère , 
Montre au fils à quel point tu fus aimer le Père. 

LXX. EJP hmite^'] Avec une éli- 
fîon, & non pas êtes bonête. Le Poëte a 
pris, cstte licence avec d'autant plus <k 
raifon que les perfonnes qui parlent ic 
mieux n'ont aucun égard a Ps dans la 
prononciation dVA^x, lors que c'eft une 
voyelle qui fuit. Vom eJP un brave kanh 
me f Se non vous êtes un brave homfpe. 
Vous efi* affiz heureux ^ & non vous her 
ajfez heureux. 

Audi Voiture, qui peut-être a 
M 4 vu 
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vu ce Chef-D'Oeuvre, n'apas&ît 
difficulté de prendre cette même licence. 
11 dit dans une Elégie : 

Car vous ne croiriez pas tant vous et' inhumainct 
Qa*il ait beaucoup d'amour s'il n'a beaucoup de 
peine. 

Je (ai bien qu'il y a des peribnnes, &ç 
j'en connois même, qui n*e(liment pas 
aflcz Voiture, pour croire que l'e- 
xemple que j'en raporte foit d'une gran- 
de gutorité, Mais (ans m'amuicr à ré- 
futer des gens que la voix publiquç con- 
damne, Se cpndamnera toujours, je les 
jrenvoye feulement à la 5. Satire de Boi- 
Li e a u. Là un Campagnard qui yeut 
faire le Doâeur, dit 

La Pucelle eft cncor une Oeuvre bien galante, 
Et je ne fai pourquôfje bâaille en la Hfant: 
Lb PAï$,fans mentir^ eft un boufon phifant: 
Mais je ne trouve rjcn de beau dans ce Voituri. 
Ma foi 9 le jugemept fert bien dans la leéture. 

Je ne veux que ce trait de Satire pour 
les rappeller à eux. Peut-être que par là 
ils apprendront du moins à le taire. 

LXXI. Rethrez-vous'] Retirez eft le 
véritable terme. 

L X X 1 1. Marchez tout doux , parlez 

tout 
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toftt bas &c.] Lç Poëte fait ici répéter à 
C A T 1 N quatre Vers qu'il lui a déjà fait 
dire ailleurs, & cette fourmillierc de 
PàëtefiâHX dont V Envie eft la Minerve , ne 
mahqucront pas d'attaquer par -là ce 
Ch E F-D*OE uvRE.Mais c'eft trop peu de 
chofe pour que je daigne leur répondre, 
je les renvoyé aux Remarques dé Wl- 
luftre Madame D a c i e r fur le 8. Li- 
vre de Viliade d'H o m e r e. Là ils ap- 
f rendront au'il eft ordinaire à ce divin 
bëte de repéter, quelquefois jusqucs à 
dix & douze Vers. v 

C'eft pourquoi Eustathe remar- 
que, comme Pobferve très à propos Ma- 
dame Dacier, „ qu'HoMERB &it 
I, voir çjar là , que lors qu'on a trouvé 
9) ce qui eft fort bien , il ne faut pas 
3y chercher autre chofe , ni éviter ces ré- 
,» pétitions. Nous avons aujourd'hui 
,9 fcir cela (continue cette admirable In« 
,> terpréte des anciens Grecs) nous avons 
91 une délicateflè qui me paroît plutôt 
), une ipaladie qu'une marque de bon 
jj goût. Le bon goût reçoit avec plai- 
9, ur deux 8c trois fois la même image 
n & dans les mêmes termes. 

M. D E X. A Motte a donc eu grand 

tort dans Ion Iliade de fupprimer les 

répétitions qui font dans Homère; il 

M 5 a 



i86 Li Cbef'i^Oeuvre Jfun Incwntn^ 
a fans doute vu ce Chef dVEUVRF, 
& cela (èul devoit Tufirc pour le faire 
rentrer en lui-même, & donner chez lui 
du poids aux Raifbns de Madame 
D A c I E R. Car enfin il ne s'agit pas de 
s'entêter de fon opinion. M. de la 
Motte aura beau dire dans fes ^4/ïf- 
ximsjuf la Critique. ,, Rien ne décelé 
„ plus PEfprit des Partifàns outrez de 
„ l'Antiquité, que l'envie de juftifier, 
„ juf qu'aux répétitions de Vlliade^^. 11 
aura beau ajouter n ce (èroit une folie a- 
„ près cela , d'efpcrcr la moindre com- 
9» poiition avec eux^' ; tout cela dans le 
fond n'efl qu'une déclamation inutile Sc 
quand ce Chef des conjures Modernes 
viendra fe plaindre „qu'H om e r b, par 
9, exemple, décrit la manière dontPA* 
>, RIS s*arme pour combattre Mène- 
„ L. A s ) Se qu'il employé ailleurs la mê* 
5, me defcription pour un autre Héros; 
„ que le même fàcrifice, revient plus 
91 d'une fois ; que la même peipture {èrt 
39 à plufieurs Batailles ; que dans le 
.,j combat des Dieux, un des Combat- 
if tans dit à fon adverfaire les mêmes fan- 
9, faronnades que quelque Grefi a dites à 
,, un Troyen ; qu'il n'y a que deux ou 
„ trois formules pour la mort de plus 
f, de deux cens hommes". On n'a qu'à 

répon- 
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répondre fimplément ces àcnt mots : Le 
bon goût reçoit avise flaifit deux & trois jois 
U même image. Madame D acier 
à l'abri d'HoMEUE, d'EusT athe, 
& du Ch^f-d'Oeuvre , fera tou- 
jours en droit d'établir ceci comme ua 
Erincipe, un axiome, dans la.itianiere de 
ien juger des ouvrages d'Efprit. , 
Mais pour revenir à C a tin, ce n'é- 
toit pas fans peine, il n'en faut pas dou- 
ter, qu'elle étoit obligée de fe féparer 
ainfi de fon cher Amant ; il falloit pour 
l'y obliger qu'elle eût un motif auffi puif- 
fant que la fureur de {bn père: elle ré- 
pétoit fans doute dans fon cœur ces pa- 
roles que M IN E R V E dit contre Jupi- 
ter, dans le 8e. livre de V Iliade. Mo» 
père toujours cruel & inflexible^ n^apas les 
fentimens quHl devroit avoir. 

Et pourquoi ne les auroit-elle pas di- 
tes puis que Minerve la Déeflc de la 
Sageflè, ofoit bien les proférer contre 
J upiTER le Maître des Dieux & des 
hommes. 

Colin 
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CoLiK de fon côté diibit bien auiS 
, comme Malhejeibe. 

Dure contrainte de partir» 
A quoi je ne puis confentir , 
Et dont je n'ofe me défendre. 
Que ta rigueur a de pouvoir l 
Et que tu me fais bien apprendre 
Quel Tyran c'eft que le Devoir ! 

Maïs çomtnç le dît encore le mêipe 
Malherbe. 

L'Amoub. a cela de Nbptune 
Que toujours à quelque infortune 
Ilfe faut tenir préparé; 
Ses infideUes flots ne font point fans orages; 
Aux jours les plus fereins on y fait des naufrages* 
£t même dans le port on eft mal affuré. 

Ce qu'on peut penfcr de confolant 
dans la ncccffité où étdient nos deux a- 
mans de fe quitter, c'cft qu'on dit que 
la difficulté aiguife le plaifir. 

L'Amour aime fur tout les fccrettes faveurs. 
Dans Tobllacle qu'on force, il trouve des dou* 

ccurs; 
Et le moindre entretien de la Beauté qu'on aime 
Quand il eft défendu devient grâce fuprême. 

D'où 



D^où vient que Cl au.d.ien a dit, 

Non quisquamfiuitur verts odotibus Claud. 

HMaos tatebm nec fpoliopfivof. ^^ ^^.*''. 

Stfrwtt caoeût , fi ttmeat tubos. 4^ „|,p^ 

Armât fpina RoJas\ mella tegunt apes^ Augns. 

Crefcmt ii§cili gaudia jurgkf. Ho»or* 
Aamditque ntâps qu£ refitgit Venus^, 

Voici ce que nous dvons fait de rt^ 
marques fur cet admirable Ouvrage. 
Quelques foins que nous ayons appor« 
tez à les bîten faire , nous iommcs très^ 
pcrfuacjez qu'elles font fort au dcffous de 
cequ'elksdcvroientêtrei mais quoi! 

Prhnhias dedimui ^uas iufier agéttus ba* 
bèbàf 
Quaks extenui rure ventre Jolent. 

Il faut efoérer , comme je l'ai déjà dit 
tians la Préface de k premiesre éditiorr, 
^ue quelques favans hommes: viendront 
iuppleer à mon infuf&fance. 

Je vais finir eh raportant ici ce que 
j'ai pu découvrir de la Maifon de CAt^ ' 
TIN , je ferai connoître fâperfonne& 
celle de Ion Amant, Se j'ajouterai quelr 
ques lemarques fur tout l'Ottvragp. 
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DISSERTATION 

SUR L'ORIGINE DE LA MAISON DE 

G A T ï R 

L'an du Monde, fclon k Pcrc Pé- 
ta u , 1656 , %l%g. avant PErc Chrétien- 
ne, un petit-fils de Methuschelac 
nomme par les Arméniens Olyba- 
M A , fiit averti que tout te qui étoit fur 
la Terre devoît périr. Ce n'eft pas ici 
le lieu d'examiner, fi ce fiit par un châ- 
timent du Ciel, comme le difcnt les plus 
anciennes Hîflx)ires, ou fi ce fiit par là 
rencontre de la Terre, & de la queiie 
d'une Comète > qui étoit chargée d'ex- 
halaifbns,. comme le prétendent quelques 
nouveaux Âftronomes. Sans une longue 
dilcuflion xm feul âît ç]ue nous allons 
voir ici , & c^eft le premier , montre com« 
bien il y a d'erreur dans l'opinion de ces 
derniers. 

Olybama averti du malheur qui 
•le menaçoit , fiit ^u(fi averti que pour 
s'en prâcrver , il devoit & èiire une 
tnaifon qui put fiibfifter fans toucher la 
Terre, êc qui fiit en même tems fi vafte 
& fi forte , qu'il put y raflcmbler quel- 
ques paires de toutes ces créatures vi* 

vantes, 
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vantes ^ que les Cartefîcns croycnt des 
ûlachkies , & lés Pythagoriciens des es« 
peces d'hommes. Olybama s*aquita 
de tout cela par merveille. On dit, mais 
avec moins de certitude, qu'avant le 
tems malheureux, pour lequel il iè pre- 
paroit un tel logement, il avoit &it tou«* 
te une cloche de bois de platane Indien; 
longue de trois coudées , & large d'une 
coudée &: demie. 11 la fonnoit trois fois 
par jour, le matin, à midi & le fbir ; 6c 
alors il aprenoit à tous ceux qui s'afTem* 
bloicnt le malheur t dont ils étoient me- 
nacer. Lors qu'O t. Y B A M A fut en<> 
tré dans cette mai(bn extraordinaire^ lui, 
toute & famille , Se tout cç qu'il avoit 
voulu y raflembler; voilà que cette mai* 
fon t&yea à peu âevée dans les airs,& 
que pendant plus de ifo jours elle dH 
tantôt portée d'un côté , tantôt d'un au« 
tre, Se celaiî haut qu^eîk (ûrpsUIbit de 
beaucoup les plus hautes momagne^ 
Mais ce qu'il y a de pluis furprenant^ 
c*oft que maigre le deibtdre d'une fitinu- 
tion fî peu commune^ ce grand homme 
ne laiflcÀ pas que d'étudier, on dit qu'il 
avoit avec lui un Livre de la compofî- 
tion d'An A M , &c un autre de celle 
d'ËNoc, dans lesquels il lilbit tous les 
jours. Quel doomioge qu'il s'en ait pas 

fait 



&it tîrcr un fi grand nombre de copies^ 
que quelques-unes foie^t écbapées à h 
fureur des tems ! Après avoir été plu- 
ïîeurs mois renfermé dans cette maifôn, 
O LY B A M A ibrtit enfin, & peu après^ 
il établit une Académie , où il profefibit 
lui-même la Théologie 8c la Philofb- 
phie. Il fit, afTure-t^on , un Livrs des 
/écrits de la Nature , que confërvent en* 
coie les Prélats des Scythes Arméniens , 
& que CCS Prélats fculs ont la permiflipn 
de voir. Oeft-ce <iui fait qu'il n'eft 
pas poâ^ble d*cn avoir une copie, &; que 
le faux B E R as u s même qui en parle 
lie l'a pas vu. .Olybama enièigna 
auflï PAftronomie & PAgriculturc j ce 
fut lui qui le premier régla Pannée ië« 
Idn le cours. du Soleil» & les mois ièlon 
le cours de la Lune^ Ce fut luî auffi 
qui le premier cultiva cette Plante que 
les Allemans aiment fur toutes choies » 
£c que Içs autres Nations nç haïflënc 
' pas. Et ce fut alcfrs que fà vafte con* 
noiflknce le fit prendre jpour un Die» ^ Sa 
que les Armemois lui donnèrent le nom 
cPOlybama & d'ÛRSAi car aupa- 
ravant ils Pappelloient Saga, comme 
2ui diroit Magicien j à çauiè de fa gran- 
i pénétration dans les chojb les plus 
abilraitcs. 

Après 
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Après avoir long-Mns gouverné en 
. Arménie , il vint au Pais de Kitim^ 
que les naturels du Pais appellent à pré- 
fcnt Italia. Les Arméniens privez d'O-' 
LYBAMA, crurent que fbn ame étoit 
paflec dans des corps cclcftes , & lui 
décernèrent les honneurs diviq^. H con- 
tinua en Italie les mêmes chofes qu'il 
&ifbit en Arménie , & il y compofà for 
tout, un grand nombre de Livres de 
Théologie & de Phyfiquc, que la né- 
gligence de les defcendans nous a fait 
perdre. 

Comme dans ces tems-là les noms 
qu^on donhoit aux hommes étoient des 
noms qui marquoient quelques-unes ^c ^ 
leurs qualitez, & qu'O l y b a m a avoit 
toutes les bonnes qu'on peut avoir; on 
lui donna tant de noms dificrens que 
nous ne finirions point fi nous voulions 
les. raporter tous. Car outre les noms Edm.Dk-i 
de Saga*, dH^LVBAMA & d'OR-^'»^» 
SA, dont nous avons déjà parlé, on^f^^g^^- 
lui donna encore ceux de Va n d i m o n^ h^. lxx. 
d'URAKus, de Ço EL us, de Soia^Huet 
d'OGYGES, de Jaîsiu$, Oenq-^^^^^^ 

TRIUS, GaLLUS, PrOTEUS, jjjj^'fid^ 
VeRTUMNUS, SiSITHRUS, Xl'iftfr»» 
SUTMRUS, PUONCUVS, O A N- Hift. Phî. 

viES^ Leothzitzamus, ^'^^%Z^^n^ 

N^ NA- 
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NACES, Osi«RlS , BaCCHUS^ 

PrometheuS) Saturn us, Deu- 

GALION, NoACH , NOA, NoA- 

CHus & Nob'. 

Sa fcQime de même fut appellée de 
tant de noms difTerem que les Sa vans 
difputent tous les jours fur le nombre 
qu'elle en a eu. Pour moi je préfère 
ceux de Barthenos &d'HAïc al 
à tous les autres. Et quoi qu'en dife 
le Salfeleth Hakkabala , je le trouve enco- 
re moins ceitain que ce queraporteSci- 
pio Sgambatus dans iès Archives 
du Vieux Tejlament^^ p. 150. 

Pendant qu'O^YBAMA avec toute 
& maifon étoit transporté dans les airs 
pluficurs milles au deflus de la Terre, 
tout le Genre httmain Se tous les ani- 
maux périflbient au deÛbus de lui ; nul 
ne pouvoit cchaper au châtiment uni- 
verfél, & la Terre devenoit un défèrt de 
licuf mille lieues de tour^ (î ce grand 
homme n'eût eu de quoi réparer la per- 
te qu'elle vcnoit de faire. Mais trois fils 
qu'il avoit, & qui étoient tous trois ma- 
riez. Se tous les animaux mâles Se femel- 
les qu'il avoit iàuvez avec lui, multi- 
plièrent bien-tôt chacun dans leur efpece, 
Se la Terre reparut presqu'aufli couverte 
d'animaux qu'auparavant. 

Ce 
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Ce (Jui contribua à reparer bien vîtep^^^j^^ 
cette dcfblation utiiverfèlle, c'eft, ix\on Birûfm 
le faux Berosus, que les femelles Joan. 
tncttoient toujours au monde deux ju-:^P°^^ 
meaux, dont l'un étoit mâle, l'autre fc- |>ienfis 
melle, qui s'unifTant dès qu'ils ctoicntMonachI 
adultes produifoicnt de nouveau desju-lil>'3* 
meaux de fèxe different. Et il faut bien 
que cela fbit ainfi , s'il eft vrai qu'O l y- 
B A M A ait fait en Arménie tout ce qu'on 
en dit, & qu'il fbit enfuitc venu en Ita-* 
lie faire les mêmes choies. 

Quand ce grand homme fè renferma 
dans la maiion' extraordinaire , dont 
nous avons parlé , il n'avoit que trois 
fils, trop connus pour que nous entre- 
prenions ici de les faire cohnoître. Il 
fuffit de dire qu'ils diviferent entre t\ni 
la Terre, & qu'on croit communément 
que le troifiême vint avec Ion Père ea 
Italie , 8C qu'il eut l^Europe pour fbri 
partage. C'eft peut-être lui qui avoir 
épouH la Sibylle Erythre'e, du 
moins cft-il fur qu'elle étoit une des brus 
d'OLYBAMA puis qu'elle le dit clle^ 
même dans ce vers du Liv. ^. 

Tî t^ «y« NvpÇiy, d^*[dtfAUf^ flfcJ- 
Ni On 



Pfirt4s , 

M. bi- 
roald 6c 
d'autres, 
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On prétend, & je n'en doute pas, 
au'O L Y B A M A eut pluficurs autres en- 
mns, mais PHiftoire attentive aux trois 
aîncz ne nous parle prefque point des 
autres, ce qui fait que des là je trouve 
dans la Généalogie de Catin un em- 
barras dont je ne puisfortir. Car quoi 
que je puiflc authcntiqucment prouver 
qu'elle dcfcend d'OLVBAMA ; je ne 
puis dire pofîtivement fi c'ctoit du fils, 
aîné ou d'un fils cadet. Ce qu'il y a de 
fur encore , c'eft que les Pères de Co- 
lin font auflî descendus d'un des fils 
d'OLYBAMA, de forte qu'il eft le 
Pcre commun de toutes les branches 
de la Maiibn Catin Se de la Maifon 
Colin, Mais , comme j'aime à n'a* 
yancer que des chofès certaines, je 
prends le parti de me taire fur toutes 
ces branches plutôt que d'amu&r ici le 
Leéteur par des conjeftures chimériques. 
Si je voulois imiter les d'HoziER s, 
lesDucHENEs,les Imhoff,2c tant 
d'autres faifcurs de Nobiliaires , à^Armoi^ 
ries, de Généalogies , il ne faut pas dou- 
ter que je ne puflc compofer à Ca- 
tin & à Colin une tres-noble filia- 
tion. S'il n'y a point d'Hiftoirc généa- 
logique de leur très- illuftre Maifon, c'eft 
que ni eux, ni leurs pères n'ont voulu 

don- 
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donner de Pargent pour en fiiirc. Con- 
tcns de fàvoir ce qu'ils étoient, ils n'ont 
point gagé des gens pour ériger un ri« 
dicule trophée à leur vanité, ils n'ont 
pas voulu donner à leurs petite- fils un 
ibt fujet d'orgueil, dans l'énarration de 
noms & de titres qu'on donne ordinaire- 
ment plutôt à la fortune qu'à la vertu : 
mais, quoi qu'il en foit, l'on voit tou- 
jours que Catin fort d'une des pre- 
mières Maifons du monde, que fes pre- 
miers ayeux étoient renommés dans un 
tems oiil'on ne cohnoiflbit pas encore ni 
la Maifbn de Bourbon, ni celle de 
BrunSiWIQ, ni.celle de Hesse qui 
font fans contredit les trois plus ancien- 
nes Maifbns du monde. C'clt à dire les 
trois plus anciennes Mailbns nobles Se 
fouveraines; car pour de romriercs, il 
faut bien qu'il y en ait d'auffi anciennes 
& même de plus anciennes. Mais pour 
revenir à Colin & à Catos, 
Quand même leur Maifbn ièroit tout à 
fait inconnue ne devroit-on pas dire 
d'eux. 

Lors qu'on a les vertus qu'ils nous ont fallpa^* 

roîtrc , 
On cft du fang des Dieux ou digne au moins 
' d;cn être. 

N 5 Je 
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Je finis cet Article en revenant & 0« 
L.YBAMA, dont je vais raponer une 
chofc furprcnante, Chofè <juc bien àcs 
gens ont fouhaité , que bien des gens 
iôuhaitent tous les jours > & pour la- 
quelle des Rois même (ê démcttroicnt 
de leur Couronne , mais cho{è qui de- 
puis Olybama tfeft arrivée à pcr- 
fonne ,& qui félon toutes les apparences 
n'arrivera jamais jC'eft de mourir à l'âge 
de neuf cens cinquante ans j comme il 
arriva à ce grand homme d'y mourir. 



DISSERTATION 

TOUCHANT J-A PERSONNE 

C A T I N, 
ET CELLE 

DE 

C G L ï N. 

SI nous n'avons pu trouver une Gé- 
néalogie fuivie de la Maifon A Ca- 
TIN ni def^//f iifCoLiN, nous avons 
du moins la confblation de pouvoir 
pousaflurer de ce qu'ils ctoienc perfon- 

nel. 
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ncUcmcnt. L'excellent Poète 
qui nous a laifle ce C h e f-d'oeu v r e, 
a peint CCS deux Amans avec tant d'art 
& d'habileté, qu'il ne faut pour les con- 
noîtrc , que faire attention à ce qu'il en dit. 

10. Ils étoient jeunes l'un & l'autre. 
A l'égard de Catin cela eft hors de 
difpuie , puilque le Poète l'appelle 
fillette. Et à l'égard de Colin voila 
fur quoi je me fonde, i o. Sur l'effet que 
caufoit en lui l'excès de (â paflion, ao. 
Sur la promptitude avec laquelle il fut 
d'abord à la porte de fa belle. 30. Sur 
la promeflcque Catin lui avoir faite 
de lui ouvrir. 40. Sur l'ardeur avec la- 
quelle elle s'en acquita dès qu'elle l'eut 
entendu, yo. Sur la manière dont elle Je 
traite; Sans parler de la manière dont 
Colin fe coucha, ce qui eft pourtant 
une drconftance qui prouve beaucoup. 

£n effet fi Colin rfavoit pas été 
jeune, fbnfangauroit-ilpus'enflamer au 
point que cet Amant ne pouvoit dormir 
& qu'il penfoit mourir par la violence de 
fe paflîon? S'il n'avoit ps été jeune, 
notre Poète n'auroit-iî pas marqué 
qu'après que Colin fcfiit levé il hâ- 
ta fa lente démarche j puisque, félon Tex- 
preflion de D e si> R e'a u x , Vâge alonge [^^xxin . 
le chemin. Au lieu que le Pobte dit ChaatL 
N 4 feu- 
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feulement, // fe leva^ à la porte defaBtUe 
trois foisfrapa: et qui marque une agili- 
té furprenantè, C o l i n fç levé , le voila 
déjà à la porte de (à Belle, oenes, cela 
n'cft point d'un vieillard, 

Méihtrit ^^"* ^ ^^^ '* chaleur bc bout plus dans les veines» 
f ocfict. £n vain dans les combats ont des foins dili^ens ; 
Mars eft comme ri\ modr ; Tes trayauz &fes pei- 
nes 
Veulent de jeunes gens. 

D'ailleurs croit-on que C atin jeu- 
ne & jolie eût promis à un vieillard de 
lui ouvrir fa porte pendant la nuit , & 
qu'elle la lui eût ouverte avec tant de pré» 
cipitarion dès qu'elle l'eut entendu ? Il 
n*y a pas d'apparence ; car les raifons 
de prudence qui l'obligeoient d'aller (ans 
diferer ouvrir la porte à fon Amant ne 
fubfiftoient qu'autant que c'ctoit un îeu- 
ne homme. Si c'eût été un vieillarcl el-. 
le ne devoit pas craindre qu'on le vit à 
fa porte , puisque ceux qui l'auroienc 
yû auroient naturellement cru qu'il ve»- 
noit là pour le père & non pour la fil- 
le. Catin ne l'auroit pas non plus 
traité de mon doux ami^ elle auroit plu- 
tôt dit mon bon^ car le mot de bon eft 
^i&élé aux vieillards plûtôc que le mot 

de 
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de iomc qui fembk être refcrvc pour les 
jeunes gens bien élevés. 

Mais pourfuivons. Nous venons de 
voir que Colin & Catos croient 
jeunes, remarquons %o, que ces deux a- 
mans étoicnt beaux ia vigoureux. La 
qucftion à l'égard de la beauté eft enco- 
re clairement décidée en faveur de C a- 
TiN. Le Poète la nomme belle ^ à la 
belle , à la porte deja belle. 

Ccll dire qu'elle avoit cette bouche & ces ycur 
Par qui d*AMooRPsYCH£' devint maîtreffe. 

Et qu'elle avoit d'H^^fi' l'air jeune & gracieux, 
La Taille libre & l'air d'une DéclTc. 

Ou lî l'on veut un détail plu^ étendu 
de la beauté de C a t i n , je m'en vais le 
prendre dans le Traité du Beau que nous 
donna, il y a quelques années, un célè- ' 
brc Profeflcur en Philofophie éc en Ma- 
thématiques dans l'Académie de Laujane. 
Il eft tiré du chapitre IV. 

Catin n'avoit pas le corps d'une 
feule couleur, parce que la beauté de- 
mande plus d'une couleur, à caufè qu'il 
faut de la variété. Ses traits n'étpient pas 
petits, parce que les petits traits n'ayant ' 
pas aflez de faillie, ne font pas aflcz fèn- 
tir leur diverfîté ; mais fur cette variété 
de couleur ,& de traits une certaine uni- 
N s fw- 



io% Le Cbef'éPOetivre d^un Incormu ^ 

formîté étoit répandue qui feifoit dire 
que tout étoit aflbrti. Un teint vit & 
un rouge médiocre étoit l'indice qu*elle 
étoit d'un tempérament (ànguin, qui eft 
le plus heureux & pour la fanté du 
corps & pour l'humeur & pour toutes 
les fonctions de l'ame, & formoit par 
conféquent une beauté réelle , fondée 
en nature & non pas feulement en imagi- 
nation. Comme le blanc aproche plus 
de la lumière que le noir & qu'il cft 
àinfi naturellement plus beau, Catin 
étoit très-blanche, mais ce n'étoit pas 
parce que la furface de fbn corps étoit 
raboteufe & compofée d'une infinité de 
petites éminences differemment tournées 
& pofées très - inégalement. Son teint 
étoit blanc parce qu'il fe trouvoit com- 
pofé de parties globuleufes, & d*une 
infinité de demi-cercles polis, à peu 
près comme l'écume, Comme elle n'a- 
voit point reçu les effets de quelqu'im- 
preffion extérieure qui eût pu nuire & 
déranger, & qu'aucune parcelle de fang 
ne s'étoit élevée, & fixée là oii elle ne 
devoit pas s'arrêter , elle n'avoit aucune 
tache ; & comme elle étoit jeune elle 
h'avoit rien qui reflèmblât auxinfirmi- 
tez dMn âge où l'on tend à fa fin. Elle 
n'étoit ni maigre ni trop grailc,mais elle 

ctoic 
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étoit dans cet embonpoint qui remplit 
uns chargpr , beauté qui ne confide pas 
dans un point indivifible, mais oui a (on 
étendue antre les bornes dudcflcchemcnt 
& de la pefantcur. 

Si du teint & de l'embonpoint de Ca« 
TIN, c'efl à dire de fa furface &: de fa 
plénitude, nous venons a fa taille , nous 
trouverons qu'il y avoit un raport de d 
hauteur avec Ton épaifleur » & l'une &c 
l'autre de ces deux chofes étoient fî bien 
combinées, que l'une en donnant une 
jude pofition à fa taille, n'en diminuoit 
pas l'agilité. ' 

Sa Tête n'étoît ni trop petite ni trop 
groflè, par raport au rcite du corps ; la 
poitrine n'étoit point trop ferrée, ce qui 
lui donnoit parâitement la liberté de & 
refpiration. 

Les parties de Ton vifage n'étoient 
point trop enfoncées, car elles ne fe fe- 
roient pas aflez fait fentir, elles ne s'a- 
vançoient pas trop non plus en dehors, 
car il ne fe fèroitpasairez trouvé d'égali- 
té entre elles. Son menton n'étoit pas 
trop alongé, (es ioues étoient remplies i 
fon front grand oc voûté , outre qu'il 
marquoit une contenance aflurée , pre- 
fentoit un Chapiteau d'une grandeur 
proportionée à ce qui àoit au dcfTous. 
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Ellcavoit les dents égales & blanches, 
qui plaifoient par cela même quMles 
laiflbient voir régalitc dans la multitu- 
de 8c qu'elles étoient un indice de fer- 
meté , de durée & de propreté. Elle 
n'avoit pas la bouche troc petite, parce 
que fes mouvemens auraient eu un air 
coritraint & auroient trop tire la peau ; 
elle n'avoit pas non plus les lèvres trop 
minces parce que cela auroitcaufé le mê- 
me effet. Son nez n'étoit point trop ou- 
vert ni trop écrafé ni trop reflcrré, de 
forte qu'elle avoit la refpiration libre 8c 
n'étoit pas fujette à d'autres inconvç- 
lîicns. Ses yeux avoient un certain dé- 
gré de grandeur, fe montroient d'une 
manière majeftueufe 8c par conféquent 
n'étoient ni enfoncés ni d'une petite cir- 
conférence. 

Elle avoit le jarret ferme 8c fes pieds 
étoient aflcz tournés , ce qui faifoit 
qu'elle ne balançoit pas % fes mufcles 
n'étoient point trop roides de forte qu'il 
ne fcmbloit pas Qu'elle fc mût par rcf- 
fort. Ses bras n'étoient point trop fer- 
rés contre le corps. Ils n'étoient pas 
lîon plus trop ouverts. C a t i n d'ail- 
leurs n'avoit rien dans les mouvemens 
qui fent?t Taffcétation , car elle n'avoit 
V point cette envie demefurcc de paroître 

8c 
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Se cette impertinente demangeaifon de Ce 
diftinguer- Ceux de fès yeux étoient na- 
turels, paifibles, maîtres d'eux-mêmes, 
(buples, accommodans,aâ:ifs néanmoins 
& termes quand il le felloit. 

Voilà au jufte le portrait de C a t i n. 
Admirons donc combien dans un ièul 
mot le Poète a dit de chofes. Car le 
fëul mot de belle ^ félon M. de Cro u- 
s A z, fîgnifie abiblument tout cela. 

Mais fi Catin étoit fî parfaite en 
fbn efpece, qu'on peut dire d'elle ce que 
François de Roflct dit de fà belle &gé- 
ncrcufc Princeflè Philis , qu'elle é- 
toit POmemtnt de Jm Siècle , la btmte du 
paffé & P envie , Nota bene , P envie du fu* 
tur. Colin n'ctoit pas moins parfait 
dans fon genre. Je le prouve par le Pailk- 
gedeCiCERON de (eneSute qui dit 
pares cum paribus veteri proverbio , congre^ 
gantur. D'ailleurs ^'Efprit & le goût de 
Catin, ne [permettent pas qu'on la 
fbupçonne d'avoir pu faire un choix in-' 
digne d'elle. Cette BELLE Bergère 
avoit trop de difcernement & de délica- 
telle. Prouvons maintenant que l'un Se 
l'autre étoient vigoureux^ cela eft &cile, 
il n'en faut pas d'autre preuve que celle- 
là; cfeft qu'ils cnitnàkcvit^ Alouette au 
point du jour.D'autres qu'cux,après avoir 

ainâ 
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aînfi veillé toute la nuit , auroient été 
abbatus & fc fcroientlaifle aller au (bm-^ 
meil , comme firent R i c h a r d & une 
autrcÇATos fille de Mcffirc Varam- 
BON. On lit d'eux dans leur Hiftoirc 
écrite fous le rlom du Rojpgnol^ 

Mais le malheut voulut que F Amant & l'Amante , 
Trop foibles de moitié pour leurs ardeus défirs , 

Et laffés par leurs doux plaifirs, 
S'endormirent tous deux fur le point que l'Aurore 

Commcnçoit à s'apercevoir. 

Ils n'avoîent pas la vigueur de Coliiï 
ni de Cato-% Us ignoroicnt ou plu- 
tôt ils ne pouvoicnt pas exécuter ce pré- 
cepte que Vo I T u a E donne dans un de 
(es Rondeaux , 

£n cas d'amour il ne faut jamais être 
Foible ni lent ; mais faut toujours paroître 
Prompt , vigoureux. ' 

Nous voyons donc que Colin 8cCa- 
Tos avoient tous les avantages du corps, 
la beauté, lajeuneflc, la vigueur. Mais 
quels que foient ces avantages , c'étoit 
peu , en comparaifon des qudités de Icui^ 
Efprit & de leur Cœur. 

Perfonne n'a jamais eu naturellement 
plus d'efprit , cela (c voit puisque per- 
fonne 
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fbnne n^a jamais mieux aimé ; Colik 
Remportant fur A b e l a r d même. 

11 y a bien des pcrfonncs qui ne re- 
garderont pas cette railbn comme vala- 
ble. Mais qu'ils y prennent bien gar- 
de , ils verront que cet Amour fin, dé- 
licat, qui rend des Amans heureux par 
cela même qu'ils s'aiment , eft un bien 
qui n*appartient qu'aux belles âmes & 
qui eft infiniment au deflus des bêtes* 
Les Bêtes peuvent fcntir de la fureur. 
Un M AZET de Lamporechio^ un Mule^ 
fier au jeu d'amour pourront faire rage, 
félon l'expreffion de la Fontaine, 
mais il n'apaniendra qu'a^ Laures 
& aux Petr ARQUES, qu'aux H E- 
LoïsEs Se qu*aux Abelaros, 
qu'aux Ducbeflcs dcCLEVEsSc qu'aux 
Ducs de Nemours, qu'aux Catos 
& qu'aux Colins de fentir cette dou- 
ceur, ce charme , cette tendreflc extrê- 
me qu'H o r a c e ne pou voit exprimer 
qu'en difant , 

lu me ma ruens Venus 

Cyprum deferuit. Ode XIX. lib. I. 

Une autre preuve que Colin & Ca- 
Tos étoient pleins d'efprit^ c'eft que 
dans leurs amours mêmes, ils faifoient 

régner 
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régner un gtiût Gne , qu'ils aimoîent' 
les manières des Anciens. Cela (c voit 
lors que Colin frappe à la porte de 
fa belle* Il frappe trois fois , & appelle 
fà Maîcrcflc par trois noms dificrens, Ca*» 
TIN, Catos, Belle Berobre^ 
L'on peut voir ce que j'ai obftrvé là-def> 
fus pp. 67. 6c Sy. & conclure de là cjue 
non feulement nos deux Amans avoient 
naturellement beaucoup d'cfprit , mais 
encore qu'ils avoient l'eiprit très-cultivé. 
En effet s'ils nel'avoient pas eu très^cul- 
tivé, ils n'auroient pas (u que les Anciens- 
invoquoient ainfî leurs Divinités fous des 
noms differed||; Et s'ils n'avoient pas eu 
beaucoup d'elprit , ils ne fè fèroient pas 
fbuciés d'en u(èr de cette manière. Mais 
Colin âvoit bien qu'en traitant fa 
Maitreflê, comme les Anciens traitoient 
leurs Divinités , cette aimable perfonne 
fèntiroit tout le délicat , tout le fin, de 
cette manière d'agir. 

LfOrs que le mérite d'une choie qu'on 
admire eft extrême, que fa Beauté efi 
réelle , plus on examine cette choie 
& plus on y découvre de fujets d'ad* 
miration. Ainfi plus j'examine Co- 
. LIN & Catos, Catos, & Co- 
lin, plus je fuis furpris de voir 
tant de perfeaions réunies enièmble.' 

Cla0- 
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Claudibn dit à la lodangc de Sri- 

; . J . ^ . . Etenim tmrtalibus ex quo 
Itfllus cttpta coli^ nunquam fincera bomrum 
Sors nlti cmceffà vira : quemvultusb(mejiat^ 
Dedecwmt tmes : animus quem fukbrior 

Corpus drfiituis. ..••.! 

• •..... Parthhn /mguU quemquê 

NMlHémt : bmie forma dscens^ hune robwt 

tH 4rw$s 
Hune ftgor^ bunc pietas .'. .1 .11 

• Spargnntur m omnes 

Î4 U mifta fluunt. Et quaHivi/a Untos 
Bfficiuns^ coUâaa tmis. 

'^ Depuis cjuè la Terre a commencé 
^i d'être cultivée par les hommes, per- 
99 fi>nne n'a été comblé de tous les biens. 
'99 Celui qlie la beauté çare, eft fouillé 
9» par fcs mcfcurs j celui qui brille par 

99 (on Efprit , a un corps contrc&it 

91 Ce rfeft qu'en partie que les hommes 
99 (ont récômmandables , celui-ci l'eft 
99 par fi beauté. Celui-là par fi force; 
^, celui-ci par fà cônftance, celui-lâ piar 
91 fi pieté. Mais ce qui eft panâagé en- 
99 tre les autres, fë réunit en vous, vous 
)9 M(iànblc2 en vous fiul toutes Icschoi 
P „fes 



aïo Le Chff'JPOeitvfi i^un Ine(mu\ 
. ,, fe;s dont une feule rend, heureux ceux 
„ qui la poflcdent". pavois autrefois 
imité cette penféc deCi-AuDiEN dans 
des vers que j'avois faits à la louange 
d'un des Rois du Nord & je brûlai cçs 
vers après la punition de Patkul & 
Pafl&ire de Pultawa. .Mais fi Clau- 
DiEN a dit ceci avec plus de raifbn 
que \c n'en avois eu. i l'imiter. ^ avec 
quelle juftice ne dçisrjjS.pas aflurer que 
tout cela convient parlail^inent à Coi^m 
ScàCATos? puis qii'â tous les avanta- 
ges que nous avons déjà reconnus en 
eux , ils joignoient encore celui d'y réu- 
nir toutes fcs vertus. .En efict quelle 
prudence n'admire-t-on pas dans leur 
conduite, foit que Colin fe levé pour 
éviter la mort qui le menaçoit s'il res- 
toit plus long-tems éloigné de & belle, 
fbit que Catin, de peur que quel- 
qu'un n'aperçoive fon Amant à fà por- 
te, aille toute nuë en & chetniifë la lui 
ouvrir ; fbit qu'étant entré , il marche 
tQut doux Se parle tout bas , pour ne point 
éveiller le père de fa Maîtreflb : fbit 
que s'embralTant l'un Sc l'autre, ils ne 
ie laidènt point aller au fbmmeih mais 
qu'attentifs à tout ils ayent le courage 
de fe feparer au point du jour. Ils é- 
toient trop jprudcns ^ ces Amans heu- 

icux, 
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fcux, pour (c confier au hazard. Us fà- 
voicnt que la Fortuûe ne joue jamais de 
plus mauvais tours , que lors qu'elle pa- 
roit le plus favorable, felon le proverbe 
Caftillan. La fottuna quanta es mas afniga 
«^ la çancadUla Mais quelle prudence ne 
font-ils pas paroître , 

£n pirofitant d'un tems où là jcuneiTe 
Leur prcfcntoit en foule fcs plaifirs. 
Et que Tardeur des plus charmans défirs 
Pait fa félicité d'une extrême teodrefle. 
Ils penfinent que du Ciel la libéralité 
Ne leur avoit donné les Grâces , la Beauté 
Que pour en faire un bon ufage^ 
Et C A T o 5 étoit aflci fage 
t)'en borner à Colin là prodigalité. 

Ils ▼ouloicnt prévenir ce tems 
Où Von ne parle plus de douceurs » detendrefle; '• 

De jeux , de plaifîrs , de careffe , 
Ni de goûter d'amour les plus doux pàfletems; 
Age qu occupent feuls les chagrins» la jeunelTe^ 

Où tous les défirs réfroidiflent, & où 
tous les (bupirs (è donnent 

Aux disgrâces de la vieilleiTe. 

Ce rfeft pas de mon chef que je loue à 

cet égard la prudence de nos Ainans, 

ce n'eft qu'après M. Pavi llon, ce 

0% fa. 
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fameux Avocat Général du Parlement 
de Metz ^ ce grand Poëtc, cet homme 
qucM, D£ SiLLERY Evêqœdc&//2 
Jons ne rcconnoiflbit pas feulement pour 
un bel Efprit, maiscncorcpourun hom- 
me , dont la Vérité ^la Vertu Ja Relighm 
faifbient le caraSere. Il dit dans des Cou* 
Icils qu'il donne à une jeune pcrfonnc, 

I R. I s y vous ne fauriez mieux faire » 
Vous trouvez » vous voyant dans la bellefaifon; 
Qu'un Amant eft pour vous un meuble néceflairc; 
Vous en voulez prendre un , & vous avez raifonr. 

Sans la douceur d'aimer , la vie efl infîpide ^ 
Ç'ell de tous les plaifîrs le plajfir le plus doux. 

Mais fî de la prudence de nos amans 
nous paflbns à leur bonne foi i quelle 
bonne foi Colin ne reconnoifibit-il pas 
dans C AT i n , puis qu'il n'a pour l'obliger 
à lui ouvrir fâ porte qu'à la faire reflbuvc-, 
nir de la parole qu'elle lui en avoit don- 
née j 8c quelle confiance n'avoit pas Ca- 
TiN en la fagefiè de fbti Amant, puis 
que s'il avoit été un étourdi ou un i»- 
dilcretf, c'étoit allez pour faire motirir 
cette aimable fille par les mains de fon 
propre père. Mais (ans entrer en un dé- 
tail d'où nous ne fbrtirions jamais, ces pa- 
roles fçules que C Axos adreÛè à Co- 
lin 
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l^ IN , Amant Ji vous eJP honiie , ne prou* 
vent -elles pas que ces deux Amans réu- 
niflbient en eux toutes les vertus ? C^r 
premièrement, pour <^ue Catos em- 
ployât un pareil argument afin d'en- 
gager Col. IN à la quitter,- il feUoit 
qu'elle connût bien ce que c'étoit que 
Vhoniteié , quels en étoient tous les ca- 
raâ:eres & qu'elle fût perfuadée que 
Colin en obfcrvoit ponftuellement 
toutes les règles. Or obferver ponc- 
tuellement toutes les règles de l'honêteté, 
c'eft s'aquiter de tous les devoirs , de 
toutes Jes règles qui regardent les moin- 
dres parties & les moindres aétions de 
la vie ; puis qu'on rPefl bwiête ou malho^ 
mete qu^i proportion qu^on les ob/ervç ou 
qu'ion les néglige. C'eft CiCERONqui 
le dit dans le Jecond Chap. des Offices. 
Dans tout ce livre l'on voit que ce qu'il 
appelle honêteté , n'eft autre chofe que 
ce que la Railon , la Sagcfîe ,* la Vertu 
& la Bieniêande demandent de nous. 
99 Tout ce qui fe peut appeller honéte^ 
„ dit-il dans le Chapitre V. , fe réduit 
,, à quatre chefs ; & confifte ou dans 
„ cette perfpicacitc d'efprit qui fait 
„ chercher ou découvrir la Vérité , & 
* 39 c'eft ce qu'on appelle Prudence ; ou 
• ,1 dans ce qui va à maintenir les loix de 

o 3 „ k 
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„ la focieté humaine ^ & la foi des con^ 
j, ventions^ & à rendre à chacun ce qui 
„ lui appartient, & c'eft ce qui s'appeî- 
5, le Juftice 5 ou dans cette Grandeur 
5, d^amc que rien ne fauroit-abatre , & 
,, qui rend capable des plus hautes en- 
5, treprifes , ôc de tenir bon contre \cs^ 
5, plus terribles accidens ; & c'eft ce 
„ qu'on appelle Force j ou dansT cet or- 
,> dre &ces mefures fi juftes , & fi pré- 
5> cifcs , qu'on doit garder dans fts ac^ 
„ tions, & même dans fcs paroles; & 
5, c'eft ce qui s^appeile Modération ou 
Chap. 5> Tempérance^''. L'honêtetc, dit-il dans 
XXIII. un autre endroit , refide dans les dilpo- 
fitions du cœur , & les qualités de l'es- 
prit, & dans l'ufage qu'on en fait Uho^ 
nêteté parfaite, àjoute-t-il encore dans fe 
iV. Chapitre au Livre troifiéme^ ne fe 
trouve que dans les feuls Sages. Et 
qu'eft-ce que le Sacé? C'eft un homme 
qui fe commande a lui - même , que la 
mon , la pauvreté , ni les chaincs n'é- 
pouvantent point, qui fait réprimer fcç 
dcfirs éfrénés, méprifer les honneurs, 

jiorâce ■ Sapiens fibiqueimperio fus ^ 

Jib IL Quem neque pauperies , neque mors^ ner 

5at.VIL que vincula terrent \ 

Rifpon-' 
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■ Ri/ponfâre cupidkibus^cùntemnere hùnwet 

tfcft un homme qiic la fortune attaque 
toujours en vain j 

Iti quem mAncdruit fmper fortune: 

qui règle lui-même fe deftinéc. 

Sapiens pol ipfififigufirtunam-flbi. 

Plaut] 

Un homme quî , félon Montagne, X^"Î\^ * 
Liv. I. Chap.4i. efi cinq cens brajjès au Se. IL * 
àeffus des Roiaumés & des Duchés. 84. 

Voilà ce qu'étoit Colin, & ce que 

PAUTEUR DE CE CheF- d'OeU- 

V R E , Auteur qu^on ne peut aflcz louer , 
nous fait entendre par le fèul mot bonite. 
Mais voilà auffi ce qu'étoit Gatos. 
Car de même qu'il eft impoflibje qu'un 
grand Fleuve remonte vers fa fburce 6c 
ne fuive pas fa pente naturelle §çlemou* 
vement lucceffif des flots qui le ppuflcnt 
vers la mer^ ainfi il eft imfpoffible qu'un 
Sage aime quelque choie qui ne loic pas^ 
digne de lui » qu'il agiffe contre cette 
imprcflion qui le porte vers le bien & 
qui le carafterife fi fort à fon avantage 
au deflus des autres hommes. En efiet > 

pouvons-nous concevoir Colin /àge^ 
O 4 hmê- 
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bonéte Sc le croire en inême tems ilèûfible 
pour une peribnnè qui ne (èroit oihonê- 
te, ni fage, $c touché d'une paffion 
âufE vive', aùffi extrême que celle qu'il 
avoit pour C a t i N. Non , non , Pcx- 
ces même de cette paffipn çft une preu- 
ve certaine que Catin n'ctoit que 
beauté & vertu ; il ne l?aimôit taiit (jpt 
parce qu'il reconnoiflbit qu'elle étoit in- 
finiment aimable, & irneUreconnbï(S>it 
infiniment aimable que parce qu'elle étoit 
parfeitement belle, honête, iage. C'cfl: 
ce qui feit que je ne puis aflez admirer 
Colin quand cet amant quitte le ma- 
tin cet^:e aimable perfbnne- Quelle force 
lie falloir -il pas qu'il eût fur foi pour 
le réfoudre à une telle féparation ? car,^ 
comme M. S a r a s i n l'a fort bien rc- 
jparqué, / 

On voit des Amans chaque jônr ,' 
Sais crainte des rigueurs découvrir lcurmart7rc; 
Mais de tout ce qu oh dit dans l'Empire d'Amour,' 
' L'Adieu coûte le plus à dire. 

Quand l'Envie voudroit ternir de fes 
lîoires vapeurs , le poïtrait que je viens 
d'ébauctiet : je ne voudrais que cette 
ftule afition pour la confondre elle 8ç 
tous fès Partifâns, Oui certes, fi Co^ 
LiK & Catos ont pu pouflcr P^ewf- 

'. ' teté 

4 
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teté julqucs où nous la voyons pouflec 
dans leurs dcrnicres dcmarchcs» ce fe- 
roit commettre la plus grande injuftice 
dti monde que de dire qu'ils n'ont p?? 
fû parfaitement diftinguer i'honête de ce 
qui ne l'étoit pas. Amfi je ne puis que 
m'écrier en finiflant ce difcours : Quel Voyç? 
cft donc mon étonncment ? car je vois^c Livre 
tout d'un coup un prodige, je vois dtuxî^^J^^^ 
amans , qui, dans la fleur de leur â^c & cêrruft. 
contre la gradation marquée par la ^^-dugeât 
ture à toutes les perfeâions des hommes, P?^¥''*^' 
joignent aux avantagés du corps les per- * 

feotions de l'efprit & du cœiit jqui nous 
font voir une forte de tendrcflc , dont 
on n'avoir jamais vu de modclle, qui 
n'avoit jamais été imitée de perfonne 6c 
que perfopne n'a pu imiter depuis; une 
tendfeflc qui pour l'excès , pour la bon- 
ne foi 8c la confiance réciproque des 
deux Amans, pour la prudence, la ipô- 
deratiôn, la fagcHc, pour l'artificicu^f 
mélange de la paffion & de la retenue, 
pour la nobleflc des fcntimcns & les rè- 
gles de la conduite > doit être à jamais 
regardée, comme la teqdrcflc la plus 
parfaite, qui ait jamais été parmi le^ 
hommes. Comment Colin&Ca- 
Tos ont -ils donc été cxemts de la loi 
générale, qui n'a peut-être fouffcit que 

f CLttÇ 
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cette ex<3cption ? Ocft ce que je ne (ku- 
rois dire. 

ÏIEMARQUES GE'NEllALES 

SUR CE 

CHEF-P'OEUVRE. 

POuR faire des remarques générales 
fiir le mérite de cet Ouvrage , je ne 
puis rien faire de mieux que de l'exami- 
ner fur les préceptes qu'H orage nous 
donne dans fon Epîtrc aux Pi s o n s. 
Cette Epîtrc communément nommée 
VArt Poétique ( à caufe des préceptes 
qu'elle contient non-feulement pour com- 
pofcf 5 mais encore pour juger des pluç 
beaux Ouvrages) eft la règle la plus fû- 
\ re que nous devions choifir pour exami? 
ncr ce Chef-d'oeûvre. 
. Voyons donc ce que dit aux PisoNj 
le Prmce de leurs Poètes Lyriques, 

L 

11 veut d'abord qu'un Ouvrage ne 
fbit point comme une Femme qui Jeroit 
helie de la ceinture en haut^ mais dont le 
jefleje termineroit en un vilain poiffbn. 

Ut 
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■ I Ut turpHer atrum 
D^Jmt in ptjcem mulier formoja fupeme. 

C'cft à-dire qu'il veut que la fin d'un 
Ouvrage, foit fait pour le commence- 
ment, que tout foit uniforme, Se natu** 
rcllcment lié. 

Qu*il faut que chaque chofe y foit mîfc en fon lien smitAu 
.Que le début, la fin , répondent au milieu^ ^" ^^«î-. 
Que d'un art délicat les pièces afforiies 
t^'y forment qu'un fcul tout de diverfcs parties. 

Qu'on life ce Chef • d'oeuvre 
fans prévention , & Pon verra s'il peut 
y avoir qutlqu'Ouvrage plus uniforme , 
plus lié , & où cependant la narration 
îbit plus fuivie , plus vive & plus agit- 
fantc. C o L I N eft fi amoureux de C a- 
Tos qu'il va mourir s'il ne la tient en- 
tre fes bras II fe levé, va la trouver, * 
le repofe entre les bms de cette belle; 
V Alouette chante , qui avertit ces deux 
amans que le jour commence. Ils fc fé- 
parent , parce qu'ils craignent d'être 
Jurpri5 Tout cela n'eft-il pas naturel- 
lement lié & fuivi ? Et n'eft-il pas con- 
forme au précepte qu'H o r a c e donne 
cnfuite &; que le R. P. Le Bossu ré- 
pète fi fouvcnt dans fon excellent Traité 
du Poëme Epique. 

— Sit 
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m Sit quodvis fimptex duntaxat & unam: 

I I- 

Horace veut que les Perfonagcs 
qu'on produit ne démentent point leurs 
carafteres. 

I ■■ Servetur ai itnum 
QuûHs ah kcœpto pracefferit & fibi confiât. 

yy Si,dit-il,vou$ repréicntc?^ Achii^ 
„ LE, qu'il foit vif, colère, inexorable, 
9, cruel, qu'il ne reconnoifle aucune loi, 
,9 qu'il prétende tout par la force des 
„ armes. Que Mede'e foit féroce, 
,, intraitable: Ino pitoyable; IxioN 
,, perfide: lo vagabonde, & qu'ORES- 
„ TE foittrifte. 

" '. Hanjoratumjt forte reponh AcBii.i:is.Hi 
Impiger y iracundus^ inexorabilisj acer: 
"Jnra negetjîbi mta^nihil non arroget armis^ 
Sit Mede^ fèrffx , inviffaque ^flebilis Ino; 
Perfiduslxim i lo vaga^triflisOK¥,STES. 

Et BoiLÇAu dansfo ^.Cbant de P Art 
poèYtque^ 

Qu'A GAMBMNON foît ficf , fupçrbc, intcrcffé; 
Que pour fcs Dieux E n e'e ait un rcfpedl aufterc: 
Çonfcrvcz à chacun fon propre caradçrc. 

Or 
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Or qu'on examine bien celui de Colin 
& de C Atos, & l'on verra combien il 
eft naturel & bien fiiivi. 

Dam l'eicès de leurs feux» dans leur vive peinture 
I/efprit avec pUifir reconnoit la Nature. 

Us ibnt toujours tendres, amoureux^ 
polis, honêtes. 

m. 

Il Ëiut qu'un Pocte commencé ion 
Ouvrage par un début fîmple , Se qui 
n\iic rien d'aflfcâé. „ Ne commencez 
,, psasr, dit Horace, comme a &ic 
„ autrefois ùri mauvais Poète, Je chan-^ 
,, terai la fortune de Pria m Se cette 
9, guerre illuftre. Que nous donne cet 
,9 homme qui puifle di^ement rempli 
„ des promeflès qui lui font ouvrir la 
,» bouche fi large? Des montagnes vont 
y, enfanter , mais il n'en naîtra qu'un 
,, fat ridicule. 

Nec fie incifieSf ut Scriptor cyclkus olim 
FortunamPRiAMi cantabo & nobile hélium. 
Quid dignum tmt^fèret bie pramiffor biatu} 
Parturient monte s y najcetur rUHculu^ mus^ 

n loue la conduite d'H o m e r e qui 
commence ainfi \OdyQie. „Mufe, faites 

„moi 
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„ moi connoître cet homme qui après la 

^, ruine de Troye a vu les villes Sc Ici 
„ mœurs de beaucoup de peuples. 

'^Qtianto reffiàs hic qui nîl wolitur inepte! 
Die rnihi^ Mufâ^ virum capta poft tempera 

Troja^ 
'Qui mores hominum muUorum viàit & urhes. 

Et Bo ILE AU loue pareillement la 
fagcfle de Vi R G 1 L E qui commence fon 
Enéide par ces Vers. 

Je chante ies combats & cet homme pieux ; 
A^fpSlt. Qui des bords Phrygiens conduit dansF Aufonic J 
Le premier aborda les champs de Lavinib, 

Arma virumque cano , Troj^e qui primuà 
• ah cris 

Itatiam fato profugus Lavinajue venit Ht^ 
tora. . 

Mais quel cdmtriehcemetit cft plus 
fimple que celui de notre Poète ; 

L'autre jour C o l t n malade 

Dedans fon lit , 
D'une grofle maladie 

Penfant mourir. 

Il eft beaucoup plus (împlc 4ue celiiî 
d'HoMERE , puis qu'il ne fair pomt 

dcfccn- 
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dcfccndrc une Mufe du Ciel. Deus in 
machina i poUr lui aprendrc ks avantu- 
turcs de C o L, I N. 11 eft beaucoup plus 
piodefte ^ue celui de Virgile, puis- 
que celui-ci malgré toute £à fimplicitc 
vient d^abord fe prélcntcr foi-même. Je 
€hante. Cano. Quelle néceffité d'avertir 
qu'on chante; cft-ce qu'on ne le voit 
pas? Ne vaut-il pas mieux d'abord en- 
trer en maticrç, & ne point s'attirer a- 
vant fon Héros l'attention du Le6teur, 
en fê mettant le premier fur les rangs 
par MTije plein de vanité ? Mais que Ic- 
roit-ce fi nous comparions le commence- 
ment du Cheb-d'oevvre avec le 
commencement du Poëme,^isi Rapt de 
Proserpine. CLAUDIENleCOm*, 
mence ainfi : 

■ ■ jîudacî promere caaeu 

Mens congefta jubet. Grejfus rem&vete pr(h 

fani: 
Jam furor bumanos nofiro de peSorefenfus 
Expulit , & totum fptrantpracordta ?bœhum. 

i. Mon Efprit me commande de pu* 
,9 blier d'un chant plein d'audace les 
9, chofes que j'ai recueillies ; éloignez- 
fy vous, profanes. Déjà la fureur a chat 
)i fé de chez moi tout ce qu'il y avoic 

,,d'hu^ 
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„ d'humain. Toutes mds cûtraillcs ne 
„ rclpirent que les fureurs de Phœbiïs. 

La raifon pour laquelle ces commcn- 
ccmens doivent être fîmplcs , c'eft qu'il 
ne faut |)as donner du fcû pour ne don- 
ner cniuite que de la fuiâée » nmfumum 
txfulgore , mais que de la fumée il Élut 
tirer là lumière, fed ex fumo dore lucem. 
£n eflèt on voit , comme \t remarque 
Traité fort bien le R. P> Le B 6 s s û, que 
du Poe- ceux qui font fi hardie dans ce qu'ils 
mcEp. propofcnt, le font avec plus de légèreté 
^'^' & de vanité, que de cônnôiflàAcc de 
leurs forces & de leur Art. ClAudiéK, 
continue ce fàvant Religieux , n'a pu 
ptouflêr jufques au milieu de fon premier 
lirre , les terreurs qu'il avoir propofées 
comme la matière àt fôn Pôcme. 

Si dUfo parère negai ^ fatefaSa ciAo 
Tartara^ Sutsnrii yeteres laxubo ca$enas i 
Obducam tenebrts lucem compage folutâ^ 
Lsê€idus umbrojo mi/cebhur axis Avemo: 

Ces ténèbres infernales qui dévoient obC» 
curcir la lumière du Soleil , n'ont pu 
içrnir l'éclat dçs lambris d'iVpire , & 
des colomnes d'ambre dti beau Palab de 
Proserpin* 

Atriâ 



ï 
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Atm ctngit ebur , trébibus foïtâatm àhenU 
Çulmeny& in celfas furgunteteSracolumnas, 

IV; 

tjnc grande îcgle à obfervcrdans^la 
compofîtion d'un Poëme ^c'eft de ne com- 
mencer qu'avec ce qui; commence Pac-' 
tion qu'on va chanter. 

2<Jecgemîno bellum Trq/ano ordïtur ah ovo^ 

H.OMERB ne commence point le re- 
éit de la .Guerre de Troye , par les cou- 
ches de tiEDA, 5c ç'eft une règle que 
notre I n c ô n i< v a fort bien fuivie* 

L'autre jour ÇoL IN malade 

Dedans fon lit, 
D'une grbffe maladie 
. Pcnfant mourir. 
De trop fonger.à fcs amour* 

Ne petit dotmir. 
Il VEUT tenir celle qu'il aîtnc 

Toute la nuit. 

H ^ moureu^ & il 'Mit tmr; voilà- 

fxc où l'aftion commence, Se tout ce- 

que Go LIN a fait auparavant (^uoi 

.qu'il foit le Héros de la pièce) feroit ©• 

tranger au fujct de ce Poëmie, 
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Ce n'eft pas le tout que de commen* 
ccr bien , il faut que la narration ne 
languiflc point , qu'elle ne fbît point in- 
terrompue par des Epifodes inutiles, ou 
des reflexions faites à contre-tems : un 
bon Auteur va toujours à l'événement , 
il paflc par deflus tout ce qui ne fait pas 
à fon liijet, & abandonne tout ce qu'il 
ne croit pas pouvoir faire briller. 

"Semper ad eventumfejlkat^ &tnmediasm^ 
Non fecus ac nùtas , audhorem rapit , & qu£ 
Defperattradata nite/cerepojfe y relinquh^ 

Stage ôcSeneque le Tragique 
n'ont pasTuivi cette règle, une abon- 
dance vicieufë &it tort aux autres beau-^ 
tez de leurs Ouvrages. 

Mais notre Auteur a bien fa fc pré- 
ferver de ces défauts, & aflèrvir la gran- 
deur & la vivacité de fbn' imagination 
aux règles fcrupuleufes de l'art. Les trois 
coups firapez à la porte ^ la colère du Pere^ 
VAhuëtte qui avertit les deux. Amans ^ 
tout cela loin de ralentir l'aftion paroîc 
fi naturel au fujet, qu'il fcmblc concou- 
rir a le former. 

VI. 
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VL 

JEtaris cujttsque mtmàiftmt ûhi mores. 

„ Marquez les mœurs qui font pro- 
„ près aux diflfercns âges". C'eft encore 
une règle d'H o r a c e que notre Poète 
a parfaitement bien fuivie, Se pour corn-* 
mcncei* par C a tin ; quel cft le carac- 
tère d'une jeune fille qui a beaucotip 
d*e(prit,qui eft paffionnément amoureu- 
fc, & qui doit craindre un père cruel? 
C'cft de donner en cachette des rendez- 
vous à fbn Amant, d'être attentive au 
tcms que cet Amant doit fc trouver au 
rendez- vous , de ne ^ fier , autant qu'il 
lui eft poffîble, qu'à elle feule > afin que 
la choie fbit plus fècrette, Si elle intro^ 
duit fbn Amant dans fà chambre , elle 
doit l'avertir qu'il ne fàflc pas le moin- 
dre bruit , parce qu'elle fcroit perdue. 
L'a-t-elle dans fâ chambre, elle doit pro- 
fiter d'un tems précieux & fans faire mal 
à propos l'hypocrite ni la petite bouche, 
fc laitier aller entre les bras de ce qu'elle 
aime, fans oublier toutefois qu'elle ne 
doit pas fc laiflcr furprcndre en cet état. 
Voilà fans doute le caraftere d'une fil- 
lette qui a de l'Efprit & de l'Amour. 
Voila auffi ce que fait C atos. Si a- 
P X prè$ 
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près cela nous examinons quel doit être 
le caraârére de Colin, nous verrons 
qu'ayant: autant d'cfprit & de difcernc- 
ment , que de courage & de tendreflc , 
s'il^ime Catin , il doit l'aimer avec 
excès, puisque c'eft le propre des grandes 
âmes d'aimer de cette manière les perfon- 
nés qu'elles trouvent dignes de leur dc- 
voument: qû'aiant d'ailfeurs autant d'ha- 
bileté que d'amour & rautaht d'honêtetc 
que d'habileté, il doit prendre un parti 
qui lui convienne, agir en conféquence 
de fcs réfolutions , mais agir avec cette 
politeffe , cc^te prudçncc , cette honêtc- 
té, qui font le caraéterc d'un Amant par- 
fait. Ainfi il regardera là Maîtreflc com- 
me une.eipece de Divinité, &; la traitera 
de même* 

Sans toutefois fe piquet de bien dire. 
Ni de pouffer de grands heïas » 
tour perfuadcr un martyre! 
Que Ton cœur ne fouffiriroit pas. 

Parce que lofs que l'amour eft fînccre & 
pur , il touche le cœur (ans le corrom-* 
pre, il élevé ï'efprit fins l'égarer. Co- 
lin favorifé de faMaîtrcflene laiflçra 
point régner dans fbn Ame l'emporte- 
ment des Sens, parce que les vohiptcz 
les plus innocentes 8c les plus pures, font 

le» 
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les plus douces , les plus fcnfibles, les 
plus. piquantes, & Içs plus longues. 11 
entrera dans tous les intérêts de û C a- 
TiN , & lui fàcrifiera fès plus ardens 
défirs 5 (on principal bonheur eft de Pai- 
mer 6c de la fatisfaire. Il n'ufurpera 
point d'autorité fur elle, car, comme 
M. Pavillon, l'a fort bien remarqué, 
dès qu'un amant ufurpe quelqu'autorité 
fur une maîtrefle^ ce n'eft plus àmoUr, 
c^cft un mariage af&eux. Mais quand 
même C a t o s voudroit laiflcr prendre 
à OoLiN de l'autorité fur ellci il la 
refuiêni fans qu'elle s'en aperçoive , il 
lui demandera toajours d'une manière 
tendre & refpeâueufc ce qu'il eft fur 
d'obtenir. 

Catin, Catos, belle Bergç- 
rct dormei-vous? 
La promcfle que m'avez faitç^ 
La tiendrez-vous ? 

Si donc on examine bien de quelle ma* 
nicrc les moeurs de Colin & de C a- 
Tos font marquées dans ce Ghbf* 
d'oeuvre, on dira que non feulement 
le Poète a fuivi le précepte d'H orage 
que j'ai raporté d'abord , mais que ce 
grand Poëtc François avoit encore bien 
pratiqué celui par lequel H or âge 
; P 3 veut 
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veut que de la connoiflance des mœurs^ 
on tire des cxpreflions vives & natu-» 
relies. 

Re/pken Exitnplar viu mùrumque juhebo 
PoSum imimorem , & viyas hinc ducerc 

VIL 

Si de ces Remarques générales nou^ 
voulons examiner ce que c'eft que le lii- 
jct de ce Poëme confidcrc en lui-mêine, 
nous trouverons que c'eft le fujet d'un 
véritable Pocme Epique. Pour en être 
convaincu, il n'y a qu'à confiderer, 

10. Que la fable (c'eft-à-dire le fujet 
au Poëme regardé comme tel) eft rai- 
. ibnnable & vraifcmblable , qu'elle imite 
une a&ion entière Se importante, Se quç 
d'ailleurs elle renferme un point de ino- 
rale qui peut fervir d'inftruétion. 

20. Que les noms du Héros Se de 
l'Héroïne qui en font les principaux 
Aébpurs, font des noms connus , fa- 
meux; que Colin Se Catos font 
d'une Maifon fi ancienne qu'il faut rci- 
monter jusques au Déluge pour en 
trouver l'origine j car il n'eft pas né- 
ccffaire que le fujet d'un Poëme Epi- 
que, ne ipit cffcâivemcnt qu'une fic- 
tion. 
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tîon. La vérité d'une aétion que l'on 
raconte, ne donne pas le nom de Poëre, 
mais elle ne Péxclut pas auffi ; & com- 
me dit Aristote dans ïa Poétique 
Chap. IX. un Auteur n'en eft pas 
moins Poëte j quoi que les incidens dont 
il fait le récit , foient véritablement arri- 
vés, parce que ce qui a été véritable* 
ment, peut avoir tout le vraifemblable, 
& tout le pofliblc que PArt demande , 
& être tel qu'on auroit dû le feindre. 

firlov Yloiifriiç îçiv, Tm yiç yîvofjtS^ay hà» 

jo. L'aâion qui eft décrite dans le 
C H Er^ -d'oeuvre, renferme toutes 
les qualités néçeflaircs. à une affim Epi' 
que-^ Wnité^ l^Intêgriti ^ Vlmpmana & 
la Uurh, ^ Cette aétion eft un tout par- 
fait i elle a dans toutes les règles de l'Arc 
fon commencement ^ ion milieu Se {^fin. 1} 
eft vrai qu'elle n'a ni reconnoiffance ni pi^ 
ripétie^ mais cela n'empêche pas que ce 
ne foit une vraie aSitm Epique^ la difie* 
rence qu'il y a, c'eft qu'elle eft une ac- 
tion fimple^ au lieu que de l'autre ma- 
nière, elle fèroit implexe. Mais cette ac* 
tion fimple a fes caufes , fcs efets , fon 
P 4 nœ^d 
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nffud Se fbn dénoumenu Et fâ conduite 
cft fi juftc qu'elfc fait naître naturelle- 
ment l'un & Pautre , & laiflc aux Lec- 
teurs la fâtisfaftion qu'ils ont rechercha 
dans ce C H E F - d'oe u v r e. I?e pluç 
cçttc aâbion a fon achèvement. 

J'entcns rallouëtte qui chante 

Au point du jour. 
Amant , fi vous cft' honcte 

Remet- vous. 

Cet avertiflcment de l^allouétte fsât ceflcr 
Ifeétion de Colin, & fà retraitte cft 
le dernier pajjage de P agitât ion & du tro»^ 
ble au repos & à la tranquilité: en un mot 
Ç o L I N malade d^amour^ voulant tenij^ 
celle qu^il aime toute la nuitj voilà la cau- 
fe de Paâion , 6 déclaration Se ion but. 
Coi^iu Je levé & va fraper à la porte de 
/a belle j voila le commencement de Inac- 
tion. Catos vient lui ouvrir la porte., 
voila le milieu de Paârion ôc le noeudl 
Colin entre & fe repofe entre les brai 
de fa nuAtreffe^ voila la fin de Pa6kion & 
le dénpument. Udlouëttè chante & Co- 
lin /^ retire ^ voila Pachevement, Si 
Colin frappe troi$ coups à la porte 
de Catos, fi cette belle l'avertit de 
ne point réveiller fon père, fi Pallouëtre 
vient chaptçr, tout cela pourroit fcrvir 

de 
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de tnadcré à former des Ëpiibdes, ou 
même être confîderé comme tel 9 mais 
cela, comme tout le monde le remar- 
quera d'abord, n'empêchera point l^um* 
té de l'adion ni n'en corrompra point 
Vintégriié. 

Pour & durée j Pon fait que le tems de 
l^a&ion épique n'cft point déterminé 
comme celui de l'aâion tragique. La 
différence de cette aâion dans le fcul 
Homère, efl fî grande, qu'une de 
ics aâions a moins de deux mois& l'au- 
tre plus de huit ans. Auffi le R. P. LÉ 
Bossu n'a-t-il rien ofc décider U- 
defTus , & je croi qu'en ef&t on ne peut 
déterminer au jufte la durée de VaSlioti 
Epique j ou que fi on la détermine cène 
peut être que comme a fait le fàvant M. 
D A G I E R dans ks judicieufes Hemar-' 
tues fur la Poétique^ d^A ristote. Il 
dit : „ Quoique l'Epopée fbit plus étcn- 
9, due par fes Epifodes que laTragc- 
„ die, il y a pourtant une même règle 
» pour la longueur de ces deux Poèmes. 
9> Il faut qu'on puiflè les parcourir l'un 
99 & l'autre d'un coup d'oeil, & que la 
99 mémoire puifle les embraflèr ce les 
,9 retenir fans peine $ car fî on a perdu 
9, l'idée du commencement, quand on 
p arrive à la fin, c'efl une marque que 
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^ ion étendue cft trop grande & cette 
jy grandeur cxceffive ruine toute ià 
M beauté". Mais' fi cela eft, l^aHion du 
C H E F- d'oeuvre cft certainement 

ÎIus Epique que celle de V Iliade. Ce 
^oëtne d'H o m e r e efl: compofe de 
fcize mille vers, iclon le calcul de Ma- 
dame Dacier^ ces fèize mille vers 
occupent vint-qqatrc livres, & traduits 
en François ils_^font trois volumes. Il 
faut avoir bonne mémoire pour embraflcr 
tout cela Se le retenir (ans peine, & la 
vûë bien promte & bien fure pour le 
parcourir d*un coup d'œil. 

Mais fans nous engager dans les dis- 
cuffions critiques, attachons-nous a \^ac^ 
tion du Chef-d'oeuvre & faifons- 
en voir \Hmportancf. Horace remar- 
que fort bien dans VArt Poétique que les 
diofcs qui vont à PEfprit par les oreil- 
les le touchent moins que celles qui y 
vont par les yeux. 

Segniùs irritant cnimos demij/aper aurem^ 
^am qua funt oculis JubjeSa Jidelibus . . . 

Ainfi le Poète Epique eft plus oblige 
que le Dramatique de fufpendre PEfprit 
desLcâ:curs par l'admiration^ par l'im- 
portance de l'aftion. 

Une 
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Une aftion peut être importante en 
deux manières : ou fimplement par elle- 
même , ou par la qualité des perfonnes 
qui PeKcutent. 

Le R.P. LE Bossu ditqu^HoRA- 
CE veut que les perfonnes (oient cou* 
ronnées. Mais j'avoue que je ne vois 
point du tout cela dans Horace; il 
dit feulement qu'HoMERE a montré 
çxi quels vers on pouvoit écrire les aétions 
des Rois Se des Chefs, & les malheurs 
des guerres : 

Res geftée regumque ducumiuê & triftia 

^0 fcrihi pojfent numéro mmfiravit Ho^ 
merus. ' 

Mai* ceci nVfl point un précepte qui 
exige qu'un Poëte ne choihfTe que ât$ 
Rois pour les pérfonnages d'une aâion. 
Si CCS vers renfcnnoient un précepte, les 
guerres ferpient donc audi néceflàire- 
ment la matière du Poëme Epique, & 
le P. LE Bossu lui-même reconno* t 
que cela n'efl pas néceflàire , ce qu'il 
juftifie par l'Odyfée. 11 cft vrai, fi l'on 
regarde le Poème Epique fondé néceflài- 
rement fur tout ce qu'on remarque dans 
la pratique d'H 014 £ re Se de Vi r^ 

GILE, 
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G ILE, que les pcrfbnnagcs de çc Poc- 
înc devront être abfblumcnt Roiâ. Ocft 
auffi la dodrinc d'ARisTOTE qui dit 
que le PoëmeEpique eft fjL(fxtj(riç œr^iaimf 
une imitation âes aHions des plus grands 
ferfonnages^ mais , fi j'ofe le dire, il me 
paroît que cela feroit fusccptible de quel- 
que modification. 

Si l'on confidere les deux Aârions 
d'HoMERE fins noms & fans ècpc é- 
pifodiécs , comme A ris to te veut 
qu'on les drcfl'e d'abord; on. n'y trouve- 
ra rien que de commun, ou qui exige 
des qualités au defiiis de celles des fim- 
pies particuliers. Dans l'Orfj;^^, c'eft un 
homme qui retourne en fon païs, &qui 
trouve bien du défordre en fà &miIJc : 
choie fi commune qu'il n'eft pas Iculcment 
néceffaire pour cela qu'un homme forte 
de chez foi. DzaiV Iliade deu3^ autres 
■hommes fe querellent pour une escla- 
ve & ruinent leurs af&ircs par cette 
divifion. C'cft encore ce qu'on voit 
communément arrivcrentre deux foldats 
au quartier du Roi ou dans ces autres 
lieux que les honêies gens déteftent^ 
Pour toucher PEfprit de fes Leftcurs, 
Homère a donc été dans l'obligation 
d'illuftrer ces aétions par des circonftan- 
fes qui répandiffent du merveilleux dans 

û 
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fi narration 8c par des pcrfonnagcs dont 
les noms jettaflènt une certaine idée de 
grandeur dans rEfprit Screndiilènt ainfi 
les aâions intcreflàntes. Mais fî les ac- 
tions par elles-mêmes avoient été inte^ 
reliantes, il n'auroit pas eu befoin d'un 
Ac H I L. LE, d'un Agamemnon, 
d'un Ulysse, ni de tant d'autrçs cho- 
ies pour attacher fbn Leéteur.. Suivant 
ce raifbnncment qui eft de la dernière é-* 
videqce, on n'a befoin de noms illuftrcs 
qu'autant que l'adion l'eft peu ; par confé-^ 
quent Vaffion du Chef- d'O e uv r e 
cft une vraie aftion épique ,, puis qu'elle 
eft infiniment intereflànte par elle-même* 
Il ne feutpas s'imaginer qu'il n'y ait que 
deis Sièges, des Batailles, des Champs 
cnfanglantez , des Villes défblécs qui 
ibient capables de feire de vives impres- 
fions (ur l'efprîl d'unLeéfceur & de l'at- 
tacher invinciblement. Si ces images l'oc- 
cupent , ce n'eft qu^enlui caufent les é- 
motions , que font naître la furprifè 6c 
la terreur j elles éloignent le cœur en 
même tems qu'elles occupent l'eiprit. 
Mais fi vous attachez un L^fteur , par 
des images qui joignent à la furprifè & 
au merveilleux l'agréableT & le tendre , 
alors il femble que le cœur & l'efprit 
reflcntent égailement tout ce que les émo- 
' ' ^ tions 
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tîons les plus fcnfibles peuvent faire naî- 
tre de touchant & d'agréable. Cela cft (î 
vrai que le 4e. livre de VEnetdey eft le 
plus beau & le plus touchant des douze 
dont ce Poëme eft com{)ofé. En cflfet 
cft-il quelque chofe qui intereflè plus 
généralement que PAraour ? C'eft à fès 
feux que tous les hommes doivent leur 
être ; c'eft à fcs îoxiL que l'on doit tout 
ce qu'on a d'agrément & d'amabilité; 
c'cft à fcs feux qu'on doit les plus char- 
mans plaifirs , les plus douces voluptez 
de la vie. 

S'il eft quelque bonheur,c'efl V Amour qui l'aflurc; 
Tout flate en aimant , tout nous dit : 
Otez r Amour de la Nature 
Toute la Nature périt. 

Je ne prétends pas pourtant que tout 
fujet d'amour pût être le fujet interei^ 
fant d'un Poëme Epique; car bien que 
tout ce qui roule fur l'amour foit intc- 
reflant, il fè peut néanmoins, faire que 
certains fujcts ne le foient pas aflêz. Mais 
s'il y a autant d'extraordinaire 8c de mer-» 
veilieux, autant d'images acccflbires , vives 
& touchantes qu'on en trouve dans le» 
Amours de Colin & de Catos, 
je fuis oerfuadé qu'un tel fujet eft pré- 
férable a tout autre Se qu'on n'a pas be* 

foin 
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fcîn pour le faire valoir d'aller chercher 
ni dans la Fable, ni dans PHiftoire des 
noms fameux qui impofènt à l'Imagina* 
tion, Dilbns plus , c'eft que ces fortes 
d'aâions illuftrent par elles -mêmes & 
illuftrent extraordinaircment.lcs noms de 
ceux qui les font, L'Hiftoire ne nous 
raporte que trop de ces fcélcrats , de ces 
ennemis du Genre humain à qui la lâi- 
cheté &c la flaterie des autres hommes a 
Giit donner le nom de Ctmqueram , de 
ces mbnftfcs qu'on ferait bwsn ^èiooScc 
au berceau, 

Dont l'étrange valeur qui ne cherchant qu'à nuîrè; 
Embrafc tout fi-tôt qu'elle commence à luire , 
Qui n'a que fon orgueil pour règle & pour raifon; 
Qui veut que TUnivcrs ne foit qu'une prifon , 
Que maîtres abfolus de tous tant que nous fom- 

mes 
Leurs clclavcs en nombre égalent touslcshom^ 

mes. 

Mais combien PHiftoîrc nous nomme* 
t-elle de parfaits amans? Helas! près* 
que point. A peine plufîeurs fiecles peu- 
vent-ils en fournir une couple. 11 cft 
donc d^autant plus glorieux d'être Hé- 
ros de cette elpece crhéroïsme qu'il eft 
rare d'en trouver , & ceux qu'on peut 
confîderer comme tels n^ont pas beibih 
: de 
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de coiirohncs pour être les perfonnagcs 

d'un Pocte Epiquç. 

Si le Sort n'a pas mis un fccptrc dans leur mr ^ i 
On iic doit pas rougir des fautes du Deftin. 

Non nori,rAmour les diftingucaflèssdc 
tous les autres hommes. 

Et qui d'un certain ton peut dire , je vous aime i 
Ne voit rien au dcffus'dc foi. 

ÈB effet feroit-ilpoffiblc qtfon ne pût fc 
diftinguer du commun des hommes 
qu'en les exterminant ? 

' , Ne tîcnt-il qu'à tuer des gens 
Pour avoir îos & renommée? 

Il Teroit bien dangereux qu^on établît 
cette maxime , & les Poètes qui. la célé- 
breroient mcriteroient bien crétre eux- 
mêmes extermiiîés, 

VIII. 

Si après tela tiôits voulons cxamînef 
ce qu'il faut principalement encore pour 
le Poème épique. Le Titre, par cjcem- 

f>le , la propofitioh , la vraifemblahcc, 
'admirable, lespaffions, les mœurs, 
les machines, ne verrons -nous pas , ail 
litre près , que tout ic trouve parfeite* 

ment 
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inent daos le Cbef-i'Omvre éTun. Inconr 
nu IJAÎouette nepeutTçlle p;&s être xn& 
au fiombré de ce qu^on appelle Machh 
wf*<C ne répand- elle pas en fon genre 
le merveilleux, fans .(outçfois nue cela 
doive être mis aij ting des fablçs mix- 
tes? J'ofc même ajouter qite quoiqi^e Iç 
R. P^ Le Bosisû ait remarque que 
cette coutume .<^ îaire parler les bêtes 
£»it fi peu au goût dés derniers fîéclcs, 
que Pexemple d'HoMsiiE ne la ren- 
droit pas excufable dans des Ôiivragfii 
inodemcs, la liberté que k Poëte a pris 
de £iire parler PAlouètte dans le C k e f- 
î>'oEuvit£ n'a rien ^ui choque , tant 
il efb vrai que des inains de Maîtres la- 
vent placer l'admirable Se le prodigieux^ 
£ins s^élbigner dès bornes delà viai&m-» 
felance. AP^rd^d^^Hi^» quiàmque 
voudroit faire dans ks formes un Poe- 
ine épique de Paâjoh de Colin âc éc 
Ca.tos 9 pourroit nomn^er ce Poëmé 
la CoLiKEiDE* Ce nom me paroîÉ 
plein (le graceà. 

C OR O L L AIR E. 

|e n'en dirai pas davantâjgje fur ce fù-*' 

jet, il fâudroit un volume entier pour 

examiner tout l'art qui règne dans ce 

Q Chef- 
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Chep-d'oeuviie, & quelques bct 
les chofe que je puflè direje nVn di- 
rois jamais aflièz. Ainit je finis, ôi con- 
cluant que c'eft avec juftice -que j'ai 
donné à cet Ouvrage le Titre dé Chef- 
i>^oEUVRE, & que j'ai montré que 
celui qui l'a œmpofe, ffét&it poimi am 
Parnaffi un Je cesAutM^ téméraires y^ 
penfita atteindre fy'bakteur de ÎJbri det 
mers. Certainemciàt^ 'quiconque a écrt 
ce C H E f-d'oe V V r e , fentrit FmfluefÊ- 
te fecrefte du Cieï ^ Jtm jtftre en naijfant 
Pavait fùrtniPoetey if frétait point captif 
dam un génie étroit 9 pour lai Pmoebus 
Wtoit pomt fouri\ m P e'g a s e VétoUt 
point rétif • Mais ft bouche étoit plu- 
tôt, comme on irdit après Pî- a r on, 
une ouverture par laquelle, il entroit des 
didfès périfEiblès ;6c fbrtoit des choies 
immortelles. OfiiUm pèr quod iiàrànt 
vÉortnlia (gexeunt tmmortaïia. Ain&Poh 
peut dire de lK)dc de notre Incom^i ceé 
paroles dhih Manùfcrit qui aj^pàrteÔQÎt 
autrefois à M. Pithou 



Canczon audi qes helUtntresca 
^efo de razon f/panesca^ 
'^ Nonfd de paraulkt gresisea^ 
Ne de Lengua ferrazinesca : 
' JDvlz efuaus es plus fW triseai 
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E fUis que nuls pments qom mésca 
-i Qi^ ben la diz àleifi^ancesca > ■ 
'; Cuigmen quefos^ant fros leaareiza 
- £ qe nefifigù bn pàrwsca. r 

Ayant de tettè ratoiçrc joint rutile & 
i^agréàble, ce Chefwb^dbuvrb Joit 
if^oii de l^zrgem aux |4ibra£re$,:paflèr 
les i&ers 6c acquerir-à ion Auteur unere* 
^putation immortelle; ^ <"r 

r 

JTtc ineret ista tibet Sofiis : bic&fÊiari 
tranjii^ i ^ . ^ 

Et longumnoto Scriffe/ri prorogat avum. 

Et PAuteur adroit cii raifondcdirecom-^ 
ine Ho R A c E à la ^ ,du troHiçme li^ 
trc de fcs Odes j 

Exegi monument um érè pefennius j 
Regaliquejitu Pyramidum aitius; 
^»dnpn imbir edasL^non aquilo impotefi$ 

AntMkmferiei^ (â'fiig^tenÊpwuimi 
N<m amnis mmar : mtàtaque pars méi 
f^ita^ LàHtmami usque egù poftirs 

Creuam laude recens: ! 

Sume/uperhiam 

J^éefitamtaerhisy & mibi Dtîpbka 
Laurv (k^t voUas^ Mtlpowune semant. 



„ l'ai achevé un monument plus dura- 
,, ble que l'airain êc plus haut que le 
,, Rx>v^ bâtiment des Pyramides; que 
,9 ni la pluye qui mine tout, ni le t^ 
,, rieux Aquilon ne pourront détruire, 
yy ni Pétemité » ni la * fucœffion des 
9, tems. Je ne mourrai point tout entier t 
,> une grande partie de moi évitera, k 
jy cercueil. . . . i..v. • pren^ 1^ de 
yy fierté que vos moites vou$ donnent 
„ droip d'avoir , & couronnez -moi de 
^ bonne grâce, ô M is l. p o m eke^ 
yy^ d'un LAiurier Delphique. 

ou bien comme Malherbe, 

Le fameux A M p h i ô n» dont la voix nompareflle 
Èâtlflant une ville étonna rUniyers, 
. Quelque bruit qu'il ait eu n'a point fait de mer- 
veille , 
Que ne faflent mes vers. 

Ou enfin ce queleR.P. Sarbieschi 
Jefuite dit dans ion Ode pour le Pape 
Urbain VIII, 

Nmfilui olim prapes Hor Airius 
'3it biformis per Uquidum £tbera 
Fates \ olorinisve lati - - y • 
Cantibus y JEoïiove terras 
7emnet voktù. Mis, fuoqm iifiief 

Tr0* 
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Tranare nimbos ^ m e Zepbyris fûper 
Impufu pendere ^ (^ fereno 
CAvt.ioTK dédit ire cœh^ 

ii Horace ne voltigera pas ieul 
^, dans le vague des airs ; il ne fera pàK 
,, le feul qui par un chant qui lurpaflè 
,9 de beaucoup cdui des cygneà & par 
99 un vol Poétique méprifera la terre au- 
i, deflbus de lui. Je pourrai auflî tra- 
,, verfer les nuées en volant, je pour- 
„ rai voler flir les Zcphires. C a l-. 
,1 Liope m'a donné le droit d'aller 
,1 auxcieux. 

Ënefiècfi, iêlon Martiai#, un 
Livre eft bon lorsque la moitié de ce 
qui le compofè eit bon^ 

TriginSa Mo maïafunt Epifframmaia Li^ 

Si totidem honafunt^ Laufé^ Liber ho* 
nusilfi. 

Que ne doit^n pas dire d'un Ouvrage 
où il n'y a pas un fèul mot qui ne méri- 
te les plus grands éloges? Quel exceU 
lent génie n'avoit pas l'inimitable Au- 
teur qui l'a(compofé? Quel dommage 
qu'un fi grand homme nous fbit incon- 
nu, d^ns le tcms qu'on eft fans ceflè é- 
Q*J . tourdi. 
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tourdi 9 2c offusqué par une infinité * de 
mauvais Poètes ? Cela feroit que quel- 
que vanité qu'il y eût fouvent, pour ne 
pas dire toujours, à écrire fà propre vv^ 
je penncttrois quafi à chaqu'Auteur d'é- 
crire la fienne , Se je Penœuragprois nàê-- 
me à le faire, s'il vouloit être attentif à 
conter Amplement des faits , Se fè gar- 
<)er de ces expreifions^ de ces tours que 
Pinfîdieux amour propre fait gliflcr lî 
habilement qu'à peine PËaiyain s'en ^ 
perçoit-il lui-mên^. 




NOU^ 
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REMARQUES 

Faites feudasa le amrs âfi PlmpreJJIùn de cet 
Ouvrage» 

Quelques Savans du premier ordre 
ayant donandé des feuilles de ce 
Chef- d'oeuvre dans le tems de 
Pimpreifion , ont &it; xuielques ^otes 
qu'ils ont envoyées si i'Èmteur^. Le Pq« 
blic verra ans douce avec plaiâr que ces 
Nou Varwrum foQt.:a>flfidérab]|e]aeQt: 
augmentées, marque certaine du mérite 
de cet admirable Ouvrage, 8c de Pap^ 

{)laudiâèment qui eft dû au Travail de 
'excellent Autcqr qui 1'^ publié. 

Vers I, Colin,] Quand on confidere bien 
le caraâere de Coi. iV on diroic que M* 
j>E FoNTENELLE a voulu le faire çon- 
doître fous le nom de Ligdamiç, A- 
PB.ÂSTE demande à Hilas- 

Tu connois Liodamis? 

H I X' AS, 

Qui ne le connoît.pas? 
Q 4 Ccft 



t^t LeCbe^Oeuvrefimhiconnu^ 
Cçft lui qui de CtiMSufi adqre )e% appâta '* 

Adb.ast£. 
^ui-inêDie. 

H I p A s. 

Quel Berger? ileft4acar«ftete. 
Dont un amant m'eût plû fi j'eufle été Bergère ; 
li ne connoft nul Art en aimant que d'aimer » ^^ 
Son cœur ne fut jamais trop prompt à s'enflametii 
Il ^ime , mais forcé par les yeux d'une belle ^ 
Et fon Àqiour devient on doge pqnr ^ç. 
Le bonheur d'£tre aimé n*eft pour lui qu'un bof^« 

heur, 
n e|i ftnt le plaifir le renonce à l'honneur» 
li n'en prend point le droit d'augmenter fon au^ 

dace. 
Les ftveurs qu'on lui fait font toujouis une grâce. 

Chloeus. 

IV. Mourir.'] Monfieur le Doâeur Ma- 

vci-deflai TANASiu^ a obfervé ^ avec beaucomp de 

p.47« ^ raifon» que fvoi^rir en atnour ne fignifie point 

' Xendre Pame^ mais que ce verbç marque £ba-; 

lemenc Vexch 4,e h pajjim. 

Et même cet excès érf fi beau , fi char- 
n]ant , qu'on feroît fâché d'en fortîr : d*où 
vient que TnEQJHiLE (urleÇ/»/f/ifoRctt 

tour Monfeigheur te Duc de MontmOt 
.£NCY, die' 

ÇcHe pour qui Je yeux mourir. 
Me fait un mal ii iiivorablc. 
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Que fi l'on me venoit goerir» 
On me rendroit biea miferaÛe; 

Un Roi ponr des toarmens fi dOi|r 
Quitteroit toutes fcs délices , 
Et me voyant feroitjaloujçj 
Pe mes f^rs & de mes fupplices; 

* D'ailleurs il j a dans les Oeuvres de M^l- 
xiN de Sài,i^t Gelais un très- bfeau 
Dixain qui cefferoit d'être tel ', fi le verbe 
mourir n'avoit pas un fens figm:é. Carconi: 
inenc pourroit ébrirë uÂepenbnneqiâieroit 
mcMte ? ainfi qu'il eft dit d^ns le Dixain donc 
nous parlons^ 

DixKinf afin am aifinf. 

Ceft trop peu dft, ami, que je vous porte - 
Prefent au cœuir & abfent à mes yeux: 
Ceft trop peu dit , qu'en moi f «i ft^ jà morte 
L'ame eft Tamour qui vous fuit en tooslieos^ 
four dire aflez, je voudrais dire mieux , 
Mais mon totirment fait telle violence » 
'Que je ne puis exprimer qu'en filençe , 
l^on f^uleincnt comme à vous fuis \inie , 
Mais la douleur que j'ai de votre abfcnce . a 
Car pl^s eft 4ite , tç, plus eft infinie. 

Cependant ce Dixaih çft tr^bei^ , digne 
jl'être comparé avec tout ce que là Grèce ^ • 
de plus tendre & de plus pa0^onn^,de forte 
que je foupçoiiine uatin de l'avoir fait« 
car certainement elle avoit beaucoup d'ef- 

■> Q5 prit 
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prit & de goût pour la Poelie» & il , faut 
aimer comme elle pour s'exprimer ainfi. 
Mais fi ceDixain eft d'elle il faut qu'elle ait 
vécu du tcms de François l, & que 
celui qui a recueilli les Oeuvres de Saint 
Gelais aib confondu ce Dixain panni le9 
ouvrages de ce Poëce. 

Chloeûs. 

V. Songer.'] Théophile s'cftfervidc 
ce verbe au commencement d'une Elégie. 

Çlows , lorsque jf</(?«îf en tç voyant fi belle. ... ; 

C^i'Ocys. 

Vil. // veut tenir.] II eft plus facile 
d'entendre le Chef D'OEVVRX.de I'In- 
CONNU que de l'expliquer. Il y a même 
beaucoup de paflàges , que l'on % entendus, 
ou crû entendre, en les liûrit avec pféapî- 
tation,&que ceux qui n^ont pas pour guide 
quelque ciM)fè de plus que Minekvk 
p'entepdent point lorsqu'ils s'y arràient & 
qu'ils veulent les approfondir, c*eft ce qui 
peut arriver fur tout à l'égard de ces mots, 
// veut tenir , pour marquer le défir, l'em- 
preffement que Ç o l i n a * tenir celle qu'ii 
é^fne, 

Haasclo?ekus. 

ÏX. te Gafant.J Toutes les explications 
' qu'on apportc'de ce mot font très-] uftes, té- 
pioin fon origine, t»x«m. Ofno.' . . 

Tàbui^ati. 
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X. IlfeUva.] Si Colin ne fe fût pas levé 
il auroic pafTé une cruelle nuit. Un amant 
foufFre infiniment lors qu'il ell abfenc de (a 
AfaîcreiTe , mais fur tout lors qu*il eft couché , 
il n'eft plus diftrait par les objets extérieurs; 
irencré anfolument en lui-mdme cillent toute 
retendue de Ton malheur. Antoine Triioif 
exprime cette peine avec beauco.upd'él^n4 
ce dans ia Comédie de la fidélité nuptiale. . 

Tontes les nuits que fans vous je me coudie« 
Penfant à vous ne fais que fommeilk#. 
Et en rêvant jufques au réveiller, 
Ince&mment vous quîers parmi la couche» 
Et bien fouvent en lieu de votre bouche» . 
En foupirant jq .baife l'oreiller. 

fAGNlODES. 

XL Belle.'] Un Savant de mes amis, hom-» 
me d'une grande littérature, trouve ce ter- 
me de Belle trop vague. L* Auteur, me 
difoit-il un jour, auroit dû nous dire plus 
prccifément quelle forte dé beauté étoit 
celle dé C A t i n : il nous auroit apris par 
là deux chofes de très -grande importance» 
de quelle manière Catik étoit faite & le 
goût de C o L I N en matière de beauté. Je 
lui répondis très-judicieufenaent à cela , que 
comme les hommes (e fàifoient chacun qqs 
idées différentes de la beauté, la defcripcion 
que riN CONNU auroit £iit de celle de 
Ê ATiN n'auroit plu qu'à un certain petit 
nombre de gens de même goût que Colin: 
j'ajouterai de plus que le CHEF-D'oÉuviie 

n'étoic 
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n'écoic pas feulement pour les François^ 
mais pour tous les gens d'efprit de quelque 
Nation qu'ils fuflënt , que par conféquent 
le terme Belle écoit le plus propre à don- 
ner une idée avantageufe de U a t i n , cha- 
cun s'en faifànt une idée fiiivant Ton goût. 
Un François s'imagine une grande Penbn- 
ne blanche , la taille fine i la gorgée ronde 
& cetera; ntiHaèltant Je la Cité £s Cistes 
croit que Catin écoit groffe » courte, 
noire, la^orge flasque, longue & pendanf 
te. Un. Qbirm$ lui ât les yeux & les pieds 
fort petits. XinVerfan les lui £iit fort gtans. 
Mou Ami trouva ma remarque fort jufte .& 
me donna b&iucouç de louanges <]ue le 
fnpptime par modeftie. 
r J'ai encore une remarque très-favante fur 
B E L L £ I c'eft que l'Auteur dit amplement 
de Catin qu'elle étoit belle & ne le die 

F oint purement comme font la plupattdes 
oëces. Je trouve cette fimplicité tou^à- 
fait fublime , elle ne peut donner qu'une 
grande idée dé C a 1 1 w. Les expremons fi 
figurées & fi recherchées tombent ordinal^ 
rement dans le bas & dans le puéril. Telle 
eft la chanfon du Bjurm de Fémejle lorsqu'il 
donne une fcrenade à fa Maîtreflè. Je ra- 
porterai ici fes propres paroles afin que l'on 
n'en juge point fur mon rapprt , mais fuç 
la pièce. 

„ Sachez que je continuai encore de lui 
y^ donner des auvades , j'abols trois hon$- 
„ tes fils de bille, ^ un foir comme nous 
,» achebions déchanter, ilyaboittoutplain 
„ de louanges , entr'autres qu'elle étoit la 
p foqrce de maibie^ fontaine de toutes ber- 

«tus» 
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9> tus, fontaine de grâce, tout par fbntai- 
9> ne, comme nous finiffions par ces ckux 
99 bers$ 

Sois de douçQr la Fontaine; 
Comme tu l'es de veauté. 

n me boila une terrace plaine de piflàt abec 
,9 qnauque bilainie parmi, qui me dra du 
^, lang de la tefte , mes ccxnpagnons fe mi- 
^ renc à injures, Tun l'appella Fontaine de 
„ Merde , Tautre , Fontaine de PilTat, & 
„ nous en allons. 

Ces dernières expreffions donnent une fort 
lôlaine idée de la M aîtreflë du Baron de 
Fécnefte. On peut dire de cet Auteur ce aue 

L0N6IN dit d*AMPHIClLATE, d'HE- 

GESiÂs &de Matkis. Cefiaues^imâr 
ginant qu'il eft éftis d'utf Eniboufiafine ^ Ô" 
Itune fureur éUvtne au lien de tonner comme 
il fenfeil nefét que nuùfer à" badiner com^ 
me fin enfant. 

Paghiotes* ^ 

XII. Troîtfoisfrapa. ] IMkzgrafa, car 
Colin «voit à mcÂiager le Père de Ca- 
Tos; comme il parole parles derniers vers 
du Chef d'oeuvre. 

. Car fi mon Papa vous entend 
Morte je iais. 

De plus la fille ayant Poreille au guet^ 
coihme il paroit par la Strophe fuivaîtte» 
il fuffifint dé grater 9 le moins de bruit en 

de 



de femblables occafions eft toujours le 
mieux. 

HAASCLOPEKUSi 

Ajoutons qùe-c^ft la couedme à la Cour 
de gratter au. lieu de fraper » /& Colih 
uns doute en favoit les manières. 

AsiAtIDES. 

Trois, ] Ce nombre s'obfervoit dans les 
fermens & dans le^ vœux. BeKthand 
Tou GuESCLiN nous en doiïne un exem- 
j>le. Ce fameux Connétable jura deneman- 
ger que trois foupes de vin à l'honneur de 
la trh'Ste. Trinité \ jufqu'à ce qu'il fe fut 
vangé d'un homme qui l'avoit ofrenfë. Vie 
ieËertrand du Guesclin compofie eni'^îj.à' 
imprimée à Paris 1^18. inife en lumière pat 
Si. Claude Nenard. 

Pagniotes. 

M. le Doâeur Mata n a s i tj s n'auroic 
pas du oublier fiir le mot de trois ce paflà- 
ge de TiTE*Liv£ : Ejusdem caufa ludi 
$migni v€ti àtii themlf trigi^ trimtt mil- 
libus treceniilArigima tribus triênte. Si Pour 
^^, lamine fiifonon voua i Jupiter de 
9, grands jeux, où l^on depefifa la fomme 
^ de trois cens trente trois mille trois cens 
,> trente o^ois Ihrres d^in^m & un tiens. 

Les Auteuks du Journal tàittermë. 

te d^rmezrv^f^, 

Aui 
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Aux exemples.qu*on a raportés p.S($.& 87. 
tirés de l*Ode x. du i liv. d*H orage de 
POde 2.Ç. du même Livre & de l'Ode 3. du 
Liv. X. on peut encore ajouter ceux-ci 

Làihus imptichum i mrabot. filicct inter- 
no&ere mendacemyverumqm heatus amicum* 
Art Poëdque verf.424. & 425. 

Neque diilci tnala vifw iaverâ , auf exani* 
nmi fhâiuentespiarudeverheralingUie» 

Ode XII. du Liv. lU. verf. 2. & g. 

Grosphe^MM g€mmis i mpte^purpura ve- 
joaie nec aura. 
Ode XVL Liv. IL verf. 7. & 8. 

' ■ ■ ■ ' . r* - . 
Mugiunt yaccai ilbl toUit hirini^ 
tum âpta quadrigis èqua^,.. 

Dâiis la même Ôdé ven. 34. & 1%^^* 

• '-■_• '-'1 

Horace .êflf pldn de cette vedlficatibn. 
Mais ce qu'il y a de plus étonnant pour 
les Pygmks^fnode^ms gui dèpt attaquerlcs 
Anciens, avec moins de. iFqrçes due n^'cn 
n'avoient les Geans qui attaquèrent Jes 
Dieux, & par conféquentayiec plus de\e* 
mérité, comme Pa foÉ-t bien reâiarqué Ma** 

D AM E D A € lE R TtéÙté d0S C^tt^fiS Jk IA^^ 

ruptim du ^oû$. p. i . 1. Ceft qu!H o & A.c S 
tranipofe amii la dernière (yllabé d*u;i moi 
nonieulemèntdela fin d'uhyér^ au commen- 
cement ài Vers (uivant^imistncoredelafiQ 
d'une Strophd au conunencànent del'autret 
comme on pç^t^le voir Ode XIII. Lîv. z. 
OU vc^fna Cçùki âniflèntlafecoqîleStrqphe, 
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àica & qmdqmd «stpmm. . • commencent 
la troifieme, de manière que pour paflerde 
l'une à Pautre & éviter V hiatus il &ut lite 
çonunes'il y M^tvenena colcbi-quef^cc qui 
jfait aux oreilles des Pvgmées un aflèz plai- 
fant fon^ mais certes à cdles desSavans uH 
ion fort agréable. . • ^ • 

. , ; Chloeus. 

XVII. Bilme,} La Fontaine s*eft 
fervi de ce mot dans cet èxcelleiit Conté dé 
ia CQurtifinne àmoureufe : 

L'autre changea fa maffuë en fufeaa 
Pour le plaifir d'une jeune fiilati^ 

Bàccalaureus. 

^ LaFdlettefik^fragileelPfe leva.'] Me- 

XîN DE St: GejLais dans fes ycts d'ufÉ 

préféra de Cerifisz. rettfànché recettes aU 

]5lurier & a mis elPs. 

, Volez» efi-a chofe plus douce, 
WSi font groffes comme le pouces 
Sauroît-on toir que tous en femUei 
lUen 4uî liiiçttx à un coeiur rcffembfc? 
Ccft figue que -toutes tos vies. 
De mille cœuts ferez ferries* 

Dans ees vers fur un luth, il faprime IV de 

fiêp^ie èc m&cfuppli\ 

Je it fi^pi: ♦ fids-moî ctitenWc, 
Commç touchant à la main tendre » 

^ ^Ton bois s'cft garenti du feu. 

• Baccalaùheùs. 
XVflt 
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XVIII. ElPfeleva,^ Oeft une cîrconf- 
bnbe fort reitiatquable. Par là le Poète 
hous donne à connoître. l'expédient que 
C A T 1 k imagina pour dëtduriier tous le^ 
foupçons que fonPere pouvait avoir dii 
irendds-vbùs donné à fon Amant, c*eft 
qu'elle s' étoit couchée. Il y a quatre ou cinq 
ani qufe ihé promenant à Leyde avec Mr. 
Baudet, comipe c*cft notre cputume.de 
îious eritretenii* IJ'antiquités & de critique , 
"e lui ifîs part d*urie reinarque toute fembla- 
>Ie à celle-ci qiie j'àvois faite dans Pau- 
S A N I A s : mais il me fit voii^ qu'elle ne luî 
ëtoit pis nouvelle ; & qu'il s'en étoit fervi; 
dans ibn Livre des machines qu^oH i n v e n- 
T E k A dans le Jîecle Jhhaht ^ imprimée 
Amfterdam 16^8. chçlfc Pootgteter , à l'en- 
feigne du Janjinifine. Je dis cela en pair 
fane, afin que ceux qui liront cet excellent 
Livre ne m'accufeht pas ùt lui avoir feit 
bn larcin. 

Haasclopekus. 

*: XXII. Aml^ C'eft iirt terme que leè 
filléi par diffimulation donnent d]ordinai- 
re à leurs Amans , mais comme il ne pa- 
i-dît pas à notre Po^te affe» fort dans la 
bouche de C a t i h , il y ajoute le ter- * 
me de doux ^ mon doux ami. Peut-» ont 
mieui ej^prîmer la tendrefle d'une Aman- 
te ? Mais il fàtit remarquer dans tout ce 
.paffage une beauté^ dont peut- être on ne 
s'eft pas encore aperçu. C'eft que notre 
Poète pour mafduet ie torifentenient de 
C A T I N & en même tems la crainte où el* 
c cft que fon Père ne fe réveille , avertit 
R fori 
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fpn Amant par deux vers, Pua de huit & 
l'autre de quatre fyllabes , compofez tou^t 
deMcnoryllabes , entremêlés de trois mots 

3qi Q'ep ont qiie deux, & d'une répétition 
^ mbç de tout & du mpt fie Joux^ Ceux 
qui pnt de l'oreijle fentiront bien ce que je 
dis. 

HAA&ptOFEKy s. 



XXV.Hopfff'] Non fe^lement ce mot em- 

Eorte avec foi tout ce qu'en a dit Mfi le 
)o(asur .Maxaka s X u s dans fes Notes * , 
«ciiur. m^i5 çjg p|u5 ç>e(i q^jç jç tpouve dans un 

paifage de MELI.IN v^ Saint Ge* 
LAis^, qqece mot fert à ^ire voir l'obligar 
tioa où étoit C AT I H d'oi^vr^r la porte à 
fon aopiai^, '& le tort qu'elle auroit eu de 
, ne le paç fairç. 

La Dame qui Y^anéti, am xcMt; 
Non point 1 ami , xhzis elle-même abufe. 

dit Saint Gelais àansrfes Chanfons p. 2J0. 
Edit.d'AntdeHarïy* . 

C H L G £ u s. 

XXVIL Entre leshrâsdef0bellefirepofa.'\ 
L'Auteur du Chef-d'ohuvîie a eu grand 
foin de marquer expreffément l'excès de la 
pflîon de C o L 1 N , mais il ne dit rien de celr 
le de C A T o s ; d'où vient cela ? C'eft qu'on 
fait que l'honune le plus fagepeut quelque» 
fois, fans être extremem^ent amoureux, yi 
repofer entre les bras d^une b^lle. Au lieii 
qu'une fille vertueufe ne toufFre jamais 
qu'un hgmmeyiè repoji mtreJcsbraSfCi elle 

n*A 
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h^a pour cet homme une tendteflft'exceflîtrè. 
Ainfi il étoît néceflaire de iftargucr cxprcf- 
rémenc l'excès de l'Amour de C o 1 1 m , ati 
lieu que pour &irc connoîtte l'excès de 
r Amour de C A t o !| , il fuffiroit de racon- 
ter ce au'elle faifbit en faveur de ion A- 
mant : £>e cette manière quels embraflè- 
inens! quelles ardeurs! quels excès de ten« 
drefle le Poëte t\e nous donne-c-tl pasà en^ 
tendre par cet iper^j 

Entre les bras 4c & bielle 
Se repofa. 

Car enfin tout ie mondfc fait te ^ue Cà- 
TVhhE exprime dans ces quatre vers 

jNec tOMum ntveogavija tfl Ma coiumbo 
Compùt , vei fi quid 4icitùr improbius^ 

t)fcula mQYdenti femper' decerpefe tofiro : 
Qjj^tum pracipue mulùvçla efl muUer. 

Ce que Mademoireilè de QbuiiNAt 
a traduit elle-même de eeece manière. Nul-^ 
ie colmn^h^Hey oo i*^l efi ri^n di plms/iffir^ 
ment l^Hfy pilknt Jhns^fiê fe^ ùifin êfofi 

faïr d'un bu mordii/ant, n'tji point fi ^Jpré 
^figluutomc en fis appiiits qu'une, femt^. 

A cela j'âjoûtetai qu'il eft parlé dans 
lesChafifonsdeAlBLLiN de Sain^ Ge* 
t A i s d'un An^fint qui n'écoit pas fi heureux 
^ue C o L I M I il s'e(i fàlloit m^me beaucoup, 

Euisque cet Amant fouhaitpit 4e cefler d'être 
omme & die devenir oifeau» ( encore quel 
R % oifeaul 
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oifeau ! une kirqndelte) pout pouvoir entrer 
dans la chambre de celle qu'il aimoit. ]e 
raporterai toute cette Chanîbn parce qu'il jr 
a beaucoup de fens analogues avec ceux gui 
fe trouvent dans le Chef-d*oeuvrè, & 
d'ailleurs qu'elle eft pleine d'cxpreffions tout 
à fait femblablès. 

Cbmfm qui fe trouve dans tes Oeuvres de 
Mellin i>e Saint Gelais. 

J'oy rhiroiîdelle # 
Qui fon chant 
Renouyelle. 

}*allaî aux champs à là faifon nouvelle » ' 

Au tems qu'Amour les jeunes geos martclle; ' 
Si me trouvai chez une Damoifelle 
Honnefté & jeune, & gracieufe, êc belle : 
Maintien avoit de Deeiïe immortelle , 
Dont fus efpris (l'amoureufe eflincelle. 
Amour me dit, prens accointance à elle; - 
Si grand' beauté n'eft jamais trop cruelle. 
Amour Ta dit, mais fon cccur en appelle r 
Car eongnoiflant ma blefle^re mdrteQe 
Elle fe tient plus eftrange & rebelle, 
Sa beauté croift & mon mal renduveUe : 
L'un me rcboutte & l'autre me rapelle. 
Que plcuft à Dieu eftre de façon telle. 
Qu'à mon fouhait je devinfTe hirondêUi^ 
Je m'en irois au foir on fa ruelle 
Lui dire , Amie , entendez tna querelle. 

Lé 
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Le Dieu Amovr m'a porté îyyt fon aile 
Pour vous offrir fervitudç étcroelle , 
Et descouvrir le mal que tant je cele. 
Voudriez- vous bien e(tre fi criminelle. 
^Que me voir vivre en mort continuelle^ 
Je ne croi point qu'au cœurid'une pucelle 
Il puifle avoir glaçon q^\ tant la gele 
Qu'elle desdift un amant û Ûddle. 

J'oy l'hirondelle, 
Qui fon chant 
Renouvelle. 

B|-ONDiAux deNrsxE, danslatroi^ 
fiéme de f^s Qhanfons , fe plaint audi d'une 
belle qui étoic 11 indifférence qu'elle ne s'em- 
baraûbic m de la vie ni de la more de fon 
Amant. Elle ne voiiloit ni le faire mourir 
ni guérir û peine. 

Encor pourroy-je \ grant joye venir. 
Mais pitiez eft en 11 fi endormie, 
Qtt'el ne me veulz occire ni guarir. 

Ce qui oppofé au caraâere de C a t i h fait 
beaucoup d'honirieùr à cette belle Bergère. 
Gar qu'eft-ce qu'une perfonne fans pitié r 
c'eft là honte de la Société» l'oprobrcdela 
Nature. Auffi Regnault de Coucy, 
ce gentil gaillard, & preux Chevalier, qui 
tant aima Madame de FAiET^dit fort bien 

Mais bonne Dame doit favoir 

Ç^nnoiflànce & merci avo\r. 

Ghlosus. 
R 3 EfAtt 
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Entre les hr4s de fa belle fi repffy. ] A 
Teicemple de Salkt Vitai-Îan que 
M. le Doâeur Matan asius z rapQD- 
.«712,154. té dans fon excellente Note ♦ fur le (cau- 
dale, on peut encore joindre celui de Ro- 
bert d' Ai^rifel , qui félon des Lettres au- 
thentiques , quoi qu'en dîfe le P.* de 
Mainferme. couchoitavec4es plus bel- 
les Relîgieufes de les Couvens,4ccela pouc 
irriter la tentation, & en triompher avec 
plus de gloire. . . 

Tauul^ati. 

N'oublions pas St. A l i) h e l m e Moine 
Anglôis dans le Vllf. àéde , que fen fa- 
V4Mr Ac fa pieté levèrent à TÈj^copat. Sa 
chafteté étoit d'autant plus adifiîfâblequ^elle 
lui avoir coûté de furieu?^ combats. Il cou- 
dhoit fouvéfft sveé de jeunes filles ^ afin de 
triompher des tentations les plus d^ngereu* 
{es y & où les plus grands Saints auroient 
du moins eu Ténvie de mettre un peu \ l\5- 
cart la Saiottté l Tout autre aiirok eu biet^ 
des diftraâiens da9$ une (Uwiion Çx dAka- 
te. Pour lui il recitoit par ordre tout le 
Pfeautier > Aç fou coeur ne ientoit des <i- 
motions que îgfxxt le Ciel. Qn disque le />•* 
mm fremiiïoit de rage en le voyant braver le 
péril , & attènmir fa yerm dans des ot^cafions 
où elle fuccombje d'ordinaire. t'Ermite qui 
vit Qrahdimaut entre les brais de fa 
chère Fleurpe^isIç di vertii^i^t au îeu 
d'amour, laifla tomber fon Bréviaire. 

Horflando inginqccbiato in oratione, 
Vkkfm!* é cnlor quelgiocoftram: 
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jB vermegli fifatta tentations > : 
Cb'H Breviario gli code di mono. 

Voyez les Lettres de Marignn Qlieferoît 
devenu ce bon Ermite dans on prélude ? Ad- 
wffnsc'ircttm pracùirdia ludens. S*il avoit eu 
la forcedeS^ALDHELME cela neloife^ 
roit point arrivé* Ce Saint pour avoir à fes 
côtczdejôliesfiUèsneperdoitpasun mot de 
Bréviaire ni de Pfalmodie ^ & je Ae donte pas 
<]ue fi on luieûtpropofélecasdecbnfcience 
que Pl^&iie DAMibN examina,il n'eût 
répondu comme fit Pieilre D a mi en. 
Vous trouverez le fait dans la Moths 
I.E Vayer à laxa. Homilie Académique. 
„ Agnez, dit-il, veuve de Henri II. fit par 
,, un Eye(que cette belle queftion à Pi £ r. b. £ 
„ Damiani un des plus éclairez Ecclefiarti- 
,, ques de foh Sîecle , Uttath Ikerét hofitini 
inter iffnfii débité nati&ai^ ej^emfn àli^ûid 
tuminore Pfédnêa^um ; dènte ^tâ fut jugé (iar 
l'affirmative , conintiè tîotts l'apprend B.^ilb- 
Nius, fur l'autorité du Texte de S. Pauj, 
qui porte dans la première Epître à Timo- 
THE*E Ch. 2. qu'on peut prier Oîeu en tous 
lieux. Je ne pretehds pas drttiiriuer fe merfte 
de l'aôion de S. Aldhelme en rapportant 
yne Hifloire à peu près fémbktble d'un îles 
plus Illuftres Philofophes de t'ancrtbnéike- 
ce. Je parle de Xen oc RATE. Diogeke 
L A E R c E aflTcrre <iu'il avoîc acquis un tel em- 
pire fur fes paffioffs , qtr'onetfès-bèîKeCottf- 
tifàne (P h r y » É') qui avoît fter îé dé le faire 
fuccomber y perdit \t gai^urevqcioi^u^ayant 
eu la liberté de fe coucher auprèsdelui» elle 
eût mis en ùfage tous les tours de fon mé- 
tier pour animer le Philofophe. Si Ton faifoit 



